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  Een legendarische nacht


  RENEE ROSZEL


  


  Een oude legende zegt: als een meisje de nacht van haar eenentwintigste verjaardag doorbrengt op het landgoed d’Amour, zal de eerste man die ze daarna ontmoet haar grote liefde zijn. Helen Crosby wil dolgraag trouwen, en dus brengt ze de bewuste nacht stiekem door in het verlaten landhuis. De eerste man die ze daarna ontmoet, is de veel oudere, wereldvreemde melkboer Hirk Boggs. Nu niet bepaald de man van haar dromen. Dan komt ze erachter dat de wereldberoemde verslaggever Damien Lord ook in het landhuis bivakkeert. Om de een of andere reden gedraagt hij zich nors en afwerend. Wie heeft het lot nu eigenlijk voor Helen bestemd: de tandeloze Hirk, of de onhebbelijke, maar onweerstaanbare Damien?


  Biografie


  


  


  


  Voor haar huwelijk had RENEE ROSZEL een baan in de reclame. Toen haar twee zoontjes naar school gingen, lukte het haar niet buitenshuis aan het werk te komen. Daarom stortte ze zich op het schrijven. En met succes!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Helen werd met een schok wakker. Onzeker tastte ze om zich heen in het duister. Waar was ze?


  Bij het horen van het onheilspellende gejank vloog ze van de bank, waarbij ze haar scheenbeen tegen een poot stootte. Om haar evenwicht te bewaren stak ze haar handen uit. Er kletterde iets op de vloer. De klap klonk haar als een donderslag in de oren.


  Paniek verjoeg het laatste restje slaap. Ze wist opeens weer waar ze was en waarom ze hier was. Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om hier te komen.


  Opnieuw klonk het gejank van een gewond dier – of was het gewoon het gekreun van oude vloerplanken? Hoe dan ook, iets of iemand kwam haar richting uit, en dat was onmogelijk, want dit oude landhuis stond al jaren leeg. Niemand zou hier moeten zijn.


  Toen haar ogen gewend raakten aan de duisternis kon ze vormen onderscheiden. Ze was in een woonkamer, waar het meubilair schuilging onder witte stofhoezen – alsof de kamer werd bevolkt door een horde spoken. Ze had de hoes van de oude, fluwelen bank verwijderd voordat ze erop in slaap was gevallen, maar nu was ze te bang om hem terug te leggen. Wat was ten slotte belangrijker, haar leven of een beetje stof op een oude bank?


  Het raam waardoor ze naar binnen was geglipt bevond zich aan de andere kant van de kamer. Toen ze een stap in die richting deed, dacht ze een schaduw te zien op de muur te zien. Met een ruk draaide ze zich om, maar het was slechts een grote fauteuil. Ze moest zich vergist hebben. Ze had geen geluid gehoord. Of toch wel?


  Ze had wel degelijk iets gehoord. Iemand of iets sloop door het huis, en ze was niet van plan om te wachten om te zien wie of wat het was. Op de tast zocht ze haar weg om de salontafel heen en sprong over de lamp die ze op de vloer had gegooid. Wat was ze toch een lafaard! Dit was de eerste keer dat ze haar lot in eigen handen had genomen, en nu ze haar missie bijna had voltooid nam ze de benen. Het geluid had natuurlijk niets te betekenen, maar ze was nu eenmaal geen held. Ze zou hier geen moment langer blijven.


  Hoe had ze het in haar hoofd gehaald om uit te testen of er iets van waarheid school in de toverkracht van het oude d’Amour-landgoed? Haar zusjes zouden furieus zijn als ze hier achterkwamen. Nou ja, aangezien ze jammerlijk had gefaald, zou dit haar geheim blijven. De duivel in eigen persoon zou er nog niet in slagen om het haar te ontfutselen.


  Ze wilde het gordijn opzijschuiven, maar toen haar hand het brokaat aanraakte, werd haar pols omvat in een stalen greep. Ze schreeuwde het uit van schrik. Iemand draaide haar om, en ze staarde omhoog naar een – wat was het? Een duistere gestalte – de duivel in eigen persoon? Hemeltjelief, had ze die opgeroepen met de eed die ze zojuist had gezworen?


  Ze worstelde om zich uit die greep te bevrijden, maar ze werd stevig vastgehouden. ‘Alstublieft… alstublieft…’ Ze huiverde van angst.


  ‘Wat voer jij hier uit?’ gromde een diepe stem.


  ‘Ik… ik…’ Verder wilde er niets komen; haar bonzende hart belette haar het spreken. Ze vreesde voor haar leven. Haar belager ging schuil in de schaduw, maar Helen dacht toch donker haar te ontwaren, dat over een hoekig gezicht viel. Ze kreeg de indruk dat hij haar aanstaarde en voelde zijn kracht… en zijn nog grotere woede.


  Net toen ze dacht dat ze zou flauwvallen van angst, liet hij haar los. ‘Maak dat je wegkomt!’


  Het bevel zorgde ervoor dat ze zich uit haar verlamming losrukte. Op de een of andere manier wist ze door het raam te klauteren en in het bedauwde gras te springen. Terwijl ze struikelend in de richting van de bosrand rende, prees ze zich gelukkig dat ze geen hartstilstand kreeg op het met onkruid overwoekerde grasveld. Niemand zou haar vinden, hier kwam immers geen mens.


  Het bospad werd helder verlicht door de maan. Toen ze over de eerste schok heen was, hield ze haar pas in. Woede maakte zich van haar meester. Ze zakte tegen een oude eikenboom en schopte tegen de stam. ‘Stom! Stom! Stom!’ mompelde ze. Haar benen trilden nog na van angst. Nu pas drong tot haar door wat er had kunnen gebeuren. Wat een infantiel idee was dit geweest! Hoe had ze in vredesnaam zo stom kunnen zijn om een droom achterna te jagen – een droom, die ze zolang ze zich kon herinneren al koesterde. De droom van een liefhebbende echtgenoot en een gezin met veel kinderen. Een compleet gezin. Aangezien ze zich haar moeder nauwelijks kon herinneren, fantaseerde ze al jaren over een gezin – met een moeder, een vader en vijf of zes mollige kindertjes en veel huisdieren. Was dat echt te veel gevraagd?


  Vandaag werd ze eenentwintig. Veel vrouwen van haar leeftijd waren al getrouwd en hadden kinderen. Omdat ze op het platteland woonde, ontmoette ze echter weinig mannen, en de kans dat iemand zich aangetrokken zou voelen tot een onopvallend, pijnlijk verlegen meisje was heel gering. Daarom was ze tot de conclusie gekomen dat het tijd werd om zelf het heft in handen te nemen. Ze was immers volwassen. De legende van het d’Amour-landgoed had de perfecte oplossing geleken. Als ze een echtgenoot had, kon ze bewijzen dat ze volwassen was. Zelfs aan haar zusjes, die haar nog steeds beschouwden als een onmondig kind.


  Kreunend drukte ze haar gezicht tegen de ruwe stam. Als Elissa en Lucy er ooit achterkwamen wat er vannacht was gebeurd, zouden ze uit hun dak gaan! Ze zouden het een kinderachtige stunt noemen, en dat zou ze hen niet kwalijk kunnen nemen. Het was roekeloos, ondoordacht en onvolwassen geweest.


  Met de moed der wanhoop rechtte Helen haar rug, zuchtte toen diep en ging op weg naar huis. Toen ze de tuin had bereikt van het Victoriaanse huis dat ze samen met haar zusjes renoveerde, zwoer ze dat ze nooit ofte nimmer nog in de buurt van het d’Amour-landgoed zou komen. Achter die imposante muren hield zich een misdadiger schuil die op de vlucht was voor de politie, of misschien iemand die verslaafd was aan drugs of… de duivel in eigen persoon. Ze mocht blij zijn dat ze het er levend vanaf had gebracht!


  


  Met een glimlach op haar gezicht ontwaakte Helen in haar slaapkamer in het souterrain. Het was een prachtige dag, uitzonderlijk zacht voor een september in Missouri.


  Behoedzaam duwde ze haar poes Thalia opzij, die op haar hoofdkussen lag te slapen, gooide de dekens van zich af en danste blootsvoets over het oude kleed dat de betonnen vloer bedekte, naar het venster toe. Omdat dat zich hoog in de wand bevond, moest ze op haar tenen staan om het te openen. Genietend snoof ze de boslucht op, die de kamer binnen stroomde.


  Ze lachte van pure blijdschap. Toen ze wakker werd, had ze iets bedacht – iets wat ze de afgelopen nacht door haar angst volslagen was vergeten. Ze keek in de spiegel die boven de oude kaptafel hing. Goed, ze had niet het figuur van een supermodel. Ze had een gewoon gezicht en onopvallende, grijze ogen. Haar schouderlange haar had de kleur van modder en was zo steil, dat zelfs een permanent er binnen een paar dagen uit zakte. En tijdens feestjes was ze altijd het muurbloempje, omdat ze zich nu eenmaal beter op haar gemak voelde in het gezelschap van dieren dan van mensen.


  Al die tekortkomingen deden er echter niet meer toe – nu niet meer! Ze had namelijk voldaan aan de eisen van het d’Amour-landgoed. Ze had op haar verjaardag bij volle maan geslapen in het huis. Ze mocht dan niet lang hebben geslapen, want ze was pas na middernacht het huis binnengeslopen, en toen ze thuiskwam was het twee uur geweest – maar ze had er geslapen!


  Na die desastreuze ontmoeting met haar belager had ze getracht zichzelf ervan te overtuigen dat de legende onzin was, niet meer dan een kinderachtig verzinsel, maar vandaag, nu ze niet werd achtervolgd door een woest fantoom dat maar snauwde en grauwde, wist ze dat het waar was. Ze had alles gedaan wat de legende voorschreef.


  Ze had het gedaan! Vandaag zou ze haar ware liefde ontmoeten! De eerste man die ze zag, zou de tedere echtgenoot zijn op wie ze altijd had gehoopt – de man, die voor haar zou zorgen en die haar zou koesteren.


  Hoewel de outfit waarin ze zich doorgaans hulde, bestond uit een afgeknipte spijkerbroek en een T-shirt, trok ze nu snel haar mooiste jurk aan. Hij was mauvekleurig en zorgde ervoor dat haar ogen een zilveren glans kregen.


  Vrolijk neuriënd besteeg ze de trap die vanuit het souterrain naar de benedenverdieping van het huis voerde en huppelde door de grote hal naar de voordeur.


  ‘Goedemorgen,’ zong ze naar haar oudste zusje Elissa, die net de veranda opliep om de ochtendkrant te pakken.


  Elissa keek over haar schouder, haar grasgroene ogen groot van verbazing. Het oudste Crosby-zusje was altijd al voor zonsopgang op. Ze kleedde zich nog net zo formeel als ze had gedaan toen ze nog werkte als advocate in Kansas City. Op een gegeven moment hadden de zusjes iedere cent die ze bezaten bij elkaar gelegd om het huis te kunnen kopen, maar Elissa slaagde er niet in om haar oude gewoontes zo snel af te zweren. Glimlachend streek ze haar koperkleurige haar uit haar ogen. ‘Goedemorgen, jarige Jet.’ Ze wees in de richting van de keuken. ‘Lucy maakt je favoriete ontbijt: pannenkoekjes met bosbessen. Heb je honger?’


  Lachend liep Helen langs haar zusje de veranda op. ‘O, ik zou nu geen hap door mijn keel kunnen krijgen. Ik ga een eindje wandelen. Dat vind je toch niet erg, hè?’


  ‘Natuurlijk niet, maar waar wil je heen om zeven uur in de ochtend? En waarom heb je je zo mooi aangekleed?’


  ‘Dit oude ding?’ vroeg Helen, hopend dat ze nonchalant klonk. ‘Ik moet wat overtollige energie wegwerken, vandaar die wandeling. Ik ben zo weer terug.’


  Elissa keek als een advocate die haar cliënt niet helemaal gelooft. ‘Tja, het is jouw verjaardag. Je mag vandaag doen wat je wilt. Maar wees voorzichtig.’


  Helen glimlachte om het gedrag van haar zusje. Zelfs het feit dat ze haar nog steeds behandelde als een baby kon haar humeur vanochtend niet bederven.


  Toen Elissa naar binnen ging, liep Helen naar de aangrenzende veranda waar ze zich bukte om haar hond Cracker te aaien, die lag te dutten in zijn favoriete schommelstoel. Enthousiast kwispelend probeerde hij op zijn drie poten overeind te komen. ‘Nee, Cracker. Jij blijft hier. Ik ben zo weer terug.’


  Twee jaar geleden had ze de hond gevonden. Hij was gewond, en ze had hem verzorgd en vertroeteld tot hij weer gezond was. Vanaf dat moment was hij haar beschermer geworden. Nu wilde ze echter niet dat hij niet haar zou meegaan. Hij zou haar ware liefde wel eens kunnen afschrikken.


  De bastaard liet zich terugzakken op het kussen en blafte ten afscheid. Helen danste de houten treden af, haar hart bonzend van verwachting. Ergens, hier heel dichtbij wachtte de liefde – op haar.


  Ze liep door het hek en sloeg de richting van Branson in, het dorp dat zich op tien kilometer afstand van het huis bevond. De ochtendzon was warm op haar blote armen, en neuriënd liep ze met lichte tred langs de berm van de weg. Toen ze na enige tijd het geluid van een motor hoorde, bleef ze staan. Haar hart miste een slag. Als de bestuurder van die auto een man was, dan was hij haar bestemming!


  Ze slikte, te nerveus om zich om te draaien. Zou ze hem kennen? Zou hij knap zijn? En grappig? Natuurlijk zou hij grappig zijn, want hij was immers de ware liefde, die het lot op haar pad had gebracht. Hij zou extravert en spontaan zijn om haar verlegenheid te compenseren.


  De auto stopte! ‘O, lieve hemel!’ fluisterde ze, bijna niet in staat om adem te halen. Ze stond op het punt om de belangrijkste gebeurtenis van haar leven mee te maken!


  Het duurde verscheidene seconden voordat ze voldoende moed had verzameld om zich om te draaiden. Toen dat ten slotte was gelukt, vroeg ze zich af of haar ogen haar bedrogen. Dit kon toch niet… Haar glimlach vervaagde. Voor haar stond de gedeukte, groene bestelwagen die ze dagelijks op deze route tegenkwam. Op de zijkant stond met hanenpoten ‘Boggs Farm’ gekalkt. ‘Hirk Boggs?’ fluisterde ze verbijsterd. Was Hirk Boggs – de plaatselijke melkboer – haar bestemming?


  Hij stak zijn hoofd uit het raampje en zwaaide vrolijk. Daarna opende hij het portier van de buitenkant, want de hendel aan de binnenkant was al lang geleden verdwenen.


  Helen was zo teleurgesteld, dat ze niet eens in staat was om zijn groet te beantwoorden, maar Hirk scheen dat niet op te merken. Hij ontvouwde zijn broodmagere lijf en sprong op het asfalt van de verlaten weg. Met een brede, tandeloze grijns liep hij op haar toe. ‘Goeiemorgen, Miss Crosby,’ zei hij lispelend. ‘Wat doet u hier, zo helemaal alleen?’ Met een onhandig gebaar nam hij zijn strohoed af.


  Helen ving een flits op van de aluminiumfolie die in de bol van de hoed was gepropt. Ze had eens gehoord dat Hirk bang was dat buitenaardse wezens zijn hersens zouden stelen, en dat hij aluminiumfolie gebruikte om die snode pogingen tot diefstal te verhinderen. Zo te zien berustten die geruchten op waarheid.


  ‘Miss Crosby?’ herhaalde hij, vochtig lispelend. ‘Heeft u panne? Wilt u een lift?’ Zijn bleke wangen kleurden roze, en Helen wist dat hij worstelde met zijn eigen verlegenheid.


  Slikkend trachtte ze zich te ontworstelen aan haar teleurstelling over het feit dat ze Mrs. Hirk Boggs zou worden. Hij was minstens even verlegen en timide als zij. Hoe konden ze ooit een paar vormen?


  Uiteindelijk slaagde ze erin om haar hoofd te schudden. ‘Nee, ik heb geen panne, Hirk.’ Ze probeerde te glimlachen, maar de eerste poging mislukte jammerlijk. Een tweede poging leverde een mistroostig grijnsje op. ‘Ik maakte gewoon een wandeling.’ Ze schraapte haar keel. Ze klonk nog steeds erg gedeprimeerd.


  Hirk voelde dat ze ongelukkig was, en zijn glimlach vervaagde. ‘Bent u ergens verdrietig om, Miss Crosby?’ Met gefronste wenkbrauwen duwde hij zijn hoofddeksel weer op zijn kalende schedel, alsof hij zich opeens realiseerde dat zijn hersens ernstig gevaar liepen.


  Helens hart draaide om in haar lijf, en het kostte haar de grootst mogelijke moeite om te blijven glimlachen. Hoewel Hirk een exentriekeling was, een beetje langzaam en traag en minstens twee keer zo oud als zij, bedoelde hij het toch altijd goed en was hij heel lief. Hij zou een tedere echtgenoot zijn en een goede vader voor haar kinderen. Een huivering onderdrukkend schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik ben niet verdrietig,’ loog ze. ‘Het … het is zo’n mooie dag. Ik…’ Haar stem brak. Dit was wel een heel wrede speling van het lot.


  Een blos verspreidde zich in een razend tempo over zijn wangen en bereikte uiteindelijk zijn bultige neus. ‘Zeker… Het is een mooie ochtend, miss.’ Hij grijnsde onzeker. ‘Wel… Ik kan nu maar beter verdergaan met mijn route…’


  Ze knikte, waarop hij terugliep naar zijn oude rammelkast. Met een ‘tot ziens,’ klom hij op de voorbank. De motor kwam sputterend tot leven.


  Toen hij uit het zicht was verdwenen sloot Helen haar ogen en telde tot tien. Ze was niet boos, maar ze had jaren geleden ontdekt dat je door middel van tellen niet alleen je woede maar ook je tranen in bedwang kon houden. En de tranen dreigden. Hirk Boggs…


  Ten prooi aan wanhoop en vertwijfeling begon ze te rennen, alsof ze daarmee de bestemming die het lot voor haar in petto had, kon ontvluchten. Te laat ontdekte ze in welke richting ze was gevlucht.


  Ze bevond zich opnieuw op het landgoed van d’Amour!


  Buiten adem bleef ze staan. Nee, niet hier! ‘Van de regen in de drup,’ mompelde ze. Het gezelschap van een tandeloze, bepaald niet intelligente man met een fobie voor buitenaardse wezens was altijd nog te prefereren boven dat van een bloeddorstige schurk, die zich schuil hield in een verlaten landhuis. Ze was kennelijk meer van streek door de onthulling van haar toekomstige echtgenoot dan ze had gedacht.


  Een vreemd geluid maakte dat ze haar adem inhield van schrik. Ze probeerde nuchter te blijven. Ze was helemaal niet in de buurt van het huis. In de verte staken de schoorstenen van het massieve, gotische gebouw boven de omringende eiken en esdoorns uit.


  Het geluid was natuurlijk niets geweest – gewoon een vis die boven het water van de vijver was uit gesprongen, of iets anders wat even onschuldig was. Haar zenuwen waren gewoon rauw door alles wat haar de afgelopen vierentwintig uur was overkomen. Ze draaide zich om en wilde teruglopen naar huis, toen ze het geluid opnieuw hoorde. Gespetter…


  Ze bleef staan. Veronderstel nu eens dat zich in het struikgewas een dier bevond dat gewond was, misschien een eendje of een jonge zwaan. Ze kon niet weggaan voordat ze zich ervan had verzekerd dat alles in orde was. Behoedzaam baande ze zich een weg door de bosbessenstruiken die haar het zicht op de vijver ontnamen. Toen ze de rand van het water had bereikt, liet ze zich op haar hurken in het hoge gras zakken, duwde dat uiteen, keek voorzichtig in het rond … en beet toen hard op haar onderlip.


  In de vijver bevond zich geen gewonde eend of zwaan, maar een man – een zwemmende man. Gespierde schouders en armen kliefden door het water. Ze staarde als gebiologeerd naar de mannelijke gratie en de krachtige slag waarmee hij zwom. Toch scheen hij zijn benen niet goed te kunnen gebruiken. Zijn beenslag had iets onhandigs.


  Aan het andere einde van de vijver, zo’n vijftig meter bij haar vandaan, draaide hij zich om en begon in haar richting te zwemmen. Zijn ene oog ging schuil achter een leren lapje, en vurige, rode littekens liepen over zijn wang naar zijn oor. Zijn natte haar, sluik en donker als olie, was langer dan de mode voorschreef, maar ze had het gevoel dat deze grimmige vreemdeling zich daar niets van aantrok.


  Er voer een huivering langs haar ruggengraat. Uit iedere lijn van zijn gezicht sprak woede en razernij. Het was alsof hij iedereen wilde duidelijk maken dat ze naar de pomp konden lopen. Haar angst mengde zich met verwarring toen hij op haar toe zwom. Ze was bang voor de vijandigheid in zijn gezichtsuitdrukking, maar ze moest ook erkennen dat dit een prachtige man was.


  Opeens drong het tot haar door dat dit de geest was die ze de vorige avond in het huis had ontmoet. Toen hij dichterbij kwam, met de zon zich weerkaatsend in de glinsterende waterdruppels op zijn rug en armen, likte ze onbewust even langs haar lippen. Dit was geen duivel; dit was een man van vlees en bloed. Verbaasd vroeg ze zich af waarom hij zich verstopte in het landhuis.


  Misschien was hij een crimineel! Een stemmetje in haar achterhoofd hield haar voor dat hij hetzelfde van haar zou kunnen denken. Zij had ook ingebroken in het huis.


  Toen hij de oever bereikte, zich uit het water hees en rechtop ging staan, realiseerde Helen zich dat hij naakt was – volslagen naakt! Ze slaakte een kreet van schrik, verloor haar evenwicht en tuimelde achterover. Instinctief liet ze zich op haar knieën vallen en sprong overeind, klaar om weg te rennen. Iets zorgde er echter voor dat ze bleef staan en nog eenmaal een blik wierp op die mysterieuze vreemdeling. Haar opluchting vermengde zich met spijt toen ze zag dat hij een handdoek om zijn middel had geslagen. Toen hield ze zichzelf voor dat ze zich wel heel ondamesachtig gedroeg. Hoe haalde ze het in haar hoofd om iemand te bespieden? Misschien was hij een misdadiger, maar zelfs die had recht op privacy.


  Hij had haar in het oog gekregen. ‘Wat zullen we nu krijgen…’ gromde hij, voor hij haar plotseling herkende. ‘Ben jij het nu al weer?’ Met een dreigende blik in zijn ogen liep hij haar richting uit.


  Ze kon zich niet verroeren. Zijn blik hypnotiseerde haar. Haar keel was droog, en ze moest diep ademhalen om niet flauw te vallen. Ondanks haar paniek merkte ze toch op dat hij mank liep, en dat zijn bovenbeen bezaaid was met vuurrode littekens.


  ‘Wat moet je?’ Hij struikelde en zakte vloekend op één knie. Impulsief deed ze een stap in zijn richting, maar haar gezonde verstand keerde snel terug toen hij de wandelstok oppakte die in het gras verborgen had gelegen. Toen hij weer stond, klopte er een ader bij zijn slaap. Ze voelde dat de inspanning hem heel veel moeite had gekost, en haar hart trok samen van medelijden.


  ‘Bespioneer jij graag zonderlingen?’ vroeg hij woedend.


  Toen ze in zijn ogen keek, schrok ze van de pijn die daarin zichtbaar was.


  ‘Wilde je dit keer foto’s nemen?’ Hij deed nog een stap naar haar toe.


  Eindelijk kwam haar behoefte tot zelfbehoud haar te hulp. Ze draaide zich om en rende voor haar leven. Terwijl ze door het bos vloog, walgde ze van zichzelf. Waarom vluchtte ze weg als een paniekerige eekhoorn? Die man was ongelukkig en had hulp nodig. Maar hij was zo… zo vijandig.


  Ze was altijd goed geweest met gewonde vogels, zieke poesjes en zelfs met agressieve honden, maar deze mysterieuze man was een maatje te groot voor haar. Hij had te veel woede in zich. Ze had het sterke vermoeden dat niet alleen zijn lichaam gekwetst was, maar ook zijn ziel. Het was afschuwelijk om aan te zien. Alleen al de herinnering aan de vertwijfeling en de pijn in zijn blik was voldoende om haar doodsbang te maken.


  En de kans was nog altijd aanwezig dat hij een ontsnapte moordenaar was!


  Wanhopig duwde ze haar handen in de zakken van haar rok. Ze had zelf ook de nodige problemen. Ergens in de toekomst – en ze hoopte dat het in de verre toekomst zou zijn – zou ze Hirks bruid worden. ‘Nou, gefeliciteerd, Helen,’ mompelde ze mistroostig.


  Tegen de tijd dat ze de veranda van hun huis op liep, waren haar gedachten teruggedwaald naar de vreemdeling. ‘En als hij nu eens geen ontsnapte moordenaar is? Als hij gewoon een eenzame, gewonde man is?’ vroeg ze zich hardop af. Jammer genoeg wist ze geen antwoord op die vraag. Ze kon niets voor hem doen – ze was nu eenmaal een lafaard.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Opeens wist Helen wie die vreemdeling was. Ze had er de hele dag over lopen piekeren; hij was haar zo bekend voorgekomen. Net toen ze de kaarsjes op haar verjaardagstaart uitblies, trof het haar als een bliksemflits. Ze slaakte een kreet.


  Haar zusjes keken haar bezorgd aan. ‘Liefje, het is de bedoeling dat je die kaarsjes uitblaast; niet dat je probeert ze op te zuigen,’ zei Elissa verbaasd.


  Lucy legde een hand op haar schouder. ‘Wat is er, lieve schat?’


  Helen mompelde iets over een fictieve steek in haar zij, die zou zijn veroorzaakt door het schilderen dat ze de hele dag had gedaan.


  ‘Je hebt ook als een bezetene gewerkt,’ zei Lucy. ‘Ik heb nog zo gezegd dat je het kalm aan moest doen, maar je bleef doorgaan, alsof de duivel je op de hielen zat.’


  Om haar hersenen de kans te geven om datgene wat ze zojuist had ontdekt te verwerken, mompelde Helen: ‘Ik heb mijn lesje geleerd.’


  Elissa pakte haar hand. ‘Het is geweldig dat je zo hard hebt gewerkt zonder te klagen, liefje.’ Ze keek naar de blonde Lucy, die de kaarsjes uit de taart haalde. ‘Jullie allebei. Toen we de Herberg kochten, zag die er niet uit. Jullie zijn allebei fantastisch geweest.’ Ze kneep even in Helens hand. Het leek alsof ze naar woorden moest zoeken, wat heel ongewoon was voor Elissa. ‘Ik zal nooit kunnen vergoeden wat jullie voor me hebben gedaan – en zeker niet het feit dat jullie bereid waren om het geld dat je hebt geërfd van papa, in de Herberg te steken, omdat ik die zo graag wilde hebben.’ Ze keek naar Lucy met ogen waarin tranen glinsterden. ‘Vooral jij, Luce. Ik bedoel, jij bent verloofd. Jij had dat geld moeten gebruiken voor je eigen uitzet.’


  Lucy glimlachte. ‘Doe niet zo gek, Elissa. Je weet dat we gezamenlijk hebben besloten dat het een prachtige kans was, toen jij hoorde dat de Herberg te koop was. Branson groeit op dit moment uit zijn voegen; het zou misdadig zijn geweest als we deze kans aan onze neus voorbij hadden laten gaan. Bovendien zullen Helen en jij al het werk moeten doen, want als Stadler terug is, ga ik weer naar Kansas City.’ Ze overhandigde een stuk taart aan Elissa. ‘Ik zal de opbrengst van mijn aandeel krijgen zonder daarvoor een vinger uit te hoeven steken. Nee hoor, het is prima zo.’


  Elissa richtte haar blik op Helen. ‘En jij, baby… Ik heb jou weggehaald uit Kansas City en ik heb het geld van je afgepakt dat je had kunnen gebruiken om naar de universiteit te gaan.’


  ‘Geïnvesteerd, Elissa. Je hebt het geïnvesteerd!’ Helen lachte nu haar oudste zusje plotseling twijfelde of ze er wel goed aan had gedaan om hen de afgelopen zomer allemaal naar Branson over te planten. ‘Toen jij je realiseerde dat je niet droomde van de advocatuur, maar van een herberg op het platteland van Missouri… Nou ja, je weet dat papa altijd zei dat je je dromen moet volgen.’ Ze stond op om de koffiepot te pakken. ‘Je weet al waarvan ik droom. Ik wil graag moeder worden, en dat leren ze je nu eenmaal niet op de universiteit. Bovendien vond ik het heerlijk om met babysitten wat bij te verdienen, toen papa zo ziek was. Ik vond het zelfs niet erg om vieze luiers te verschonen, dus ik weet dat moeder worden mijn echte roeping is.’


  Ze glimlachte, maar toen ze aan Hirk Boggs dacht, was dat moeilijk vol te houden. Op een dag zou ze de moeder van Hirks kinderen zijn. Ze wendde zich snel naar het aanrecht. Toen ze zich weer omdraaide, was de glimlach terug, en op schertsende toon zei ze; ‘Goed dames, dit is mijn verjaardag en ik verwacht bedolven te worden onder cadeaus.’


  Toen Lucy de keuken uit liep, zag Helen dat Elissa’s gezicht was opgeklaard. Daardoor klaarde haar humeur ook weer op, alhoewel haar gedachten onwillekeurig toch weer terugkeerden naar de bewoner van het d’Amour-landhuis. Ze was zo geschrokken van haar ontdekking, dat ze daar nog niets over durfde te zeggen. Nog niet… niet totdat ze er zeker van was.


  Lucy kwam de keuken weer binnen, haar mooie gezichtje blozend van opwinding. Ze legde twee pakjes voor Helen op tafel. Het ene was groot en bevatte duidelijk een kledingstuk. Het andere was tamelijk klein.


  ‘Goed,’ zei Elissa. ‘Je weet dat we niet veel geld konden missen, maar bedenk: het gaat om de achterliggende gedachte.’


  Helen trok een quasi teleurgesteld gezicht. ‘Wat, geen sportwagen of een diamanten halssnoer? Hoe moet ik mijn gezicht dan nog vertonen op mijn societyparty’s?’


  Haar zusjes schoten in de lach. Helen opende het kleine doosje. Toen ze zag wat het was, begon ze bijna te huilen van ontroering. ‘O Elissa… Het is een ketting.’ Ze had verwacht dat haar praktisch ingestelde zusje met heel iets anders zou zijn gekomen, niet iets poëtisch zoals dit. Ze haalde het zilveren kettinkje uit het doosje. Er hing een piepkleine handje aan, dat teder een hondje en een katje vasthield. ‘Wat schitterend,’ fluisterde ze.


  ‘Veel is het niet,’ zei Elissa schouderophalend. ‘Ik zag het toevallig liggen in een curiosawinkeltje in Branson en ik dacht meteen aan jou en je dierenmanie.’


  Helens hart zwol toen ze de ketting om haar hals legde. ‘Het is perfect,’ zei ze dankbaar. ‘Ik heb dit duizend maal liever dan een diamanten halssnoer.’


  Elissa glimlachte verlegen, iets wat heel ongewoon was voor iemand die vier jaar lang halsstarrig iedere schurk in Kansas City had verdedigd voordat ze besloot dat ze niet in de wieg was gelegd voor dat mistroostige, ondankbare bestaan.


  Helen opende het tweede pakje, dat een prachtige, witte trui bleek te bevatten. Ze slaakte een kreet van verbazing. ‘Dus dit verstopte je steeds als ik je kamer binnen kwam,’ zei ze beschuldigend tegen Lucy.


  ‘Niet slecht voor een amateur, hè? Je was mijn proefkonijn. Nu ik weet dat ik dit kan, ga ik een trui breien voor Stadler.’


  ‘Maar wel wat groter, mag ik hopen,’ plaagde Helen terwijl ze de katoenen trui over haar hoofd liet glijden. Ze draaide een pirouette. ‘Ben ik nu niet de perfectie in eigen persoon?’


  ‘Claudia Schiffer zou scheel kijken van jaloezie als ze je nu kon zien,’ zei Elissa grinnikend, en de gezusters Crosby schaterden het gezamenlijk uit.


  Helens verjaardagsfeestje was gezellig, en ze slaagde er zelfs in om de hele avond net te doen alsof er niets aan de hand was. Dat viel echter niet mee. Het leek een eeuw te duren eer Elissa en Lucy naar bed gingen.


  Even na elven – toen haar medeleven het had gewonnen van haar angst – sloop Helen terug naar het landhuis, waar ze een mand met eten achterliet op de stoep voor de achterdeur. Ze was dankbaar dat ze erin slaagde om zonder kleerscheuren terug te keren naar de Herberg.


  


  Gesterkt door de succesvolle actie met de picknickmand besloot Helen dat ze die avond opnieuw een poging zou wagen om een voedseldropping uit te voeren. Dit keer was ze veel minder bang. De vreemdeling was immers geen moordenaar of de reïncarnatie van de duivel.


  Allesbehalve… Damien Lord was een held!


  Iedere Amerikaan wist welke heldendaad hij had verricht. Het maakte dus niet uit dat hij haar de stuipen op het lijf joeg, ze kon hem niet negeren. Niet nu ze had gezien wat zijn heldendaad hem had gekost.


  Zodra haar zusjes sliepen, ging ze weer op weg naar het landhuis. Aan de rand van het bos bleef ze staan om wat op adem te komen. Ze staarde naar de duistere omtrek van het grote huis. Er brandde nergens licht, wat waarschijnlijk betekende dat Mr. Lord sliep. Behoedzaam stapte ze uit de schaduw van de bomen en sprintte over het gazon naar de achterdeur, die bijna volledig was overwoekerd door klimop. De vorige avond had ze de mand achtergelaten op de onderste trede van de trap. Aangezien die nu was verdwenen nam ze aan dat haar opzet was gelukt en dat die opnieuw zou lukken.


  Haar hart hamerde tegen haar ribben toen ze de mand neerzette. Snel draaide ze zich om om zich uit de voeten te maken. Toen botste ze tegen iets aan, iets wat er even tevoren nog niet was geweest.


  Het ‘iets’ greep haar arm. ‘Wil je je borden niet mee terugnemen?’ De vraag werd op zo’n woeste toon gesteld, dat hij haar evengoed had kunnen vertellen dat hij van plan was om haar te wurgen.


  Een kreet steeg naar haar lippen, maar ze was niet in staat om een geluid te produceren. Even draaide alles om haar heen en zag ze zijn gezicht slechts in een vage waas.


  ‘Niet flauwvallen!’ Zijn greep verstrakte. ‘Als je dat doet, zul je tegen de grond slaan, want ik kan je met geen mogelijkheid opvangen.’


  Zijn waarschuwing zorgde ervoor dat haar hoofd weer helder werd. ‘Ik val niet flauw,’ zei ze met een stem die fermer klonk dan ze had verwacht.


  Hij trok sceptisch een wenkbrauw op. ‘O nee? Dan ben ik zeker de president van de Verenigde Staten.’


  Ze voelde dat hij begon om haar de trap op te trekken. Omdat hij zijn stok moest gebruiken ging het niet snel, maar hij hield vol. ‘Waar wilt u me mee naartoe nemen?’ Ze stribbelde tegen, maar het was zinloos.


  ‘We gaan de mand van gisteravond halen. En je neemt die van vanavond ook weer mee naar huis.’


  Hij trok haar mee naar een vertrek dat ooit dienst moest hebben gedaan als een dienstbodenverblijf. Een streep maanlicht viel door de vuile ruiten naar binnen, en het geluid van zijn stok weerkaatste tegen de wanden.


  ‘Ik verzet geen stap meer!’ zei Helen angstig.


  Haar protesten negerend trok hij haar mee door een donkere hal. Uiteindelijk bereikten ze de keuken; ze nam tenminste aan dat het de keuken was, want ook hier was het donker, maar ze kon vaag de omtrekken van kasten en de aanrecht onderscheiden. Het was duidelijk dat ook dit vertrek al heel lang niet was gebruikt. Alles was bedekt met een dikke laag stof.


  Toen Damien Lord haar plotseling losliet, viel ze bijna voorover. ‘Daar!’ Hij wees op een tafel waar de mand die ze de vorige avond had gebracht, ongeopend op stond. ‘Neem die mee en waag het niet om terug te komen.’


  Haar blik viel op de schakelaar, die werd verlicht door een streep maanlicht, en automatisch knipte ze het licht aan. Hij draaide zich met een ruk om. Heel even ving ze een glimp op van de vertwijfeling in zijn blik, maar toen had hij zichzelf weer onder controle en staarde haar zo woest aan, dat ze ineenkromp van schrik.


  ‘Doe onmiddellijk dat licht uit!’


  Ze wist dat het verstandiger zou zijn om te vluchten, maar niemand had haar er ooit van beschuldigd dat ze verstandig was. ‘Als… als het vanwege uw littekens –’


  Met een vloek onderbrak hij haar, en zijn stok kwam met een klap neer op het lichtknopje. ‘Denk je soms dat ik ijdel ben?’ brieste hij.


  ‘Ik bedoel niet de littekens die je kunt zien,’ gooide ze eruit, en zweeg toen. De woede straalde van hem af als een verzengend vuur, en ze kromp ineen, wetend dat ze eigenlijk moest weggaan omdat ze inbreuk maakte op zijn privacy. Ze kon hem echter niet alleen achterlaten. Deze man had pijn. Een gewond dier zou ze ook niet zo achterlaten, dus waarom zou ze dat wel doen nu het een menselijk wezen betrof?


  ‘Ik heb geen behoefte aan je medelijden!’ Zelfs in het duister kon ze zien dat zijn neusvleugels trilden. ‘Neem die mand mee en maak dat je wegkomt.’


  Hoewel ze doodsbang was, weigerde ze haar missie op te geven. Ze was gekomen om een goede man te helpen, een man die emotioneel pijn leek te hebben, een vitale man, die in de bloei van zijn leven was geveld en die niet in staat was om nog langer het werk te doen waarvan hij hield. Damien Lord had haar nodig.


  Ze probeerde wanhopig iets te bedenken waardoor zijn woede zou bekoelen, maar toen haar niets te binnen schoot, zei ze op verslagen toon: ‘Ik wist niet dat u de eigenaar was van dit huis.’


  Hij had zich van haar afgewend, ongetwijfeld omdat hij verwachte dat ze er als een haas vandoor zou gaan. Met een verbaasde blik in zijn ogen draaide hij zich weer naar haar toe. ‘Niet dat het jou iets aangaat, maar ik heb het geleend.’ Zijn kaak verstrakte. ‘Wat moet ik doen om van jou af te komen? Je neerschieten?’


  Angst joeg door haar lichaam, maar ze weigerde te luisteren naar haar instinct. ‘Ik… ik geloof niet dat u me zou neerschieten,’ fluisterde ze. ‘Ik weet wie u bent, Mr. Lord, en ik wil u helpen.’


  ‘Ik heb je hulp niet nodig,’ beet hij haar toe. ‘Hoepel op!’ Hij liep op de deur toe.


  Dat liet niets aan duidelijkheid te wensen over. Kauwend op haar onderlip keek ze hem na. Zijn haar zat verward, zijn kleren waren gekreukt. Toen hij langs een venster liep, streek het maanlicht over zijn gespierde torso. Onder het gekreukte katoen van zijn shirt zag ze de spieren van zijn schouders verstrakken toen hij zwaar leunde op de stok. Haar blik dwaalde naar zijn gewonde been. Hij trok ermee, wat een rasperig geluid maakte over de vuile, houten vloer.


  Ze had hem heel vaak op de televisie gezien. Damien Lord was een van de topverslaggevers van CNN geweest. Hij had verslag gedaan vanuit oorlogsgebieden over de hele wereld – altijd sterk en zelfverzekerd, met een stalen zelfbeheersing, en geen spoortje angst tonend als de kogels om zijn oren floten.


  Hij was de lieveling van miljoenen vrouwen geweest vanwege zijn knappe kop en zijn grenzeloze moed. Nu was hij een gewonde, sombere kluizenaar, die alles en iedereen schuwde – zelfs het licht.


  Al was Damien Lord echter op dit moment zwak en mismaakt, toch was hij de geweldigste man die ze ooit had gezien. Ze wreef even over haar ogen voor ze die laatste gedachte snel wegduwde. Een beroemde, getalenteerde man van de wereld zoals hij zou nooit ofte nimmer geïnteresseerd zijn in een onopvallend, simpel meisje uit het Midwesten. Hij had pijnlijk duidelijk gemaakt dat ze niet meer was dan een lastige mug, die je maar beter kon doodmeppen.


  Bovendien had het lot al voor haar beslist. Hirk Boggs was haar ware liefde. Ze werd overspoeld door een gevoel van neerslachtigheid maar schudde die gevoelens snel van zich af. Het had geen zin om nu daarover te piekeren. En als Damien Lord dacht dat hij van haar afkwam door al dat snauwen en grauwen, dan vergiste hij zich toch.


  Hij had de deur al bereikt, toen ze haar stem terug vond. ‘U moet eten om uw kracht terug te krijgen.’


  Hij bleef staan. ‘Ben je nu nog hier?’


  Een gevoel dat ze hem wilde beschermen welde in haar op. Ze wilde op hem toe lopen maar merkte dat haar knieën knikten. Ze moest even blijven staan. ‘U doet me denken aan Cracker – mijn hond. Hij heeft maar drie poten.’


  Ze kon slechts zijn profiel zien, maar zelfs vanuit deze hoek stond zijn gezicht zo woedend, dat het haar al haar moed kostte om op hem toe te lopen.


  ‘Een hond met drie poten,’ herhaalde hij met duistere ironie. ‘Wat toepasselijk – en volslagen ongevoelig.’


  Het duurde even voor ze begreep wat hij bedoelde: zijn stok was als een derde been. Boos omdat hij haar opmerking verkeerd interpreteerde, riep ze uit: ‘Dat bedoelde ik helemaal niet! Toen… toen ik Cracker vond, gedroeg hij zich even afwerend als u nu doet.’


  Leunend op zijn stok draaide Damien zich om, het evenbeeld van een gewonde grizzlybeer. ‘Wil je graag dood, meisje?’


  Haar hart klopte onregelmatig, en ze werd licht in haar hoofd maar bleef op hem toelopen. Hij leek nu zelfs een beetje op Cracker; zijn houding was even woest en dreigend.


  Hij had zich kennelijk niet geschoren; er lag een donkere schaduw op zijn kin en wangen, wat hem een nog woester uiterlijk verschafte. Het kostte haar moeite om te spreken in de aanwezigheid van zoveel overweldigende mannelijkheid, maar ze slaagde er ten slotte toch in. ‘Toen ik Cracker vond…’ Haar stem haperde, ‘gromde hij en probeerde hij me te bijten, maar dat kwam omdat hij bang was en gewond… en hongerig.’


  Damien reageerde niet, dus ging ze snel verder. ‘Ik ben een goede kok, en ik ben van plan om hier iedere avond een maaltijd te brengen.’


  ‘Vergeet het maar!’


  Ze hief haar kin op. ‘En… en ik laat de mand die ik vanavond heb meegebracht, hier achter. Als u ook maar een kruimeltje overlaat, zult u wat beleven.’


  Hij staarde haar woedend aan. ‘Wat zal ik beleven?’


  Ze had geen idee. Het was jammer dat hij zich niets aantrok van haar dreigementen. Vertwijfeld trachtte ze te bedenken waar de achilleshiel van deze man zat. Opeens wist ze het… ze wist waar hij het allerbangst voor was. Hoewel ze niet trots op zichzelf was, staarde ze hem aan met een blik die minstens even boosaardig was als de zijne. ‘Dan vertel ik dat u hier zit.’


  Zijn kin vloog omhoog alsof hij een stomp had gekregen, en ze wist dat ze zijn zwakke plek had gevonden. Het laatste wat hij wilde, was gevonden worden. Hij zou belaagd worden door sensatiezoekers, wat hij afschuwelijk zou vinden. Hij woelde door zijn haar, wendde even zijn blik af en keek haar toen met een frons aan. ‘Chantage is een smerige zaak, meisje.’


  Ze had hem waar ze hem hebben wilde! ‘Zult u dan eten?’


  Hoewel zijn blik nog steeds woest was, veranderde er iets in zijn houding. Hij was als een wolf, die in een hoek was gedreven en had ontdekt dat er geen vluchtmogelijkheid meer was. ‘Je kunt maar beter je mond dichthouden,’ zei hij dreigend.


  Ze knikte. ‘Het is voor uw eigen bestwil, hoor.’


  Hij snoof geringschattend. ‘Als ik dat nog één keer hoor –’ Hij zweeg abrupt en maakte een bruuske hoofdbeweging. ‘Maak nu als de donder dat je wegkomt.’


  ‘Ik kom morgen weer terug.’


  ‘Wat heerlijk.’


  ‘U hoeft het niet prettig te vinden, als u maar gewoon eet wat ik u breng.’


  De vloek die hij mompelde, was grof, maar dat kon haar nauwelijks deren. Hij was weer aan het grauwen, net zoals Cracker had gedaan. Het belangrijkste was dat Damien had beloofd dat hij zou eten.


  Ze rende naar huis met een glimlach op haar gezicht. Het lot zou toch niet zo wreed zijn om Damien Lord te belonen voor zijn heldendaad door zijn leven te ruïneren? Dat kon ze niet geloven. Hij was een moedige, gevoelige man die het allerbeste verdiende. Ze zwoer dat ze hem zou helpen om emotioneel te genezen, om zichzelf terug te vinden, zodat hij op een dag het geluk dat hem rechtens toekwam, zou kunnen accepteren.


  


  Na een week werd het steeds moeilijker om haar geheim te bewaren. Haar zusjes begonnen te denken dat ze een lintworm had, omdat ze zoveel tijd in de keuken doorbracht en ze eten kookte dat al even snel weer verdween. Daarom besloot ze die ochtend om Mr. Lord een ontbijt te brengen in plaats van een avondmaaltijd. Lucy en Elissa waren boodschappen gaan doen in Branson en zouden er niets van merken, als ze er maar voor zorgde om vóór hen terug te zijn.


  Het had die ochtend geregend, dus besloot ze de asfaltweg te nemen in plaats van het pad door het bos, dat ongetwijfeld vol modderplassen zou staan. Het was pure pech dat ze, toen ze de oprijlaan naar het landhuis op liep, achter zich de auto van Hirk hoorde naderen.


  Hij hield halt voor de hoofdingang van het huis, sprong uit zijn bestelwagen en tikte beleefd tegen de rand van zijn hoed. ‘Goeiemorgen, Miss Helen,’ zei hij grijnzend. Bij het uitspreken van de s lispelde hij nog erger dan gewoonlijk, en ze deed dan ook een stap achterwaarts om te ontkomen aan de sproeiregen van spuug. ‘Wat gaat u doen met die picknickmand? Is dat een welkomstcadeautje voor onze geheimzinnige, nieuwe buurtgenoot?’


  Alhoewel ze een golf van misselijkheid voelde bij het vooruitzicht dat Hirk haar toekomstige geliefde was, probeerde ze te glimlachen. Het was duidelijk dat hij de nieuwe bewoner van het landhuis nog niet had ontmoet. Ze knikte. ‘Ja, ik dacht dat het wel aardig zou zijn om hem welkom te heten met een paar lekkere hapjes, zoals het een goede buur betaamt.’


  Hirk slenterde naar de achterzijde van zijn bestelwagen, opende de deur en haalde een doos met eieren te voorschijn. ‘Dat is heel lief van u, Miss Helen.’ Hij schonk haar een blik die, naar ze vreesde, moest doorgaan voor bewonderend, en ze huiverde. Gelukkig zag Hirk haar reactie niet want hij sprong de stenen trap op en deponeerde de eieren voor de deur.


  Toen hij de trap weer was af gelopen bleef hij voor haar staan. Zijn magere wangen kleurden rood, en Helens intuïtie vertelde haar dat dat niet door de inspanning van het beklimmen van die trap kwam.


  ‘Miss Helen?’ Hij wiebelde van zijn ene voet op de andere.


  Ze beet op haar onderlip en wachtte. Je kon nu eenmaal niet ontkomen aan het lot. Toen hij na een volle minuut nog steeds zweeg, kon ze de spanning niet langer verdragen. ‘Ja, Hirk?’


  Hij slaagde erin een onzeker grijnsje te produceren. ‘Eh… nou ja, ik vroeg me af of u van plan was om de eerste zaterdag in oktober naar het bal van de Kamer van Koophandel te gaan.’


  Ze sloeg haar ogen neer om haar vertwijfeling te verbergen. Toen ze zichzelf weer in de hand had, zei ze met een geforceerd glimlachje: ‘Eh… nee, Hirk. Ik ben nog niet uitgenodigd.’


  Hij friemelde even aan de gerafelde boord van zijn overhemd, blozend tot aan zijn haarwortels. ‘Eh… Maakt u nu een grapje? Nou, ik… ik dacht… zou u misschien met mij willen gaan?’


  Even hield ze haar adem in, maar toen knikte ze zwijgend uit angst dat haar stem haar gebrek aan enthousiasme zou verraden. Na enkele seconden slaagde ze erin om te zeggen: ‘Dat zou ik enig vinden, Hirk.’ Als ze niet beter had geweten zou ze het zelf hebben geloofd.


  Zijn grijns werd nog breder, waardoor er meer tandvlees zichtbaar werd dan Helen wilde zien. Snel sloeg ze haar ogen weer neer. ‘Wel Miss Helen, dat is geweldig! Dan kom ik u om zeven uur afhalen.’


  Ze dwong zichzelf op te kijken. ‘Om zeven uur. Fijn.’


  Hij zei nog iets, maar dat drong niet meer tot haar door. Ze kon gewoonweg niet bevatten dat het lot er bepaald geen gras over liet groeien. Hirk en zij moesten kennelijk zo snel mogelijk een paar worden.


  Toen hij wegtufte, zwaaide hij ten afscheid, en ze beantwoordde zijn groet. Toen hij uit het zicht was, kneep ze haar ogen dicht en zei streng tegen zichzelf dat ze niet mocht afgaan op Hirks uiterlijk. Tijdens het bal zou ze ontdekken dat hij verborgen kwaliteiten bezat, zoals charme en tederheid.


  Met een zucht opende ze haar ogen, waarop ze een beweging in het portiek van het huis ontwaarde.


  ‘Jonge liefde?’ vroeg een diepe, spottende stem.


  Ze draaide zich met een ruk om. Damien Lord stapte uit de schaduw van een van de pilaren. ‘Staat u daar al lang?’ Ze bloosde van schaamte. Waarom ze zich schaamde, wist ze absoluut niet. Wat maakte het uit dat deze man had gezien dat ze een afspraakje maakte?


  Toen hij in het zonlicht trad, hield Helen haar adem in. Hij droeg geen overhemd, en zijn spijkerbroek hing laag om zijn heupen, waardoor er meer van zijn gespierde bovenlichaam zichtbaar was dan haar lief was.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik in mijn eigen portiek sta,’ zei hij droogjes.


  De manier waarop hij haar van hoofd tot voeten opnam, deed haar bijna wensen dat ze zich ergens mee kon bedekken, terwijl zij nota bene meer kleren droeg dan hij. Misschien waren haar wijde, katoenen T-shirt en afgeknipte spijkerbroek niet erg netjes, maar ze waren schoon. Bovendien had ze de achterdocht van haar zusjes niet willen wekken door een jurk aan te trekken.


  Zijn blik viel op de rieten mand. ‘Ik dacht dat ik vóór vanavond geen last van je zou hebben.’


  Met de mand in haar armen liep ze de trap van het bordes op. ‘Als ik dit moet geheimhouden, kan ik me niet altijd aan een vast tijdstip houden.’ Ze pakte de eieren op en legde die in de mand. ‘Zullen we dan maar gaan?’


  ‘We?’ Zijn toon was even onheilspellend als zijn frons.


  Alhoewel zijn nooit aflatende woede haar van streek maakte, hief ze toch koppig haar kin op. ‘Ik kook dit keer. Het ontbijt is de belangrijkste maaltijd van de dag. Wist u dat niet?’


  ‘Kleine meisjes die zich niet met hun eigen zaakjes bemoeien, kunnen in de problemen komen, wist jij dat?’


  ‘Ik zie dat u vandaag in een beter humeur bent.’ De deur openend keek ze over haar schouder. ‘Dat komt omdat u beter eet.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen maar ontkende het niet.


  ‘Hoe wilt u uw eieren?’


  ‘Alleen.’


  Lachend stapte ze naar binnen. ‘Het is fijn om te zien dat uw gevoel voor humor begint terug te komen,’ plaagde ze, naar de keuken lopend. Ze verstond niet wat hij mompelde, maar dat was misschien maar goed ook.


  Met een licht gevoel in haar hart veegde ze de aanrecht schoon en begon Damiens ontbijt te bereiden. Hij vereerde haar niet met zijn gezelschap tijdens die werkzaamheden, maar dat verwonderde haar niet. Hij zou komen als zij de maaltijd op tafel zette. Ze wist dat even zeker als ze had geweten dat hij haar geen kwaad zou doen.


  Ze had de afgelopen week een belangrijke les over zichzelf geleerd. Helen Rose Crosby was een volwassen vrouw die dapper kon zijn, als de reden maar belangrijk genoeg was. O, ze hield zichzelf niet voor de gek. Ze was geen held zoals Damien, maar ze was ook geen echte lafaard. Dat was een prettige ontdekking geweest. Ze had ook nog iets anders geleerd: uiteindelijk bleken snauwende, gewonde mannen niet zo heel anders te zijn dan grauwende, gewonde honden.


  


  Helen zat tegenover Damien aan de glanzend gepoetste tafel en keek glimlachend toe terwijl hij zijn ontbijt at. Hij had een overhemd aangetrokken voordat hij zich bij haar in de keuken had gevoegd – het eerste teken dat er nog iets van civilisatie schuilging in dit woeste beest. Dat kleine feit had haar gesterkt in haar overtuiging dat tijd en een goede verzorging er uiteindelijk voor zouden zorgen dat deze man weer even productief en zelfverzekerd zou worden als hij eens was geweest. Haar hart sloeg over van blijdschap bij die gedachte.


  Toen hij het ontbijt tot het allerlaatste kruimeltje had verorberd, sprong ze op. ‘Nog wat sinaasappelsap?’


  Zijn gezicht stond even donker als een stormwolk. ‘Ik heb al zoveel sinaasappelsap gedronken, dat ik zelfs geen scheurbuik zou kunnen krijgen al zou ik nooit in mijn leven nog een citrusvrucht zien.’


  Ze negeerde dit commentaar, pakte de fles en vulde zijn glas bij. ‘U heeft veel vitamine C nodig.’


  ‘Hoor eens, meisje, ik weet alles van vitamine C af. Ik heb Linus Pauling geïnterviewd.’


  ‘Wie?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe oud ben je, meisje?’


  ‘Noem me niet steeds meisje! Ik ben eenentwintig!’ Ze zette de fles met een klap op de tafel en duwde het glas in zijn richting. ‘Opdrinken!’


  ‘Vergeet het maar. Ik zwem zo onderhand in dat spul.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Oké, maar beken dan tenminste dat u lekker heeft ontbeten.’


  ‘Ga je dan weg?’


  ‘Ik moet eerst opruimen.’


  Ze hoorde hem bijna knarsetanden. ‘Dat doe ik zelf.’ Rollend met haar ogen zei ze: ‘O ja, vast! Het was hier ook brandschoon toen ik kwam.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Doe wat je niet laten kunt.’


  Toen hij zich van haar af wendde, keek ze hem verslagen na. Ze had natuurlijk niet moeten verwachten dat hij haar zou bedanken. Ze chanteerde hem immers. Ze dwong zichzelf en haar voedsel aan hem op. Ze pakte het glas sinaasappelsap op en schonk de inhoud terug in de fles.


  ‘Is die Boggs je vriendje?’


  Ze schrok zo, dat het sap over de tafel gutste. Verward keek ze naar hem op. Leunend tegen de aanrecht keek hij haar aan met een onderzoekende blik.


  ‘Waarom vraagt u dat?’


  Hij grijnsde half, maar zijn blik was eerder spottend dan geamuseerd. ‘Dat zou iets verklaren.’


  ‘Wat dan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets, laat maar.’


  Blozend van ergernis slaagde ze er niettemin in haar woede te onderdrukken. Hij praatte in ieder geval tegen haar. ‘Waarom gaat u ook niet naar dat bal? Mijn zusjes Elissa en Lucy zouden er helemaal geen bezwaar tegen hebben om u erheen te rijden.’


  Het leed dat opflitste in zijn blik herinnerde haar aan zijn aversie tegen het ontmoeten van andere mensen. ‘Ik ben niet in de stemming om aangestaard te worden.’


  Ze besloot dat ze er maar beter openlijk over kon praten. ‘Dat zal heus niet gebeuren.’


  De vijandigheid straalde bijna van hem af. Het was duidelijk dat hij geen zin had om nog langer over dit onderwerp te praten.


  Knipperend met haar ogen deed Helen een pas achteruit, maar ze had zich al snel weer in de hand. ‘Niemand zal het in zijn hoofd halen om naar u te staren,’ hield ze vol. ‘Dat doe ik toch ook niet?’


  ‘Jij?’ Zijn lach was een mengeling van frustratie en verbittering. ‘Jij bent dan ook een prachtig voorbeeld van de gemiddelde dorpsbewoner. Als onze tandeloze vriend, Mr. Boggs, een van je vriendjes is, vrees ik dat jouw voorkeur uitgaat naar het bizarre en ongewone.’


  Ze was zo verbijsterd over het feit dat hij aannam dat ze over meerdere vriendjes beschikte, dat ze hem met open mond aangaapte.


  Hij tuitte zijn lippen. ‘Maar aan de andere kant kun je heel goed staren als je er je best voor doet.’


  Ze slikte. ‘Ik… ik staarde niet…’


  ‘Laat maar zitten. Ik geef niets om bals.’ Hij tikte met zijn stok op de vloer. ‘Mijn tango is een ietsiepietsie roestig.’


  Blozend sloeg ze haar ogen neer. ‘O… ja…’


  Toen ze weer opkeek, zag ze dat hij haar bestudeerde. ‘Waarom ga je eigenlijk met een man naar dat bal die tegen de veertig loopt, eruit ziet als een komische stripfiguur en die bepaald niet vooraan heeft gestaan toen ze de intelligentie uitdeelden?’


  ‘Dat gaat u niets aan,’ zei ze bits.


  ‘Gaat mij dat niets aan?’ Hij grijnsde sceptisch. ‘Het verbaast me dat een chanteur bereid is te erkennen dat er bepaalde zaken zijn die een ander niet aangaan.’


  Hij was in staat om zijn woorden te gebruiken als een vlijmscherp mes. Snel draaide ze zich om en begon met houterige bewegingen de ontbijtspullen bijeen te zoeken. Zijn onderzoekende blik mijdend liep ze naar de gootsteen. Helaas kwam ze daar tot de ontdekking dat ze nu ook heel dicht bij Damien stond.


  ‘Wat maakt je tandeloze vriend zo aantrekkelijk?’


  Ze was te zeer van streek om te kunnen spreken. Zwijgend draaide ze aan de oude kraan; de waterleiding ratelde, en het duurde een paar seconden voordat het water eruit spoot.


  ‘Is hij goed in bed?’


  Helen staarde hem met open mond aan. Hij grijnsde plagerig waardoor er in zijn gave wang een aandoenlijk kuiltje verscheen. Plots leek er iets mis te zijn met de zwaartekracht, want ze moest zich vastklampen aan de aanrecht om niet op de vloer te vallen.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Gaat mij dat ook niet aan?’


  Toen ze haar zelfbeheersing weer had teruggevonden, wendde ze zich van hem af en begon een bord schoon te boenen. De stilte hing als een verstikkende wolk om haar heen. Ze kon voelen dat hij naar haar staarde, geamuseerd naar haar staarde. ‘Hirk is een schat van een man!’ beet ze hem toe. Damien Lord plaagde haar ten slotte met haar toekomstige echtgenoot.


  ‘Ik heb altijd gehoord dat de aardigste kerels altijd achter het net vissen.’


  ‘Dat zou niet zo moeten zijn,’ kaatste ze terug. ‘Dat is uiteindelijk ook de reden dat ik hier ben.’


  De plagerigheid verdween op slag uit zijn blik. Hij had haar begrepen, maar het leed geen enkele twijfel dat hij niet bereid was om erop in te gaan.


  De spanning was bijna tastbaar; hij probeerde haar te intimideren, haar te dwingen om weg te vluchten. Haar borst deed pijn, zoveel moeite kostte het haar om adem te halen.


  Nee, dat kon ze niet toestaan! ‘Hoor eens, Mr. Lord. U heeft iets geweldigs gedaan. U bent een held. Het is niet eerlijk dat u zo moet lijden.’


  ‘Denk je dan dat het leven eerlijk is?’ Zijn blik werd uitdrukkingsloos, alsof hij trachtte om zichzelf emotioneel te distantiëren van het leed waaronder hij gebukt ging. ‘Misschien zou ik moeten proberen om mijn geld terug te krijgen.’


  Onder zijn stekelige sarcasme hoorde ze zijn pijn. Ze legde haar hand op zijn arm, maar die schudde hij met een vloek af. Zijn ogen schitterden boosaardig. ‘Kijk me niet zo aan! Wat ik heb gedaan, deed ik instinctief. Er was niets heldhaftigs aan.’


  De diepte van zijn woede schonk haar een gevoel van hulpeloosheid. Wie had haar het recht gegeven om oude wonden open te rijten? Was ze alleen maar egoïstisch? Trachtte ze te bewijzen dat ze volwassen was door zich in zijn leven te mengen? Misschien leken gewonde mannen toch niet zo veel op gewonde dieren als ze had gedacht. Mensen zaten ingewikkelder in elkaar.


  Ze kon echter haar verlangen om vriendschap met hem te sluiten, niet loslaten, zelfs al wist ze dat ze zich in zaken mengde die haar niet aangingen. Zou ze hem schade kunnen berokkenen? Zou ze door haar bemoeienissen zijn herstel kunnen vertragen?


  Haar gedachten gingen terug naar die dag in mei, toen Damien Lord een kind had gered uit een spervuur van mortieren. Het tragische incident was live te zien geweest tijdens een verslag op CNN.


  ‘Hoor eens, Mr. Lord… Het maakt niet uit hoe hard u het ook ontkent, miljoenen mensen zijn getuige geweest van uw dapperheid. U hebt uw leven in de waagschaal gesteld om een kind te redden.’


  Zijn kaak stond minstens even strak gespannen als haar zenuwen, maar toen hij iets wilde zeggen, was ze hem net een slag voor. ‘Zo veel mensen zagen die jongen zijn dood tegemoet lopen, tijdens uw verslag. Er moeten minstens twintig mensen zijn geweest die iets konden doen, maar u was degene – en de enige – die alles riskeerde om die jongen te redden door uw eigen lichaam als schild te gebruiken.’ Ze wist nog net te voorkomen dat ze eraan toevoegde: ‘En daarbij raakte u vreselijk gewond.’ Daar hoefde ze hem niet aan te herinneren.


  Opeens was ze er weer van overtuigd dat ze zich niet had vergist. Vriendelijkheid kon nooit verkeerd zijn. Die wetenschap schonk haar een ongekende kracht. ‘Begrijpt u het dan niet? Zo zitten helden juist in elkaar – die denken niet eerst na maar handelen instinctief.’


  Hij gromde minachtend. ‘Ja, en kijk eens wat het me heeft opgeleverd.’ Hij gebaarde van zijn ooglapje naar zijn stok. ‘Een halfblinde kreupele ben ik, waar kinderen gillend voor wegrennen als hij ergens een kamer binnen komt.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Ga naar huis, meisje. Jíj kunt me niet geven wat ik nodig heb.’


  Zijn belediging sneed als een mes door haar hart. ‘Ik denk dat ik dat wel kan,’ fluisterde ze, en toen nam ze het besluit waarmee ze al dagenlang had lopen worstelen. ‘Ik kom hier niet terug.’


  Bij het horen van de opstandigheid in haar stem vernauwde zijn ogen zich tot spleetjes. ‘En waaraan dank ik dit heuglijke nieuws?’


  Zijn gezicht bevond zich enkele centimeters van het hare. De aandrang om achteruit te deinzen was groot, maar ze bleef staan. Hij was blij dat hij haar nooit zou terugzien, en dat deed meer pijn dan alle andere beledigingen die hij haar naar haar hoofd had geslingerd. Daarom putte ze ook genoegdoening uit wat ze daarop zei. ‘Morgen komt u naar de Herberg voor het avondeten. Ik kan deze charade niet meer volhouden. Mijn zusjes beginnen te denken dat ik een eetprobleem heb.’


  ‘Dat meen je niet.’


  Hij klonk zo geschokt, dat ze bijna glimlachte. ‘Ik meen het wel degelijk, Mr. Lord, en u hoeft zich geen zorgen te maken. Mijn zusjes zijn bijzonder discreet.’


  ‘Vergeet het maar. In geen miljoen jaar.’


  ‘Als u niet komt, vertel ik dat u hier zit.’ Dat klonk kinderachtig, maar daar kon ze zich nu niet druk over maken. Damiens angst om ontdekt te worden was het enige dwangmiddel dat ze had, en ze moest het gebruiken – voor zijn eigen bestwil. Anders zou hij helemaal niet eten. Hij zou slechts ronddwalen in dit tochtige, oude huis als een sombere, vertwijfelde geest. ‘We verwachten u klokslag zeven uur.’


  Ze werd beloond met een heftige vloek.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Helen keek op haar horloge: het was al tien over zeven! Met haar hand wreef ze even over haar nek; ze had het gevoel dat haar spieren gespannen stonden als kabeltouwen. Haar hoofd bonsde. Ze was de hele dag zenuwachtig geweest, en nu kwam Damien niet eens opdagen!


  Ze had aangeboden om de avondmaaltijd klaar te maken, wat Lucy en Elissa prima hadden gevonden. Ze hadden beiden erkend dat Helen de beste kok van hen drieën was. Ze stond erop dat haar zusjes een ontspannend bad namen en dat ze hun beste jurken zouden aantrekken voor het diner. Ze had hen verteld dat ze een verrassing had, maar verder had ze niets verklapt.


  Zelf had ze veel zorg aan haar uiterlijk besteed, en ze vond dat ze er heel gedistingeerd uitzag in haar geruite wikkelrok en beige, katoenen coltrui. Onzeker schraapte ze even met de teen van haar schoen over de vloer. Waarom had ze het woord gedistingeerd gekozen? Probeerde ze soms indruk te maken op Damien Lord? Of wilde ze hem alleen maar te eten geven?


  Ze gluurde door het ruitje van de voordeur, maar zijn lange gestalte was nog niet te bekennen.


  ‘Wat ruikt het hier lekker,’ zei Elissa, die ze niet had horen aankomen omdat de vloer van de hal bedekt was met spatlakens vanwege de verfwerkzaamheden. ‘Ik ben uitgehongerd. Kunnen we aan tafel?’


  Helen draaide zich om. ‘Eh… Over vijf minuutjes.’


  ‘Verwacht je iemand?’ vroeg Elissa nieuwsgierig. ‘Wel…’ Helen bloosde. ‘Ik heb iemand uitgenodigd…’ Elissa schudde haar hoofd. ‘O Helen, is dit weer een van de liefdadigheidsgevallen? Weet je nog hoe het de laatste keer is gegaan? Die vent ging er vandoor met de zilveren fruitschaal van mama. Zijn manier om je te bedanken, denk ik.’


  ‘Nou ja, ik…’ stamelde Helen.


  ‘Weet je wat het probleem is? Jij denkt niet na.’ Elissa sloeg een arm om haar schouders. ‘Je kunt niet alles en iedereen gelukkig maken met wat vriendelijkheid en vertrouwen. Ik kan het weten, want ik heb met het grootste tuig gewerkt. Soms krijg je slechts stank voor dank voor de moeite en –’


  Cracker sloeg aan. Met nieuwe hoop in haar hart maakte Helen zich van haar zusje los en rende naar de achterdeur. Cracker stond tegen iemand te blaffen. Natuurlijk, Damien had het pad door het bos genomen. Ze had kunnen weten dat hij de weg niet zou nemen, want dan zou hij gezien kunnen worden, en dat wilde hij koste wat kost voorkomen. Het moest echter niet eenvoudig zijn geweest om met dat gekwetste been over het bospad te lopen. Even voelde ze zich schuldig omdat ze hem ertoe had gedwongen, maar dat gevoel maakte snel plaats voor opluchting omdat hij toch was gekomen.


  ‘Hij is er!’ zei ze jubelend, niet in staat om haar blijdschap te verbergen.


  ‘Wie?’ vroeg Elissa, die haar op de hielen was gevolgd.


  Helen bereikte als eerste de achterdeur. Daar zag ze hem staan aan de rand van het bos, bijna onzichtbaar in de intredende schemering. Ze glimlachte tevreden.


  Elissa keek over haar schouder. ‘O jeetje…’ fluisterde ze geschrokken. ‘Hij is wel heel erg groot. Weet je zeker dat dit verstandig is?’


  Helen kneep geruststellend in haar arm. ‘Wacht maar eens af.’ Ze trok de deur open en rende op haar bezoeker af voordat hij zich zou bedenken. ‘Haal Lucy,’ riep ze over haar schouder. ‘We kunnen aan tafel.’


  


  De lucht van behangsellijm die nog in de eetkamer hing, werd verdreven door de heerlijke geur van rosbief, nieuwe aardappeltjes en worteltjes. Helen had Damien aan het hoofd van de tafel geplaatst. Zelf zat zij aan zijn rechterzijde en haar zusjes aan zijn linker. Er was echter geen sprake van een gezellig tafelgesprek. De spanning was om te snijden, dankzij het grimmige stilzwijgen van hun gast.


  Helen was intussen gewend geraakt aan zijn vijandige manier van doen, en met een stralende glimlach bood ze hem nog een kopje koffie aan. Elissa en Lucy zaten echter als bevroren op hun stoel en hadden hun eten nauwelijks aangeraakt. Ze waren verbijsterd door het feit dat ze in het gezelschap verkeerden van de beroemde Damien Lord, die voor zich uit staarde als een woeste, gewonde wolf.


  Helen kon het haar zusjes niet kwalijk nemen dat ze met stomheid waren geslagen. Het was alsof de president op de thee was gekomen. ‘Wilt u nog wat aardappels, Mr. Lord?’ De blijdschap omdat hij was gekomen, zong nog steeds in haar hart. Zelfs zijn dodelijke blikken konden daar niets aan veranderen.


  Hij zag eruit alsof hij niet had geslapen, zich niet had geschoren en al dagenlang in dezelfde kleren rondliep – maar hij was gekomen en hij at. Ze was zo blij als een schoolmeisje dat het beste cijfer van de klas had gehaald. Ze had hier hard voor gewerkt, en Damiens eetlust was haar beloning.


  Bij het horen van haar vraag keek hij even op. ‘Nee,’ zei hij, zijn blik weer op zijn bord richtend. Helen zag dat Lucy en Elissa een bezorgde blik wisselden en keek hen grijnzend aan. ‘En jullie? Willen jullie nog wat aardappeltjes?’


  Ze schudden hun hoofd. Lucy schraapte haar keel. Zij was degene die het slechtst tegen spanningen kon. Helen wist dat ze opnieuw zou proberen om hun gast op zijn gemak te stelen. Hoewel ze betwijfelde of ze daarin zou slagen, hield ze toch haar adem in en bad dat het haar zou lukken.


  ‘Ik heb begrepen, dat u oorspronkelijk uit New York komt, Mr. Lord.’ Lucy zweeg even in afwachting van zijn antwoord. Toen hij haar slechts even aankeek met een blik die duidelijk maakte dat het hem geen zier kon schelen wat zij had begrepen, ging ze dapper verder. ‘Onze… onze moeder kwam ook uit New York. Toen Helen vier was, is ze overleden aan leukemie, maar als ik dat charmante New Yorkse accent hoor, moet ik altijd aan mijn moeder denken.’


  Damien trok sceptisch een wenkbrauw op, alsof hij betwijfelde dat iemand het accent van New York als charmant kon betitelen. Toen sloeg hij zijn ogen weer neer en verorberde zijn laatste aardappel.


  ‘Maar Mr. Lord heeft dat accent natuurlijk niet meer,’ voegde Elissa eraan toe. ‘Getrainde televisieverslaggevers moeten hun regionale accent afleren. Dat klopt toch, Mr. Lord?’ Ze glimlachte behulpzaam, alsof ze met haar opgewektheid de woorden uit zijn mond zou kunnen trekken.


  De vraag bleef echter in de lucht hangen en werd niet beantwoord. Damien bleef met gebogen hoofd naar zijn bord staren.


  Helen was helemaal niet verbaasd over zijn onbehouwen gedrag en schonk haar zusjes een dankbare blik. Ze hadden in ieder geval hun best gedaan. ‘Wel, aangezien we allemaal klaar zijn,’ zei ze met een stralende glimlach, ‘zal ik het dessert gaan halen. Appeltaart met slagroom? Wie kan ik daar blij mee maken?’


  Haar zusjes keken haar verbluft aan; Damien staarde nog steeds naar zijn bord. ‘Goed, allemaal dus.’ Terwijl ze zich omdraaide, hoorde ze stoelen schuiven. ‘Ik zal je even helpen,’ zeiden Lucy en Elissa gelijktijdig, maar ze gebaarde dat ze moesten blijven zitten. ‘Nee, houden jullie Mr. Lord maar gezelschap.’ Ze schoot bijna in de lach bij het zien van hun hulpeloze blikken.


  De gezusters en hun gast verorberden het dessert in een geladen stilte. Zodra Damien zijn bord leeg had, stond hij op. Toen Helen ook overeind sprong, snauwde hij: ‘Ik heb gedaan wat je hebt gevraagd. Nu ga ik.’


  Ze knikte. ‘Natuurlijk. Het was een genoegen om u hier te hebben.’ Ze wendde zich naar haar zusjes. ‘Nietwaar?’


  Die knikten moeizaam. ‘Een genoegen…’ mompelde Lucy.


  ‘U moet nog eens langskomen,’ zei Elissa, die er net op tijd aan dacht om haar hand uit te steken.


  Een woeste blik was haar loon. ‘Waag het niet om iemand te vertellen dat ik hier ben,’ snauwde hij.


  Elissa en Lucy keken Helen even aan. Die knikte, dus richtten ze hun blik weer op Damien. ‘Als u dat niet wilt…’


  Hij richtte zich weer tot Helen. ‘Zul me je nu voortaan met rust laten?’ grauwde hij.


  Ze had gehoopt dat hij tijdens de maaltijd zijn starre houding zou laten varen, maar ze had net zo goed kunnen proberen om een granieten standbeeld tot leven te wekken. ‘Mr. Lord, dringt het dan helemaal niet tot u door dat we u alleen maar willen helpen?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘En begrijp jij dan niet dat ik jullie hulp niet wil?’ Hij begon in de richting van de achterdeur te lopen. Gelukkig voor Helen stond zijn gewonde been hem geen snelle vlucht toe.


  Omdat ze voelde dat ze deze man niet nog verder onder druk kon zetten door hem te bevelen dat hij iedere dag moest komen eten, zei ze: ‘Volgende week vrijdag, dezelfde tijd?’


  Hij draaide zich niet om.


  Ze klemde haar tanden op elkaar. Het was afschuwelijk om hem te chanteren, maar hij bood haar geen andere keus. ‘Denk eraan, als u niet komt…’


  ‘Ik weet het… Dan zul je het vertellen.’


  Heel even flakkerde haar hoop op. ‘Dus u komt?’


  ‘Heb ik dan een keus?’


  ‘Nee!’


  Hij zag haar tevreden blik niet, want met een klap trok hij de deur achter zich dicht en was verdwenen.


  Toen Helen zich omdraaide, vervaagde haar glimlach, want haar zusjes kwamen met bezorgde gezichten op haar toe lopen. Heel even kwam ze in de verleiding om naar de keuken te vluchten, maar ze wist dat ze hen vroeg of laat toch onder ogen zou moeten komen. Ze probeerde te lachen, maar veel verder dan een verwrongen grijns kwam ze niet. ‘Wel, wat vonden jullie van hem?’


  Lucy kreunde. Elissa was degene die het voortouw nam. ‘Helen, lieve schat, je hebt in de loop der jaren heel wat dakloze zwervers mee naar huis genomen, maar deze is… is…’ Ze pakte Helens hand. ‘Lieverd, deze man is heel iets anders. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo kwaad op de wereld is.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet hoe je bent, Helen. Je hebt altijd medelijden met alles en iedereen, maar Damien Lord is…’ Ze haalde haar schouders op, zoekend naar het juiste woord. ‘Hij is … zo mannelijk. Laat je medelijden met hem niet veranderen in…’ Ze schudde nogmaals haar hoofd. ‘Wat ik wil zeggen is dat je geen kalverliefde moet gaan koesteren voor deze man. Hij komt uit een heel andere wereld, en op een dag zal hij genezen zijn en dan weer vertrekken.’


  Dit advies verbijsterde Helen. Het idee dat zij zo dom zou zijn om verliefd te worden op Damien Lord was te gek voor woorden. Ze grijnsde om haar zusjes gerust te stellen. ‘Zo naïef ben ik nu ook weer niet. Ik weet dat hij zal herstellen en vertrekken, maar op dit moment heeft hij een vriend nodig, en ik wil die vriend zijn.’


  Lucy, die altijd zocht naar de gulden middenweg, raakte even Helens wang aan. ‘Dat is heel lief van je. Het is duidelijk dat deze man behoefte heeft aan… aan iemand die om hem geeft. Als iemand hem weer kan laten glimlachen, dan ben jij het wel met je rosbief en je gebakken aardappeltjes.’


  ‘Zolang je de realiteit maar niet uit het oog verliest,’ waarschuwde Elissa. ‘Goed, dat is dan het einde van de preek. Ik neem aan dat Lucy en ik de afwas moeten doen?’


  Opeens schoot Helen iets te binnen. ‘Elissa, wie is Linus Pauling?’


  ‘Wie?’


  ‘Linus Pauling. Heeft hij de vitamine C ontdekt?’


  Elissa keek haar verward aan. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  Helen klemde haar handen ineen. ‘Toen ik probeerde om Mr. Lord te dwingen zijn sinaasappelsap op te drinken, zei hij dat hij alles van vitamine C afwist, omdat hij Linus Pauling had geïnterviewd.’


  Elissa schoot in de lach. ‘O, nu begrijp ik het. Als ik het me goed herinner, heeft Linus Pauling ooit de Nobelprijs voor chemie gewonnen. Hij propageert dat veel vitamine C onontbeerlijk is voor een goede gezondheid.’


  Opeens voelde Helen zich erg dom. ‘O…’


  ‘Wat is er nu weer?’ vroeg Elissa bezorgd.


  ‘Hij denkt dat ik nog een kind ben.’


  ‘Ik neem aan dat je nu Mr. Lord bedoelt en niet Linus Pauling.’ Ze keek haar jongste zusje even nadenkend aan.


  ‘Zeg hoor eens, ik dacht dat jij te verstandig was om verliefd te worden op die man.’


  Met brandende wangen wendde Helen zich af. ‘Doe niet zo gek! Jullie behandelen me ook als een kind, en ik ben toch ook niet verliefd op jullie!’


  ‘Mmm…’ Elissa klonk niet overtuigd.


  ‘Je gelooft maar wat je wilt!’ Helens goede humeur was op slag verdwenen. De trap op rennend riep ze over haar schouder: ‘Ik wil alleen maar een goede vriendin zijn voor Mr. Lord!’


  Dat was absoluut waar. In de nabije toekomst zou ze Elissa en Lucy vertellen over Hirk, haar ware liefde. Dat zou bewijzen dat ze niet verliefd was op Mr. Lord.


  Geïrriteerd zei ze hardop: ‘Op een dag, heel gauw, vertel ik hen alles over Hirk!’


  


  Half acht en Damien was er nog steeds niet. Helen was woedend. Haar gemarineerde forel stond te verpieteren; nog even en dan zou hij niet meer te eten zijn. Hoe kon hij zo ongevoelig zijn? Ze liep de eetkamer binnen waar Lucy en Elissa al zaten te wachten. ‘Ik kan die koppige, gewonde beer-act niet uitstaan! Ik ga hem halen.’


  ‘Dat kun je niet menen!’ stamelde Elissa. ‘We kunnen hem niet tegen zijn wil hierheen slepen. Dat is kidnappen, en dat is tegen de wet!’


  Lucy glimlachte triest. ‘Bovendien is hij een heel stuk groter en sterker dan wij. We zouden hem eerst knock-out moeten slaan, en ik denk dat dat ook tegen de wet is.’


  Helen balde haar handen tot vuisten. ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat we hem maar gewoon moeten vergeten? Dat we hem in zijn sop moeten laten gaarkoken?’


  Elissa keek haar zusje meelevend aan. ‘Hij zal heus niet van de honger omkomen. Joe van de Supermarkt zei dat hij opdracht had gekregen om eens in de zoveel dagen een zak boodschappen te bezorgen bij het landhuis. Er zal Mr. Lord heus niets overkomen. Hij wil gewoon met rust gelaten worden.’


  ‘Dus jullie gaan niet met me mee?’


  Lucy bloosde van schrik. ‘Je bent toch niet echt van plan om daarheen te gaan?’


  Helen had nooit van zichzelf geweten dat ze zo koppig kon zijn. ‘Ja, ik rijd er nu meteen heen,’ hoorde ze zich zeggen. ‘En jullie hoeven niet proberen om me tegen te houden.’ Ze griste de sleutels van de onlangs geïnstalleerde receptiebalie in de hal en liep naar de voordeur. ‘Ik zal hem hierheen brengen, al moet ik hem besluipen en knock-out slaan met een stoel.’


  ‘Dan klaagt hij je aan,’ waarschuwde Elissa.


  ‘Prima.’


  ‘O lieve hemel, Elissa,’ klaagde Lucy. ‘Dit kunnen we haar niet laten doen!’


  Helen was al bijna de deur uit toen Elissa haar nariep: ‘Goed, we gaan met je mee.’


  Met een zucht van opluchting liep Helen naar buiten. Ze was blij dat haar zusjes haar niet in de steek lieten maar ze wist ook dat ze onderweg zouden proberen om haar over te halen dit plan te laten varen. Ze rende naar de auto. Als ze mee wilden, zouden ze moeten voortmaken, want ze zou niet wachten.


  


  ‘O… Grote goedheid!’


  Helen was juist de bibliotheek binnen gelopen toen ze Elissa’s schrille uitroep hoorde. Met bonzend hart rende ze naar haar zusje toe.


  De dienstingang was niet op slot geweest, en ze waren het huis binnen gelopen, aldoor Damiens naam roepend. Toen hij geen antwoord gaf, vreesde Helen dat hij vertrokken was, waarop ze besloten hadden om ieder een deel van het huis te doorzoeken. Elissa was naar boven gelopen.


  Helen rende nu de trap op. Op de overloop van de tweede verdieping kwam ze struikelend tot stilstand. Elissa zat op haar hurken naast Damien, die doodstil op zijn rug lag. Bloed gutste uit een wond bij zijn slaap. Op zijn borst lag een stuk van de gebroken trapleuning.


  ‘We kunnen hem maar beter niet verplaatsen.’ Elissa drukte haar vinger tegen zijn halsslagader. ‘Zijn hart klopt gelukkig heel sterk. Bel onmiddellijk Doc Holly.’


  Helen vloog de trap weer af, waarbij ze bijna tegen Lucy opbotste. Nadat ze het telefoontje had gepleegd, leek het een eeuw te duren eer de arts, die toch dichtbij woonde, arriveerde. Hij onderzocht Damien en gaf hen het goede nieuws dat Damien niet alleen zou blijven leven, maar dat hij ook verplaatst mocht worden. De gezusters vroegen de arts om hun geheim te bewaren en slaagden er wonder boven wonder in om een halfbewusteloze Damien naar de Herberg te transporteren, waar ze hem in bed stopten.


  Tegen de tijd dat de arts Damiens wond had verbonden, was hij weer volledig bij bewustzijn. Hoofdschuddend keek de arts op hem neer. ‘Dat was een flinke smak, jongeman. Je mag blij zijn dat je niet dood bent.’


  ‘Weet u dat zeker, doc?’


  De arts fronste zijn wenkbrauwen maar zei niets. Hij wendde zich tot Helen, die bezorgd bij de deur was blijven staan, en nam haar mee naar buiten waar hij haar instructies gaf voor de verzorging van de patiënt.


  Toen hij was vertrokken raapte ze al haar moed bijeen en liep de pas geschilderde slaapkamer aan de voorzijde van het huis weer binnen, waar ze Damien naartoe hadden gebracht. Hij zag er groot en misplaatst uit in de in Victoriaanse stijl ingerichte kamer. Hij lag onder de quilt die haar eigen grootmoeder ter ere van haar huwelijksdag had gemaakt en staarde haar woest aan. Ze toverde een stralende glimlach op haar gezicht. ‘Honger?’


  Hij schudde zijn hoofd. Opgewekt vervolgde ze: ‘Wat zou u zeggen van een lekker stukje verpieterde forel?’


  ‘Wat? Is de kippensoep op?’


  Was dat een poging tot humor? Ze lachte. ‘Ik kan wel wat klaarmaken, als u daar zin in heeft.’


  Hij wendde zich met een kreun af. ‘Wat wil je toch, meisje? Ben je van plan om een padvindersinsigne te verdienen, of zo?’


  Ze telde tot tien om haar woede onder controle te houden. Wat was hij toch een moeilijke man. Verdorie, ze zou zich niet laten intimideren door zijn gesnauw en gegrauw, want dat deed hij alleen maar om zijn pijn te verbergen. ‘Onderbreek me maar als u dit al eerder heeft gehoord, Mr. Lord, maar ik probeer u alleen maar te helpen.’


  Zijn kaak verstrakte, en het was lange tijd stil. Toen zei hij iets.


  Even dacht ze dat ze hem niet goed had verstaan. ‘Wat zei u?’ vroeg ze, haar stem gespannen van verbazing.


  Hij keek haar aan en gromde opnieuw: ‘Ik zei, dank je.’ Het klonk alsof hij het meende.


  Hij verkeerde in een moeilijke, voor hem heel ongewone situatie, hield Helen zich voor, en daar had hij problemen mee. Hij was zo zwak, dat hij zelfs geholpen moest worden als hij wilde zitten. Het was voor iedere man moeilijk om hulpbehoevend te zijn, maar in het bijzonder voor een man die zo vitaal was geweest en internationaal zo veel roem had geoogst. Helen had het gevoel dat hij voor het eerst in zijn leven afhankelijk was van een ander en dat hij zich daarom zo woedend en gefrustreerd voelde. En toch had hij ‘dank je’ gezegd.


  Opeens was ze zo geëmotioneerd, dat ze niet tot spreken in staat was. Tranen brandden in haar ogen, en ze knipperde verwoed om ze terug te dringen.


  Hij grinnikte even en kreunde toen omdat zelfs dat pijn deed. ‘Je kunt niet echt goed overweg met dankbetuigingen, nietwaar?’ Hij betastte het verband om zijn hoofd. ‘Ik zou je wel willen afblaffen, maar dat doet te veel pijn.’


  Moeizaam glimlachend veegde ze een traan weg. ‘Ik zal die soep even klaarmaken, maar hij komt wel uit een blikje.’


  ‘Verdorie, dat is pech,’ zei hij, maar het klonk niet alsof hij er bezwaar tegen had.


  Helen had zichzelf weer in de hand. Bij de deur bleef ze even staan. ‘Heeft u het dan nog niet begrepen, Mr. Lord? Het leven is nu eenmaal niet fair. Wilt u uw geld terug?’


  Hij keek haar nijdig aan. ‘Bijdehandje’ was het enige wat hij mompelde.


  


  Zaterdagochtend wachtte Helen tot na negenen voordat ze op zijn deur klopte. Toen hij niet antwoordde, liep ze met het dienblad de kamer binnen met een opgewekt: ‘Goeiemorgen’, maar de rest van haar groet stierf op haar lippen.


  Hij zat overeind, zijn benen over de rand van het bed geslagen alsof hij had getracht te gaan staan maar duizelig was geworden. Met zijn hand door zijn haar woelend keek hij naar haar. Bij het zien van haar verstarde houding won zijn nieuwsgierigheid het van zijn woede. ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  Ze slikte. ‘U bent… niet gekleed.’


  ‘De dokter heeft me gisteravond uit mijn spijkerbroek geholpen, toen jij even de kamer uit was,’ zei hij met een zucht. Hij probeerde opnieuw te gaan staan, maar kromp toen ineen en liet zich weer zakken. ‘Bovendien heb je me al eens naakt gezien. Van een boxershort hoef je dus niet van streek te raken.’


  Haar ledematen voelden vreemd wiebelig aan toen ze zijn ontbijt op het nachtkastje zette. ‘Nou ja, ik verwachtte gewoon niet…’ Haar stem stierf weg. Praten over zijn gebrek aan kleding was niet echt productief. ‘U moet uw ontbijt eigenlijk in bed opeten.’


  ‘Behandel me niet als een invalide!’ De spieren in zijn armen stonden strak gespannen toen hij zich opnieuw overeind duwde. Dit keer slaagde hij erin om te blijven staan, maar enkel en alleen omdat hij zich vastklampte aan het hoofdeinde van het bed. ‘Ik ga ervandoor.’


  Ongelovig staarde ze hem aan. ‘O nee, daar komt niets van in, Mr. Lord. Dat huis is levensgevaarlijk. Doc Holly heeft gezegd dat u minstens een paar dagen in bed moest blijven. En dat u goed moet eten.’


  Ondanks het feit dat hij ziek was, leek hij te massief voor de kleine kamer. Ze wendde haar blik af. Zo veel gespierde mannelijkheid maakte haar bloednerveus. ‘Alstublieft,’ fluisterde ze. ‘Ga terug in bed.’


  ‘Waar is mijn stok?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Maak dat de kat wijs!’


  Ze hoorde de pijn in zijn stem en zag hoeveel inspanning het hem kostte om te blijven staan. Ze wilde zo graag zijn pijn verzachten maar wist niet hoe, en dat maakte haar woedend. ‘Ik heb nog nooit iemand gezien die zo koppig is als u!’ Om haar woede af te reageren liep ze om het bed heen en duwde tegen zijn borst. ‘Ga terug in dat bed!’


  Damien, die hier niet op voorbereid was geweest, viel achterover op de matras.


  Helens geduld was nu werkelijk ten einde. Ze boog zich over hem heen, met haar benen tussen zijn knieën. ‘Nu moet u eens ophouden, Mr. Lord. Ik begin hier schoon genoeg van te krijgen, weet u. Ik ga u helpen om weer gezond te worden, al moet ik u daarvoor eerst om zeep helpen.’


  Hij staarde naar haar op, meer verbaasd dan boos. Plotseling flitste er een vonk op in zijn ogen, en zijn lippen vertrokken in een vreemde grijns toen zijn knieën langs de buitenzijde van haar dijbenen streken. ‘Over wat voor therapie hebben we het nu eigenlijk?’


  De vraag was ontegenzeggelijk suggestief. Haar ogen werden groot van schrik toen ze de intieme streling van zijn huid langs de hare voelde, en met een kreet wankelde ze bij hem vandaan. ‘Dat… dat…’ stamelde ze verontwaardigd, ‘dat was walgelijk!’


  Hij duwde zich op zijn ellebogen overeind en grijnsde boosaardig. ‘Dat is het verstoppen van mijn stok ook.’


  Die beschuldiging trof haar als een klap in het gezicht. ‘Goed, misschien heb ik gelogen, maar als ik hem haal, belooft u me dan dat u de Herberg niet verlaat?’


  Hij lachte snuivend. ‘Tuurlijk, meisje.’


  ‘Als u dat doet, bel ik Doc Holly, en die stuurt u vast naar het ziekenhuis. Dan weet u wat er zal gebeuren.’


  Zijn blik versomberde, en ze wist dat ze op het juiste knopje had gedrukt. ‘Goed, Miss Markies de Sade.’ Hij trok zich overeind aan het hoofdeinde van het bed. ‘Mag ik dan nu mijn stok? Ik wil me graag even wassen.’


  Omdat ze zich realiseerde dat iedere man recht had op een beetje vrijheid liep ze naar de kast en trok hem open. Ze zag dat zijn spijkerbroek en overhemd er ook in hingen. Er zat bloed op het overhemd. ‘Ik zal deze even wassen.’ Zonder kleren kon hij in ieder geval niet vertrekken.


  Zijn blik mijdend overhandigde ze hem de wandelstok. ‘Vergeet niet om dat ontbijt op te eten –’


  ‘In bed, ik weet het. Als je niet van plan bent om me hier in bed te wassen, dan stel ik voor dat je nu vertrekt.’


  Met het vervelende gevoel dat hij haar uitlachte, vluchtte ze weg. Eenmaal op de overloop gekomen liet ze zich tegen de deur zakken, drukte een hand tegen haar borst en haalde diep adem in een poging haar kalmte terug te vinden. Wat mankeerde haar toch? Waarom voelde ze zich zo licht in haar hoofd?


  Ze besloot dat dat allemaal te wijten was aan de staat van ontkleding waarin Mr. Lord had verkeerd. Iedere normale vrouw zou daardoor van slag zijn geraakt. Dat was heel begrijpelijk. En die laatste, suggestieve opmerking had haar agitatie natuurlijk alleen maar groter gemaakt. En dan de manier waarop hij haar had aangeraakt, zo intiem…


  Ze wenste maar dat ze een spijkerbroek had aangehad in plaats van deze korte broek, al moest ze stiekem erkennen dat de manier waarop zijn benen tegen de hare hadden gestreken, een heel speciaal gevoel bij haar had opgewekt. Ze perste haar lippen op elkaar om een kreetje van afgrijzen te onderdrukken.


  Ze had haar trekken thuisgekregen. Dan had ze maar niet moeten liegen over die stok en hem niet achterover moeten duwen. Een man van de wereld als Damien Lord raakte heus niet van zijn stuk als hij een vrouw met zijn knieën aanraakte! Hij had slechts iets duidelijk willen maken. Hij had haar betaald gezet dat ze tegen hem had gelogen. Verder had die aanraking helemaal niets betekend.


  Langzaam kwam ze overeind. Wel, Mr. Lord had zijn zin gekregen. Door een nonchalante liefkozing had hij die ellendige stok teruggekregen en haar bovendien flink op stang gejaagd.


  Opeens schrok ze op doordat Thalia langs haar benen streek. Ze knielde om haar te aaien, zich generend omdat ze zo schrikachtig was. ‘Ik wil toch graag even één ding duidelijk stellen,’ mompelde ze tegen de spinnende poes. ‘Die aanraking betekende ook voor mij absoluut niets.’ Absoluut niets!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Helen vond het afschuwelijk dat ze Damien moest chanteren, maar het landhuis moest gerenoveerd worden, en voor een man die zo slecht ter been was als hij, was het levensgevaarlijk om daar te wonen. Hij had zijn nek wel kunnen breken op die trap. Er schoot een brok in haar keel omdat ze er bijna zeker van was dat hij daar geen bezwaar tegen zou hebben gehad.


  Dat haatte ze het allermeest: het feit dat Damien nergens interesse in had en dat hij volledig met rust gelaten wilde worden. Met lood in haar schoenen liep ze de trap op en klopte op de deur van zijn slaapkamer. ‘Bent u gekleed?’


  ‘Nee, ik sta naakt op het dienblad te dansen.’


  Zijn stem klonk krachtiger, en ondanks zijn sarcasme voelde ze iets van haar depressie verdwijnen. ‘Dan is het maar goed dat ik mijn fototoestel heb meegenomen,’ zei ze schertsend voor ze de deur opende.


  Hij stond bij het raam naar de bomen te staren, die getooid waren in prachtige herfstkleuren. Alhoewel ze er nog steeds niet aan gewend was om hem in een boxershort te zien, probeerde ze haar gezicht niet af te wenden.


  Hij keek haar aan. ‘Ik lig nu al zesendertig uur in bed. Ik zou graag mijn spijkerbroek willen hebben.’


  ‘U heeft nauwelijks in dat bed gelegen. U hebt niets anders gedaan dan ijsberen en uit dat raam staren.’ Ze haalde diep adem om moed te scheppen. ‘U mag uw broek hebben. Om u de waarheid te zeggen heb ik al uw kleren hierheen gehaald. U kunt niet in dat oude huis blijven, en dat weet u drommels goed.’


  Zijn ogen spuwden vuur. ‘Wie heeft jou daartoe het recht gegeven?’


  Ze beet op haar onderlip. Ze wist dat ze daartoe het recht niet had gehad. Elissa had haar voorgehouden dat ze zich bezighield met wetsovertreding en had geschermd met woorden als ‘diefstal, inbraak, onrechtmatige toe-eigening van andermans eigendommen.’


  Zwaar op zijn stok leunend draaide Damien zich naar haar toe. ‘Hoor eens, meisje, je gaat je boekje zwaar te buiten en –’


  ‘Ik weet het, maar ik heb het nu eenmaal gedaan. Als het u niet aanstaat, dan moet u het maar weer ongedaan maken. Bedenk echter wel dat wij hebben gezworen om uw geheim te bewaren. Als u weer van die trap duikelt, komt u in een ziekenhuis terecht en daar heeft u veel minder privacy dan hier.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Alsof ik hier zoveel privacy heb. Daar krijg ik bij jou de kans niet toe.’


  ‘Als ik u moet verplegen, zal ik toch deze kamer in en uit moeten lopen.’


  ‘Als je werkelijk eenentwintig bent, moet je bedenken dat ik je kan aanklagen wegens ontvoering en gijzeling, en dat je berecht zult worden als een volwassene.’


  Hoewel die gedachte haar schokte, geloofde ze hem geen moment. Het laatste wat hij wilde, was ophef. ‘Ik ben inderdaad eenentwintig, en u bent vijfendertig. Ik weeg eenenzestig kilo en u minstens negentig. Ik ben slechts één meter vijfenzestig en u moet minstens één meter tachtig zijn. Wie zal geloven dat ik erin ben geslaagd om u tegen uw wil gevangen te houden?’ Ze glimlachte zelfverzekerd. ‘Bovendien… u wilt toch geen publiciteit? Laten we er dus maar over ophouden.’


  Ze speurde zijn gezicht af naar een teken van humor, maar toen ze niets zag, verdween haar bravoure. ‘Goed, ik begrijp dat u niets voelt voor liefdadigheid. Wat zou u er van zeggen dat u zich, zodra uw hoofdpijn verdwenen is, verdienstelijk maakt door ons te helpen met het schilderen van de kamers? We gaan over een paar weken open, en tot die tijd kunt u uw kost en inwoning verdienen en tegelijkertijd uw dierbare privacy behouden. Bovendien heeft u dan iets om handen.’ Ze keek hem ietwat schaapachtig aan. ‘En dan kan Elissa stoppen met me te verwijten dat ik de wet met voeten treed.’


  ‘Of ik zou de stad kunnen verlaten.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk.’


  Hij staarde nadenkend voor zich uit. Helen vermoedde dat hij zich realiseerde dat incognito reizen praktisch onmogelijk voor hem was. Zijn gezicht was bekend, en zijn verwondingen zouden een hoop ongewenste aandacht trekken. Bovendien zou reizen een pijnlijke aangelegenheid zijn. Ze voelde dat hij de opties tegen elkaar afwoog, en toen hij zich naar haar toe wendde, speelde er een grimmig lachje om zijn mond. ‘Hoe kan ik zo’n charmante uitnodiging afslaan?’


  Ondanks zijn spot was ze niet in staat om haar opluchting te verbergen. ‘Prima. Dan breng ik uw spullen, en dan kunt u zich aankleden.’


  ‘Je bent te goed voor me,’ gromde hij.


  Helen maakte dat ze wegkwam.


  


  ‘Damien!’ riep Lucy uit. ‘Je mag nog niet uit bed!’


  Helen was de keuken binnen gelopen om sandwiches voor de lunch te maken, waar ze tot haar grote verbazing Damien zag staan met in elke hand een bus verf. Lucy keek hem aan alsof ze niet wist wat ze met hem aan moest.


  ‘Wijs me waar de foyer is.’ Hij keek naar Helen. ‘Zeg jij het dan maar.’


  Helen klemde haar tanden op elkaar. Ze wist maar al te goed hoe koppig deze man was. ‘Ik zal u even voor gaan.’


  ‘Maar Helen…’ stamelde Lucy.


  Helen schudde haar hoofd. ‘Wat kunnen we anders doen? Deze man is nu eenmaal zo koppig als een muilezel.’


  Ze wachtte tot Damien naast haar stond en probeerde toen een blik verf van hem over te nemen, maar hij trok het met een ruk weg. ‘Pak je eigen verf maar, meisje.’


  ‘Dat is niet de kleur waarin we de foyer willen schilderen, Mr. Lord.’ Ze reikte opnieuw naar het blik. ‘Dit is Cherry Berry Blossom, voor de achterste slaapkamer boven. De foyer wordt Rhapsody in Blue. De verf staat in de voorraadkast onder de trap.’


  Alhoewel Damiens kaak verstrakte van ergernis stond hij wel toe dat ze het blik uit zijn hand pakte en het op de aanrecht zette. Ze vroeg Lucy of zij de sandwiches voor haar rekening wilde nemen en wees Damien toen de weg naar de foyer.


  Dit was de eerste keer, sinds hij beneden was gekomen, dat ze hem eens goed kon bekijken. Hij had het verband van zijn hoofd gehaald. Zijn slaap zag nog bont en blauw, maar de wond was dicht. Ook had hij zich geschoren en een schone spijkerbroek en een lichtgroen shirt aangetrokken.


  ‘Gaat u daarin schilderen? Heeft u geen oude spullen?’


  Zonder te antwoorden opende hij de voorraadkast. ‘Dit is oud,’ zei hij, een verfblik oppakkend.


  Ze schudde haar hoofd, maar dat zag hij niet want hij was op weg naar de hal, die toegang verschafte tot de foyer. ‘Ik dacht dat u niet wist waar de foyer was,’ riep ze hem na.


  ‘Ik kan goed raden.’


  Samen liepen ze de grote, lichte zaal binnen waar het meubilair naar het midden was geschoven en bedekt met plastic afdekkleden.


  Elissa, die met gekruiste benen op de vloer bij het raam zat waar ze de lambrisering van een azuurkleurige laklaag voorzag, keek verbaasd op. ‘Wat zullen we nu…’ begon ze.


  Helen maakte een hulpeloos gebaar. ‘Hij wil naar niemand luisteren. Ik denk dat hij van plan is om er hier zo’n puinhoop van te maken dat we hem uiteindelijk zullen smeken om te vertrekken.’ Ze keek naar Damien die zich behoedzaam op een knie liet zakken om het verfblik neer te zetten. ‘Is dat het, Mr. Lord?’


  Hij keek naar Elissa. ‘Waar hebben jullie dit zusje vandaan? Gekocht op de markt voor paranoia-patiënten?’ Elissa reageerde heel vreemd. Eerst werden haar ogen groot van verbazing om dit onverwachte grapje, en toen begon ze te giechelen. Helen kon zich niet herinneren dat ze haar oudste zusje ooit had horen giechelen. Ze bloosde zelfs!


  Wel, Damien Lord mocht dan niet beschikken over een blakende gezondheid, en zijn aantrekkelijke uiterlijk was misschien ook niet meer wat het eens was geweest, maar hij had absoluut een bepaald charisma.


  Elissa keek haar zusje hoofdschuddend aan. ‘Helen is altijd te goed van vertrouwen. Ik ben dat echter niet. Of ze begint eindelijk een beetje op mij te lijken, òf het is het effect dat u op haar hebt.’


  ‘En ik neem aan dat dat niet positief is.’


  ‘Zo te zien niet. Maar dat is misschien maar beter ook… Ze moet de realiteit eindelijk eens onder ogen zien. Als u nu zo vriendelijk zou willen zijn om iets van ons zilver te stelen, komt ze misschien helemaal met beide voeten op de grond terecht.’


  ‘Een van die al te goedhartige types.’ Hij glimlachte spottend. ‘Wat jammer.’


  Elissa schoot in de lach. ‘Dat is maar al te waar.’


  Het stond Helen helemaal niet aan dat er over haar werd gepraat alsof ze een zeldzaam soort paddenstoel was.


  ‘Hé, hallo! Neem me niet kwalijk! Ik vind dat jullie bepaald niet grappig zijn.’


  Damien pakte de schoenlepel die ze gebruikten om verfblikken open te maken. Daarna keek hij naar haar, en nu was zijn blik niet plagerig meer. ‘Ik zal de Rhapsody in Blue niet op de ruiten en vloeren morsen, als je daar soms bang voor mocht zijn.’


  Ze snoof. ‘Kunnen jullie dan niet tegen een lolletje? Verdorie, ik maakte een grapje!’


  ‘Natuurlijk, meisje.’ De deksel vloog van het blik, en Damien pakte een roerhoutje. ‘Laten we vandaag of morgen samen een spelletje poker spelen.’


  Elissa stond op. ‘Ik denk dat ik maar eens een poosje de bovenkant ga verven. Helen, wil jij de ladder voor me vasthouden?’


  Damien staarde naar de verf die hij aan het roeren was. Helen wist dat hij zich ervan bewust was dat Elissa het schilderen van de onderzijde van de wanden met opzet aan hem overliet, en het trillen van zijn neusvleugels maakte duidelijk dat hij dat afschuwelijk vond. Dit was een man die door de gevaarlijkste gebieden op aarde was getrokken, die zich onverschrokken in oorlogszones had begeven om verslag te doen. Nu moest hij zich tevreden stellen met het gemakkelijkste klusje en het zwaardere werk aan twee zwakke vrouwen overlaten. Hij walgde van zijn eigen onvermogen.


  Hij zei echter niets maar begon de muur boven de lambrisering te voorzien van een laag Rhapsody in Blue – hun zwijgende, grimmige metgezel.


  


  Helen schrok toen de telefoon begon te rinkelen, iets wat de laatste tijd bepaald niet ongewoon was. Zelfs als Thalia liefkozend langs haar benen streek, schrok ze zich al een hoedje.


  ‘Ik neem hem wel op.’ Lucy sprong op van de keukentafel waar ze gevieren hadden geluncht. ‘Het is vast Stadler,’ riep ze over haar schouder, naar de woonkamer lopend.


  Damien schraapte zijn keel. ‘Wie is die opwindende Stadler?’


  Helen nam snel een hapje spaghetti. Over de man van wie Lucy hield, wilde ze niets onaardigs zeggen. Elissa schoof heen en weer op haar stoel; ook zij probeerde ongetwijfeld om haar mening ten opzichte van Stadler voor zich te houden.


  Damien grinnikte.


  Aarzelend keek Helen op… en verstarde. Als hij het verkoos om vriendelijk te kijken, onderging hij een complete metamorfose. Ze wist niet wat deze verbetering in zijn humeur had veroorzaakt, maar hij leek nu een stuk minder gedeprimeerd en star. Misschien kwam het doordat hij regelmatig at, of door het feit dat de zusjes samen lachten en pret maakten en hem, zonder er echt de nadruk op te leggen, betrokken bij hun leven van alledag. Of misschien kwam het door het feit dat hij iets om handen had, waardoor hij niet constant bezig was met zijn problemen. Wat het ook was, haar hart bonsde luid bij het zien van zijn glimlach.


  ‘Ik neem aan, dat die Stadler, over wie jullie niet wensen te praten, een eersteklas sukkel is?’


  Helen vocht tegen haar glimlach maar verloor de strijd; Damien was uitermate opmerkzaam. ‘O nee, niet echt,’ zei ze ten slotte. ‘Het is alleen… Lucy en Stadler waren van plan de afgelopen zomer te trouwen. Hij geeft dramalessen aan de universiteit van Kansas. Enkele weken voor hun huwelijk kreeg hij de kans om de rol van Hamlet te spelen, dus stelde hij alles uit. Op dit moment toert hij door Australië en belt haar één keer per week op om tien minuten lang over zichzelf te praten. Lucy probeert net te doen alsof ze het uitstel niet erg vindt, maar…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Hmm,’ zei Damien nadenkend. ‘Lucy is een mooie vrouw en heel lief. Die Stadler is niet goed bij zijn hoofd.’


  Even voelde Helen iets steken – maar het was geen jaloezie, hield ze zichzelf voor. Lucy was nu eenmaal zo lief en mooi als een engel. Wat kon het haar schelen dat Damien andere vrouwen aantrekkelijk vond? Dat ging haar geen snars aan. Dat moest hij zelf maar weten.


  ‘We nemen gewoon aan dat Stadler zijn wilde haren nog niet helemaal kwijt is. Misschien zal dat gebeuren als hij klaar is met acteren en over een jaar terug –’


  ‘Een jaar?’ Damien onderbrak haar bruusk. ‘Dan mag Stadler hopen dat er niet iemand komt die haar inpikt voordat hij terug is.’


  Helens maag trok samen, maar ze zei niets.


  ‘Lucy is heel loyaal,’ zei Elissa. ‘Ze keurt geen enkele andere man een blik waardig.’


  ‘Dan mag die kerel van geluk spreken.’ Damien richtte zijn blik weer op zijn bord. ‘En over geluk gesproken, dat was een verdraaid lekkere maaltijd, meisje.’ Hij grijnsde opnieuw.


  Helen voelde die lach tot in de puntjes van haar tenen, en het bloed steeg haar naar de wangen. Ze was er nooit op bedacht als hij haar een complimentje maakte, met als gevolg dat ze altijd met haar mond vol tanden stond.


  Grinnikend keek hij naar Elissa. ‘Ze weet niet goed hoe ze met complimentjes moet omgaan, hè?’


  Elissa keek haar zusje onderzoekend aan. ‘O nee? Dat is me nooit zo opgevallen.’


  ‘Dat kan ik wel,’ zei Helen bits. ‘U zegt alleen zo zelden iets aardigs tegen me.’


  Damiens trage grijns was plagerig. ‘Maar je doet ook zo zelden iets wat om een complimentje vraagt.’


  ‘Nou, u wordt bedankt, Mr. Lord. Help me er even aan herinneren dat ik u niet het leven moet redden als u weer mocht besluiten om van een trap te kukelen.’


  Elissa legde haar servet neer. ‘Neem het haar maar niet kwalijk. Ze is nog jong en heeft nog niet echt manieren geleerd – ze weet bijvoorbeeld niet dat je niet tegen je gasten mag schreeuwen.’


  Nog nooit had Helen zich zo vernederd gevoeld. Ze zond een woedende blik in Elissa’s richting, maar die zag het niet omdat ze zich al had omgedraaid.


  ‘Ik zal wel afwassen, Helen. Ga jij maar ergens heen waar je een beetje kunt afkoelen. Misschien helpt het als je je hoofd in een emmer met ijswater dompelt.’


  Zelfs al was Helen woedend, ze realiseerde zich heel goed dat Elissa trachtte haar te behoeden voor emotionele betrokkenheid bij Damien Lord. Waarschijnlijk hadden haar opmerkzame, groene ogen geregistreerd hoe bedrukt ze had gekeken toen Damien de lof zong van Lucy’s uiterlijk en haar karakter. Die akelige Elissa! Waarom moest ze ook altijd alles zien? Maar je vergist je dit keer, dacht ze heftig. Je vergist je echt. Ik ben niet jaloers omdat Damien Lucy zo lief en mooi vindt. Ik ben alleen maar van streek omdat hij… omdat jij…


  Ze kreunde inwendig; ze wilde niet over de redenen van haar woede nadenken. ‘Ik voel me uitstekend, dank je. En –’ Plotseling slaakte ze een kreet van afgrijzen. ‘O… de vogel!’ Snel rende ze de keuken uit, de trap af naar de kelder, waar zich de wasruimte bevond.


  Het lawaai dat ze veroorzaakte, had een luid gefladder en gekras tot gevolg in de schoenendoos die op de wasmachine stond. Voorzichtig tilde ze de doos op, waardoor het gefladder en gekras nog heviger werd. ‘Stil maar. Zo meteen ben je weer vrij,’ fluisterde ze. Met de hevig bewegende doos in beide handen liep ze weer naar boven.


  ‘Wat zullen we nu weer krijgen?’ mompelde Damien.


  Elissa keek over haar schouder, glimlachte berustend en ging verder met het afruimen van de tafel. Helen kende die blik van haar zus maar al te goed.


  Damien deed snel de keukendeur voor haar open. ‘Ben je weleens bij een psychiater geweest om te praten over je vreemde hobby’s?’ vroeg hij, achter haar aan naar buiten lopend.


  Die stekelige opmerking negerend liep Helen de tuin in. Daar tilde ze de deksel van de doos, wat onmiddellijk gevolgd werd door een gefladder van bruine veren; toen was de vogel verdwenen.


  ‘Dag!’ riep ze hem met een triest glimlachje na. ‘Wees voortaan wat voorzichtiger, Marvin.’


  ‘Marvin?’ Damiens stem klonk zo dichtbij, dat ze de doos in het gras liet vallen.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Damien haar cynisch stond te bestuderen. ‘Het is fijn om te zien dat je sommige wezens uiteindelijk toch hun vrijheid teruggeeft.’


  Hij was veel te dichtbij. Snel deed ze een pas achteruit. ‘Als u in een doos zou passen…’


  ‘Waar denk je dat ik in zit, meisje?’


  De richting die dit gesprek dreigde op te gaan stond haar niet aan, dus bukte ze zich snel om de doos op te pakken. ‘Ik moet terug om te helpen bij de –’


  Hij greep haar pols, wat haar onmiddellijk het spraakvermogen benam. ‘Wat heeft die vogel gedaan om zijn vrijheid terug te krijgen?’


  Op haar onderlip bijtend probeerde ze zich te bevrijden uit zijn greep. Toen hij haar losliet, was ze ook weer tot praten in staat. ‘Die mus vloog vanochtend tegen het raam van mijn slaapkamer. Ik heb hem gered omdat hij helemaal versuft was, en dus een gemakkelijke prooi zou zijn geweest voor mijn kat.’ Haar stem was een octaaf gestegen door zijn nabijheid.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom doe je al die moeite? Het is maar een mus. Daar wemelt het van.’


  ‘Ieder levend wezen is de moeite waard, Mr. Lord.’


  Hij grinnikte zonder humor. ‘Dan heb je nog nooit in New York gewoond.’ Opnieuw pakte hij haar arm. ‘En geef je alle dieren die je redt een naam?’


  Met haar blik gericht op de takken van de grote eik vroeg ze zich af of Marvin dankbaar op haar neerkeek, of dat hij geïrriteerd was omdat hij een hele dag had moeten doorbrengen in een doos. ‘Ja,’ bekende ze. ‘Ik geef ieder wezen dat ik verzorg een naam.’


  ‘En hoe luidt mijn bijnaam?’ Hij draaide haar naar zich toe.


  Ze durfde niet in zijn spottende ogen te kijken, dus richtte ze haar blik op zijn hals, waar ze een ader zag kloppen. Opeens moest ze vechten tegen de bizarre aandrang om haar lippen op dat plekje te drukken, om de warme huid met haar mond aan te raken, met haar lippen, haar tong…


  ‘Nou?’ drong hij aan.


  Ze kromp ineen, geschrokken van haar eigen gedachten. Er voer een huivering langs haar rug toen ze zich van hem afwendde. ‘Knorrepot,’ mompelde ze.


  ‘Wil je weten wat mijn koosnaampje voor jou is?’


  ‘Nee!’ Zich losrukkend rende ze de veranda op, trok de deur met een klap achter zich dicht en leunde er toen met een zucht tegenaan. Toen Damien even later zachtjes tegen de deur klopte, schrok ze daar zo van, dat ze een kreet slaakte en de doos uit haar handen liet vallen.


  ‘Ik geloof dat Mr. Lord graag naar binnen wil,’ riep Elissa, die bij de gootsteen stond.


  Lucy, die bezig was met afdrogen, draaide zich om en zag haar zusje tegen de deur geleund staan. ‘Liefje, wat zie je er verhit uit. Heeft die vogel je gepikt?’


  ‘Was het maar zo simpel,’ mompelde Elissa.


  Woedend om Elissa’s bedekte toespeling sprong Helen bij de deur vandaan. ‘Hij is niet op slot, Mr. Lord,’ zei ze met verstikte stem. Daarna pakte ze de doos op en marcheerde in de richting van het souterrain.


  Ze was al in de veilige haven van haar kamer aangeland toen ze hem hoorde binnenkomen: het slepende geluid van zijn been en het getik van zijn stok. Ze wilde hem niet zien. Ze wilde niet weten wat zijn koosnaampje voor haar was. Het zou ongetwijfeld iets zijn als ‘Kidnapping Kid’ – in ieder geval iets gemeens en sarcastisch. En dat verdiende ze misschien ook wel.


  Woest smeet ze de deur van haar kamer dicht. Ze moest Damien Lord uit haar gedachten zetten. Over een paar dagen zou ze met Hirk Boggs, de ware liefde van haar leven, naar het bal van de Kamer van Koophandel gaan. Er moest een einde komen aan die absurde dromen over die onuitstaanbare man daarboven. En wel onmiddellijk!


  


  De bewuste zaterdagavond brak onvermijdelijk aan. Helen deed haar best om charmante kwaliteiten te ontdekken in Hirks karakter, maar na eindeloos met hem gedanst te hebben en haar uiterste best te hebben gedaan om een gesprek gaande te houden, was ze er nog steeds niet in geslaagd om iets aantrekkelijks in hem te ontdekken.


  Lucy en Elissa waren ook naar het bal gegaan, maar zonder afspraakje. Lucy ging natuurlijk alleen omdat ze verloofd was, en Elissa’s enige droom was de Herberg. Daar draaide haar hele bestaan om, en ze had geen belangstelling voor iets of iemand anders. Toch wisten de gezusters dat het hun plicht was om zich onder de andere zakenmensen van Branson te begeven.


  Het had Helen niet verbaasd dat haar zusjes heel vriendelijk waren tegen Hirk, al hadden ze haar wel heel vreemd aangekeken, alsof ze zich afvroegen of ze haar verstand had verloren nu ze een uitnodiging had geaccepteerd van een man die oud genoeg was om haar vader te zijn – en niet zo’n intelligente vader op de koop toe.


  Ze hadden die mening wel niet onder woorden gebracht, maar Helen was het desondanks met hen eens. Ze voelde niets voor Hirk Boggs, en tegen de tijd dat hij haar naar huis bracht, schreeuwde ze het bijna uit van ellende. Ze verachtte zichzelf erom, maar ze deed net alsof ze een afschuwelijke hoofdpijn had, waardoor ze wist te voorkomen dat hij haar ten afscheid zou kussen. Toen ze de donkere Herberg binnen glipte, was ze bijna in tranen.


  Zowel Thalia als Cracker begroetten haar enthousiast, maar toen ze hen uitgebreid had geknuffeld, zochten ze ieder hun eigen plekje weer op. Helen voelde zich nog steeds te rusteloos om te kunnen slapen.


  Lucy en Elissa zouden pas over een uur thuiskomen. Toen Helen met Hirk was vertrokken, stonden ze nog druk te praten met de burgemeester en enkele plaatselijke ondernemers. Helen vroeg zich af of ze trouwens wel in staat zou zijn geweest om met hen te praten, als ze wel tegelijk met haar naar huis waren gekomen. Ze was te vertwijfeld om haar gevoelens onder woorden te brengen. Wat moest ze beginnen? Ze had het echt geprobeerd, maar… maar Hirk Boggs! Ze kon even goed met de hersenloze vogelverschrikker uit de Tovenaar van Oz trouwen!


  Toen ze naar de trap van het souterrain liep, snikte ze het opeens uit. Ze wist dat, als ze al in slaap zou vallen, ze nog steeds geplaagd zou worden door beelden van de tandeloze mond van Hirk, die de hare zocht. Ze rilde van afschuw. In plaats van de trap af te lopen, draaide ze zich om en rende naar de achterdeur, die ze openrukte. Ze vloog de trap van de veranda af naar de tuin, waar ze haar tranen de vrije loop liet.


  Ze was gedoemd tot een leven zonder liefde, zonder geluk, zonder hartstocht. Ze zou haar dagen moeten slijten met een excentrieke, simpele zielenpoot.


  Haar schouders schokten toen ze het bospad op liep. Het was daar pikdonker, wat uitstekend paste bij haar stemming.


  ‘Helen, grote goedheid,’ zei een zware stem vanuit het duister.


  Met een ruk hief ze haar hoofd op en tuurde om zich heen. Ze kon hem niet zien. Snel wreef ze de tranen uit haar ogen, om beter te kunnen zien én omdat ze niet wilde dat hij haar zou zien huilen. ‘Waar… waar bent u?’


  ‘Hier.’ Hij stapte achter een boom vandaan. ‘Is er iets? Heb je je pijn gedaan?’


  Ze schudde haar hoofd maar zei niets uit angst dat ze weer zou gaan huilen.


  Tot haar verbijstering liep hij op haar toe en sloeg zijn vrije arm om haar heen – heel behoedzaam, alsof hij bang was emotioneel betrokken te raken. Ze nam aan dat het troosten van huilende vrouwen niet iets was wat hij dagelijks deed; misschien was hij als kind zelf niet vaak getroost. ‘Verdorie, dat tandeloze vriendje heeft toch zeker niets uitgehaald, hè?’ Terwijl hij dat zei, gleed zijn kin over haar haren, en zonder erbij na te denken duwde ze haar gezicht in zijn hals.


  Hij rook naar het bos, naar een herfstachtige nacht en naar nog iets anders – iets wat een vreemd, warm gevoel bij haar losmaakte. Ze voelde zich verloren en alleen; een groot verlangen naar ze wist niet wat, welde in haar op. Opeens duwde ze haar gezicht tegen het plekje in zijn hals en sloot haar ogen, genietend van het regelmatige kloppen van zijn ader tegen haar huid – als kleine kusjes. Tot haar verbazing leek haar hart opeens lichter te worden.


  ‘Helen, wat heeft hij gedaan?’


  Alhoewel zijn omarming slechts beschermend was, zou ze zich het liefst willen opkrullen in zijn armen. Een stemmetje in haar hoofd drong erop aan dat risico te nemen, maar haar verlegenheid won het van haar verlangen. Hij was immers slechts vriendelijk. Ze schraapte haar keel. ‘Hij… Hirk is een keurige man.’ Ze stikte bijna in die woorden. ‘Hij heeft niets gedaan…’


  Heel even bleef het stil. Damiens arm lag nog steeds om haar middel. Ze voelde instinctief dat er geen lustgevoelens in zijn aanraking scholen, en om de een of andere reden ervoer ze dat als kwetsend. Hij beschouwde haar nog steeds als een kind.


  Toen hij zacht begon te grinniken, kon ze het voelen in iedere vezel van haar lichaam. ‘Dus je bent verdrietig omdat hij juist niets heeft geprobeerd. Ik neem aan dat je daar ook van streek van kunt raken.’


  Toen zijn greep verslapte, riep ze instinctief: ‘Nee!’ Van schrik deed ze haar ogen open. Wat had ze nu gedaan? Had ze hem gesmeekt om haar niet los te laten?


  ‘Nee?’ Nu liet hij haar wel degelijk los, terwijl hij tegelijkertijd een stap achteruit deed. ‘Waar ben je nu eigenlijk zo kapot van?’


  Moeizaam ademhalend trachtte ze de aandrang te onderdrukken om zich opnieuw tegen hem aan te vlijen. Alhoewel ze zijn gezicht amper kon zien, wist ze dat hij met een vaderlijke blik op haar neerkeek – alsof ze een puber was die kampte met haar eerste seksuele probleempjes. ‘Het is niet wat u denkt.’


  Hij keek haar vragend aan. ‘Wat denk ik dan?’ Plotseling had ze het koud; ze sloeg haar armen om haar lichaam. ‘Dat ik bang ben voor… voor de seksuele avances van een man. Dat ben ik heus niet.’


  Hij keek verrast op.


  O, lieve hemel, dacht ze woedend, wanneer drong het nu eens tot hem dat ze een volwassen vrouw was?


  ‘Dacht je echt dat ik dát dacht?’


  Ze wilde dat ze dood was. ‘Eh… nou…’


  ‘Ik dacht eigenlijk dat ik blij was dat je niets was overkomen.’


  Dit vertoon van bezorgdheid was wel het laatste wat ze had verwacht. ‘Echt?’ stamelde ze.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof haar ongeloof hem verbaasde. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben een ellendeling geweest, nietwaar?’ zei hij opeens ernstig. ‘Dat moet je niet persoonlijk opvatten, meisje. Ik haat jou echt niet.’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. Haatte hij haar niet? Zou dat misschien kunnen betekenen dat hij haar dus wel mocht? Haar hart maakte een buiteling.


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde opnieuw. Had haar gezicht haar verraden? Hij had natuurlijk zijn hele leven al zijn best moeten doen om zich amoureuze vrouwen van het lijf te houden en voelde ongetwijfeld instinctief aan, dat zij hard op weg was om ook zo’n adorerende lastpak te worden. En hij had al meer dan voldoende problemen.


  Bovendien wilde zij een aardige, huiselijke man als echtgenoot, misschien wat knapper en wat intelligenter dan Hirk, maar Damien Lord was precies het tegenovergestelde van wat zij zocht in een man. Hij was een waaghals, en het was duidelijk dat hij niet kon leven zonder de kick die gevaarlijke situaties hem schonken. Bovendien werd hij aanbeden door duizenden vrouwen en genoot hij van het leven in de schijnwerpers. Als hij beter was, zou hij terugkeren naar dat leven vol glitter en glamour. Het zou wel heel dom zijn als ze haar hart verpandde aan zo’n type man.


  Onbewust deed ze een stap achteruit. ‘Maakt u zich maar geen zorgen,’ zei ze bits. ‘Ik zal u niet lastigvallen. Ik bedoel… onze relatie is niet gebaseerd op seksualiteit. Bovendien ben ik al…’ Haar stem brak bij de gedachte aan Hirk, die verantwoordelijk was geweest voor het feit dat ze hier had staan snotteren.


  Hij vloekte binnensmonds, alsof hij bepaald niet stond te trappelen van ongeduld om haar te troosten, maar wel moest omdat hij de enige was die in de buurt was. ‘Wat is er dan in vredesnaam gebeurd?’


  Met een gesmoorde snik wreef ze over haar armen, waar het kippenvel op stond. ‘Ik wil u niet tot last zijn.’


  ‘Vertel het me nu maar,’ zei hij grimmig.


  ‘Goed, goed.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik… ik heb geprobeerd om te voldoen aan de bestemming die het lot voor me had gekozen, maar ik kan niet… Ik kan gewoon niet met Hirk Boggs trouwen. Hij… ik… Het enige wat ik voel als ik bij hem ben, is walging.’ Ze klemde haar handen ineen. ‘Bovendien blijft hij erop aandringen dat ik aluminiumfolie op mijn hoofd ga dragen.’


  Met bonzend hart wachtte ze af of Damien in lachen zou uitbarsten. De wind ritselende in de bladeren. Ze veegde een haarlok uit haar ogen.


  Toen hij begon te grinniken, was ze erop voorbereid, maar toch deed het pijn. ‘Aluminiumfolie? Op je hoofd?’ Hij schaterde.


  Ze keek hem woedend aan. Hoe waagde hij het om te lachen om haar ellende? De aanblik van zijn lichaam, zo warm, viriel en zo dichtbij, maakte echter een vreemd gevoel bij haar los. Woedend op haar verraderlijke gevoelens beet ze hem toe: ‘Wat fijn dat u dit zo amusant vindt, Mr. Lord! Welterusten!’


  Voordat ze echter een stap kon verzetten, legde hij zijn hand op haar schouder. ‘Wacht eens even. Wat bedoelde je eigenlijk met die lotsbestemming? Ben je bij je geboorte aan hem beloofd door een stel zigeuners of zo?’


  ‘Het is de legende van d’Amour,’ fluisterde ze.


  ‘Ik begrijp er weer geen snars van.’ Hij leunde met beide handen op zijn stok. Het was duidelijk dat hij al te lang had gestaan en nu pijn had.


  Hoewel overweldigd door schuldgevoelens kon Helen zichzelf er niet toe brengen om weg te lopen. Met enige aarzeling vertelde ze hem over de nacht die ze had doorgebracht in het landhuis en over de ontmoeting met Hirk Boggs. Ze hield zijn gezicht nauwlettend in de gaten, maar daarop viel niets te lezen.


  Toen ze klaar was, schudde hij zijn hoofd. ‘Hoe kun je geloven in die nonsens en tegelijkertijd beweren dat je een volwassen vrouw bent?’


  Verslagen keek ze hem aan. Ze had kunnen weten dat hij zo zou reageren, maar waarom deed het dan zo’n pijn? ‘Laat maar.’ Ze keerde zich van hem af. ‘Hoe heb ik ooit kunnen denken dat ik u in vertrouwen kon nemen?’


  ‘Ik zou het niet weten, meisje.’


  Ze lachte om de pijn in haar hart te verbergen. ‘Misschien omdat u het vroeg?’


  Toen hij niet reageerde, draaide ze zich opnieuw om en staarde hem woedend aan. Hij keek minstens even woedend terug. Goed, die opmerking had dus doel getroffen. ‘Ik zal u niet langer lastigvallen met mijn kinderlijke probleempjes, Mr. Lord!’ beet ze hem toe voor ze met grote passen bij hem vandaan beende.


  Hij vloekte.


  Helen wist niet of hij nu woedend was op haar of op zichzelf.


  ‘Nog één ding, meisje! Je hebt een misrekening gemaakt.’


  Die opmerking wekte haar achterdocht. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Boggs was niet de eerste man die je die ochtend zag.’


  Wat kregen we nu? Toen drong het langzaam tot haar door, en de adem stokte haar in de keel. Een ochtend begon niet pas na zonsopgang! ‘O… jeetje…’ Ze moest zich vastgrijpen aan een tak om op de been te blijven. ‘Nee… Niet u…’


  Tot haar grote woede knipoogde hij. ‘En jij dacht dat het niet nog beroerder kon worden.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Bij het zien van Helens geschokte blik verdween de glimlach van Damiens gezicht. ‘Bedankt, meisje. Die oppepper kon mijn ego net gebruiken. Het wordt tijd om naar binnen te gaan.’ Hij tilde zijn vrije arm op. ‘Zou je er bezwaar tegen hebben om een oude, invalide man even te helpen?’


  Ze wist niet eens of haar benen haar eigen gewicht wel konden dragen. ‘Maar u bent geen zachte, tedere man die graag een gezin wilt! Hoe kunt u dan mijn bestemming zijn? Ik wil een heleboel kinderen, en ik durf te wedden dat u die helemaal niet wilt.’


  Hij legde zijn arm om haar schouders, maar bij het horen van die laatste opmerking verstarde hij. ‘Kinderen? Waar denk je aan?’


  Ze keek naar hem op; zijn mond was zo dichtbij. Onwillekeurig liet ze haar tong langs haar kurkdroge lippen glijden. ‘Wel… U bent een geweldige man, maar u bent niet wat ik verwachtte…’


  Met een ruk tilde hij zijn arm van haar schouder, deed een stap achteruit en staarde haar aan. ‘Wacht eens even. Ik maakte een grapje.’ Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van het huis. ‘Kom mee. Het is al laat, en mijn been speelt behoorlijk op.’


  Trekkend met zijn been begon hij bij haar vandaan te lopen. Als hij nog een bebloed verband om zijn hoofd had gehad, zou hij hebben kunnen doorgaan voor een oorlogsslachtoffer, dacht Helen. Eigenlijk was hij dat ook. Ze voelde opeens een golf van… van wat eigenlijk? Ze wist het niet. Was het misschien een soort beschermend moedergevoel, of gewoon de behoefte om hem aan te raken? Wat het ook was, het zorgde ervoor dat ze onder zijn arm dook en hem zo goed als ze kon, steunde.


  Terwijl ze door het klaphek de tuin binnen liepen, tolden de gedachten door Helens hoofd. Niet dat het idee om met Damien te trouwen nu zo angstaanjagend was. Ze moest er gewoon even aan wennen. Jarenlang was hij de droomprins van miljoenen vrouwen geweest, en nu was ze tot de ontdekking gekomen dat het lot hem voor haar had bestemd! Het was zo nieuw, dat het moeilijk te bevatten was. Een overweldigend gevoel van warmte maakte zich van haar meester, en ze besloot dat ze wel zou kunnen leren leven zonder kinderen – als hij ze echt niet wilde.


  ‘Bedankt,’ zei hij, zwaar op haar leunend. ‘Ik vrees dat ik iets te veel lichaamsbeweging heb gehad.’


  Toen ze haar arm om zijn middel sloeg, voelde ze zijn soepele spieren onder haar hand. ‘Gelooft u werkelijk niet in de legende?’ vroeg ze met bonzend hart.


  ‘Verdorie, meisje. Begin daar nu niet weer over!’


  ‘Ik neem aan dat dat nee betekent?’ Ze wist niet meer wat ze moest denken. Even was de avontuurlijke lieveling van het publiek haar ware liefde geweest – in ieder geval in haar gedachten. Waarschijnlijk was dat nonsens. Daarom was het ook dom om het gevoel te hebben dat ze iets had verloren. Iedereen die over een greintje gezond verstand beschikte, zou haar vertellen dat ze hem nooit had gehad, dus waarom zou ze zich dan opeens zo somber voelen?


  ‘Nee,’ gromde hij, haar gedachten onderbrekend. Ze hadden de trap van de veranda bereikt, en hij haalde zijn arm van haar schouder om de leuning vast te kunnen pakken. ‘Helen…’


  Haar hart miste een slag. Wat klonk het heerlijk als hij haar naam zei. Toch voelde ze dat hij op het punt stond om haar opnieuw te kwetsen, wat hij eigenlijk niet wilde. ‘Ja?’ Ze knipperde om haar tranen terug te dringen.


  Met gefronste wenkbrauwen streek hij het haar van zijn voorhoofd, zijn mond een strakke lijn. ‘Een huwelijk heeft nooit deel uitgemaakt van mijn plannen. Bovendien heb ik… al heel lang een relatie.’


  Ze probeerde te slikken. Dat was haar enig zichtbare reactie, maar diep in haar leek de bodem onder haar bestaan weg te zakken. Een klamme kilte sloot zich om haar hart. Dat had je ervan als je zo kinderachtig was om in toverkracht te geloven!


  Helen vroeg zich af of iedere vrouw het tijdstip kon aangeven, waarop ze haar intrede deed in de wereld van volwassenheid. Jammer genoeg kon zij dat wel. Dit was het moment, en het was bepaald niet zo’n prettige ervaring als ze had verwacht. Ze had het gevoel alsof ze knock-out was geslagen.


  Met moeite schraapte ze haar keel. ‘Dat vind ik fijn voor u.’ Haar stem klonk hees, en hoewel haar hersenen verdoofd leken, registreerden ze toch dat hij er zelf niet gelukkig mee scheen te zijn. ‘Waar is ze dan?’ Ze flapte het eruit voor ze er erg in had.


  Ze dacht dat zijn blik versomberde, maar echt zeker was ze daar niet van. Het was te donker om het goed te kunnen zien. ‘Nanette leidt een druk sociaal leven,’ zei hij kortaf. ‘Ze was in Europa.’ Moeizaam begon hij de trap op te lopen. ‘Volgende week komt ze op bezoek.’


  Het duurde even voordat die laatste opmerking tot Helen doordrong. Toen rende ze de trap op en ging voor hem staan. ‘Hier? Komt ze hier naartoe?’


  ‘Ik zal haar laten weten dat ik niet meer in het landhuis woon. Of is het een probleem als ze hierheen komt?’ Alhoewel ze het gevoel had dat ze iets deed waartoe ze het recht niet had, omdat ze nu wist dat hij een relatie had met iemand anders, kon ze het toch niet laten om opnieuw onder zijn arm te glippen. ‘Nee… natuurlijk niet. Nanette is welkom.’ De jaloezie stak als een mes in haar hart, en dat was natuurlijk absurd, want deze man was in alles precies het tegenovergestelde van wat zij zocht in een echtgenoot.


  Zwijgend accepteerde hij haar steun. Terwijl ze hem naar de trap hielp, inhaleerde ze met diepe teugen zijn geur. Het liefst zou ze willen wegvluchten omdat hij gevoelens bij haar tot leven wekte die angstaanjagend en opwindend waren. Dat mocht ze echter niet doen. Ze moest hem naar boven helpen. Ze dwong zichzelf om te vragen: ‘Zal ze ook een kamer nodig hebben, of…’ Ze kon het niet uit haar keel krijgen. Het idee dat Damien en zijn geliefde zouden slapen onder de lakens die zij had gekocht voor de Herberg, benam haar de adem.


  Tot haar verbazing verscheen er een triest grijnsje op zijn gezicht. ‘Ze heeft me al een tijdje niet gezien. Laten we haar maar een beetje de ruimte geven.’


  Dus dát zat hem dwars. Damien maakte zich zorgen om Nanettes reactie op zijn littekens! Helen had zo’n medelijden met hem, dat ze even niets kon zeggen.


  Hij had dus voortdurend gekampt met de angst om afgewezen te worden door degene van wie hij hield. Zijn opmerking had bewezen hoe kwetsbaar hij eigenlijk was.


  Helen wilde hem geruststellen, maar ze was te jong en te onervaren om de juiste woorden te vinden. Daarom sloeg ze haar arm wat vaster om zijn middel, als om hem duidelijk te maken dat ze met hem meeleefde.


  Hij bleef echter staan en keek woedend op haar neer. ‘Jij denkt zeker dat ze me, zodra ze ziet wat er van me over is, onmiddellijk zal laten vallen, zoals alle andere hebben gedaan, hè?’


  Ze kon slechts sprakeloos haar hoofd schudden.


  ‘Natuurlijk niet, maar jij bent dan ook van mening dat zelfs mussen waardevol zijn.’


  Doodmoe werd ze van zijn voortdurende cynisme. Waarom hadden mannen – en in het bijzonder mannen met een sterke wil – toch zo’n moeite met het accepteren van een teken van medeleven? ‘Als die Nanette u dumpt, dan komt dat door uw afschuwelijke houding, en nergens anders door!’ brieste ze. ‘Ik zou het haar niet kwalijk nemen als ze gillend terugvliegt naar Europa!’


  Met tranen in haar ogen rende ze de trap af. Ze kon geen wijs meer uit haar eigen emoties: woede en pijn, afgewisseld met jaloezie op de vrouw die het hart van deze man in haar handen hield.


  


  De tijd vloog om. Elissa was de hele week bezig geweest met het interviewen van gegadigden voor de positie van kok voor de Herberg, en daarom had zij niet veel tijd gehad om te schilderen.


  Damien daarentegen schilderde van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Helen kon zien dat zijn been hem pijn deed, maar er kwam geen klacht over zijn lippen. Ze begreep dat hij in het werk zijn energie en zijn nervositeit afreageerde, terwijl hij wachtte op de komst van de vrouw die zijn hart zou vullen of breken.


  Toen ze de rollade uit de oven haalde, hoorde ze het bekende getik van zijn stok. Damien kwam de keuken binnen. Ze zouden zo aan tafel gaan. Morgenavond om deze tijd zou Nanette er zijn.


  ‘Ik heb een kokkin aangenomen!’ Elissa kwam eveneens de keuken binnen. ‘Ze komt morgen een kijkje nemen in de keuken, en ze zal een lijst maken van de dingen die ze nodig heeft. Ze zal ook een aantal schotels klaarmaken, die wij moeten uittesten.’ Ze kneep even in Helens schouder. ‘Dat betekent dat jij geen dubbele taak meer hebt. Maar je hebt je geweldig geweerd, hoor.’


  Helen grijnsde, maar echt gelukkig was ze niet. Om de een of andere reden was ze even zenuwachtig als Damien en niet in staat om aan iets anders te denken dan aan Nanettes komst. ‘Wat opwindend, Elissa.’ Ze probeerde haar gedachten in een andere richting te dwingen. ‘Op wie is de keus gevallen? Op die magere vrouw of op die gezellige dikkerd met die roze wangetjes?’


  ‘De laatste. Ze heet Bella Pizzola en is kokkin geweest in St. Louis. Twee jaar geleden is ze gestopt met werken omdat haar man met pensioen ging. De afgelopen zomer is hij echter plotseling overleden, en nu voelt ze zich verloren. Ik mag van geluk spreken dat ik haar heb gevonden.’


  ‘Hoera!’ Lucy kwam binnen. Ze had met Stadler gebeld, waar ze altijd vrolijk van werd. ‘Stad zei dat hij geweldige kritieken heeft gehad. Hij klonk zo gelukkig.’ Elissa gebaarde dat Lucy plaats moest nemen. ‘Ik zei net dat ik een kokkin heb aangenomen –’


  ‘Ik durf te wedden dat het Bella is,’ zei Lucy opgetogen. ‘Die heeft zulke lieve ogen.’


  Elissa keek haar verbaasd aan. ‘Ja, ik heb haar aangenomen, maar niet vanwege haar ogen.’


  Lucy vulde de glazen met ijswater. ‘Dat zou ik wel hebben gedaan.’ Ze keek haar oudste zus lachend aan. ‘En ik zou nog gelijk gehad hebben ook!’


  Elissa nam plaats tegenover Damien. ‘Wat moet ik toch beginnen met die twee?’ vroeg ze hem quasi serieus. ‘Ze zijn allebei zo goedhartig, dat het bijna misdadig is.’


  ‘Je zou hen voor hun eigen veiligheid kunnen opsluiten in de kelder,’ zei hij schertsend.


  Elissa knikte. ‘Jij bent een wijze man.’


  Helens hart miste een aantal slagen bij het zien van zijn glimlach, die misschien sardonisch was, maar toch… ‘Dat is geen wijsheid, die je daar hoort,’ zei ze grinnikend. ‘Die man is gewoon licht in zijn hoofd van de honger. Geef hem maar gauw een stukje rollade.’


  


  Die avond lag Helen te woelen in haar bed, denkend aan Damiens lach. Ze wist niet waarom ze zich zijn pijn en verdriet zo aantrok, maar voelde zich even paniekerig vanwege Nanettes reactie op zijn littekens als hij.


  Hij had haar verteld dat Nanette hem vlak na het ongeluk had bezocht in het ziekenhuis. Daarna was ze naar Europa was vertrokken vanwege verplichtingen waar ze niet onderuit kon, voordat het verband was verwijderd. Het was waar dat hij afschuwelijke littekens had en dat hij niet langer het uiterlijk bezat van een mannelijk fotomodel, maar hij was nog steeds de intelligente, gevatte man die hij altijd was geweest. Dat zou Nanette toch zeker wel inzien?


  Helen kreunde van frustratie. Wat mankeerde haar toch? Damiens liefdesleven ging haar geen snars aan! Ze keek op haar wekker. Al vier uur, en ze had nog geen oog dicht gedaan! Ze kon maar beter iets nuttigs doen met al die opgekropte energie. Aangezien ze van koken altijd rustig werd, besloot ze om een vijgenpudding te maken, het toetje waar de hele familie dol op was. Dan zou ze misschien een tijdje aan iets anders kunnen denken dan aan Damiens liefdesleven.


  Een half uur later had ze de pudding zo ver klaar, dat hij alleen nog maar hoefde te stomen. Ze watertandde bij het vooruitzicht op dit lekkere toetje, en haar stemming was aanzienlijk opgeklaard. Niets joeg een depressie zo grondig op de vlucht als het bereiden van een maaltijd.


  Ze wilde net de schaal van de aanrecht tillen toen haar voet weggleed op een natte plek op de vloer. Voor ze het wist, verloor ze haar evenwicht, de schaal kieperde om, en de voorzijde van haar nachthemd werd doordrenkt met het warme, kleverige puddingmengsel.


  Met moeite wist ze zich vast te klampen aan de rand van de aanrecht, maar de kom rolde uit haar handen waardoor de rest van de inhoud over haar kookboek spatte.


  Met een wrange grimas staarde ze naar de puinhoop. ‘Die pudding kunnen we dus wel vergeten,’ zei ze hardop. Een blik op de klok leerde haar dat het pas half vijf was.


  Met een vertwijfelde kreun keek ze naar haar nachthemd. Wat een puinhoop! Met een doekje trachtte ze de ergste troep weg te boenen, maar veel vooruitgang boekte ze niet. Dan maar het nachthemd uittrekken en zo snel mogelijk uitspoelen, want anders kon ze het weggooien.


  Met een woedende kreun trok ze het nachthemd over haar hoofd. Het maakte niet uit dat ze nu nog slechts gekleed was in haar slipje. Voorlopig zou niemand wakker worden. Ze schrobde totdat de bruine vlekken verdwenen waren, waarna ze de afwasbak opnieuw met schoon water vulde om het nachthemd een laatste maal uit te spoelen.


  Toen ze de kraan dichtdraaide, hoorde ze een geluid. Geschrokken draaide ze zich om.


  Tot haar afschuw kwam Damien de keuken binnen – en zijn mond viel open.


  Even dacht Helen iets te zien opflitsen in zijn blik. Haar hart hamerde in haar keel, en ze bloosde tot aan haar haarwortels. Met één hand probeerde ze haar borsten aan het zicht te onttrekken, terwijl ze met de andere achter zich reikte om iets te vinden waarmee ze zich kon bedekken.


  ‘Verdorie…’ Damiens blik dwaalde over haar lichaam.


  Ze kreeg iets te pakken en hield het voor haar lichaam. Te laat kwam ze tot de ontdekking dat het een pannenlap was. Woedend smeet ze die weg, onderwijl starend naar Damiens verbijsterde gezicht. ‘Weet je niet…’ Haar stem kraakte, dus schraapte ze haar keel. ‘Weet je niet wat je verondersteld wordt te doen?’


  Hij keek haar met glinsterende ogen aan. ‘Moet ik een biljet van twintig dollar in je slipje steken?’


  Alhoewel dit schertsend bedoeld was, had zijn stem toch een vreemde, hese ondertoon. Hij nam dit niet zo luchtig op als hij voorwendde. Het was bepaald niet warm in de keuken, maar toch parelde er opeens zweet op zijn voorhoofd. ‘Blijf je daar grapjes staan maken?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Je bent geen heer!’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik doe mijn best… Maar het is heel lang geleden dat ik…’ Zijn stem stierf weg, en hij klemde zijn tanden op elkaar.


  Haar vingers sloten zich om iets van textiel. Ze trok het voor haar lichaam, maar het bleek een theemuts te zijn, die ook al niet veel bescherming bood. Haar ogen vulden zich met tranen.


  Binnensmonds een verwensing mompelend strompelde Damien verder de keuken binnen. Hij griste het plastic kleedje van de tafel en wikkelde dat om haar lichaam.


  Trillend van schaamte duwde ze zijn handen weg, maar haar huid had de intieme warmte van zijn vingers al geregistreerd. Wankelend deed ze een stap achteruit, het plastic kleedje omklemmend alsof haar leven er vanaf hing. Ze haalde diep adem. ‘Wat voer jij hier in vredesnaam midden in de nacht uit?’


  ‘Ik dacht dat jij de nieuwe kokkin was.’


  ‘Ha! Wat zou die op dit tijdstip hier moeten doen?’ Precies op dat moment werd er aan de keukendeur gerammeld. Helen en Damien draaiden zich om en keken verbijsterd naar de gezette dame van gevorderde leeftijd, die gewapend met een grote tas de keuken binnen kwam.


  Ze had haar tas al neergezet voor ze zich realiseerde dat ze niet alleen was. ‘Hemeltjelief, ik wist niet –’ Haar ogen werden groot van schrik toen ze de staat van ontkleding zag waarin Helen verkeerde. ‘Jeetje!’ Haar mollige handjes vlogen naar haar borst. ‘Het spijt me. Ik…’ Mompelend liep ze achteruit. ‘Ik kom terug over…’ De deur viel met een klap dicht.


  Toen Damien Helen aankeek, vertrokken zijn lippen in een grijns. ‘Wat bezielt haar? Ik draag een fatsoenlijke joggingbroek en jij een respectabel tafelkleedje.’


  Ze vocht tegen de neiging om hem een stomp te geven omdat hij deze situatie amusant scheen te vinden. ‘Dat is heus niet lollig. Wat moet ik Elissa vertellen als de kokkin niet terugkomt?’


  ‘Die komt heus wel terug.’


  Zijn gegrinnik maakte dat ze hem woedend aankeek. Dat was een vergissing. Die man was een viriel meesterwerk met zijn gebruinde bovenlichaam als dat van een getrainde atleet. Zijn broek hing laag om zijn heupen, waardoor een groot deel van zijn slanke onderlichaam zichtbaar was.


  Snel wendde ze haar blik van hem af. ‘Ik hoop dat ze niet terugkomt, want ik zal haar nooit weer onder ogen durven te komen.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  Ze kon het niet helpen – ze moest wel naar hem kijken. Nu hield ze haar blik echter strak op zijn kin gericht. ‘Wees nu eens even serieus. Ze zal denken dat ik een… een losbandige vrouw ben.’


  ‘Nou en?’ Zijn grijns werd breder. ‘Hou nou eens even op, Helen. We leven bijna in de eenentwintigste eeuw en niet in het Victoriaanse Engeland.’


  Haar zenuwen dreigden het te begeven. Als ze heel eerlijk was, kon het haar niet zo veel schelen hoe de kokkin over haar dacht. Het was Damien. Zijn halfnaakte nabijheid, zijn erotische geur, zijn glimlach, en dan de blik die ze in zijn ogen had gezien. De herinnering eraan was zowel opwindend als verwarrend.


  Bovendien zou de vrouw van wie hij hield vandaag arriveren! ‘Ik moet dus aannemen dat het in de eenentwintigste eeuw “uit” is als een man zich galant gedraagt, aangezien jij je daar nog steeds staat te verkneukelen om mijn schaamte.’


  Bij het horen van haar woedende toon trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Zeg hoor eens, volgens mij staan we nu quitte… of bijna.’ Hij grijnsde opnieuw. ‘Jij hebt mij ook naakt gezien, weet je nog?’


  Ze had nooit geweten dat haar wangen zo konden branden. Ze had het gevoel alsof haar gezicht ieder moment zou kunnen exploderen.


  ‘Wat was je eigenlijk aan het maken?’ Hij snoof. ‘Vijgenpudding?’


  Aangezien ze de macht over haar stem nu volledig kwijt was, kon ze slechts knikken.


  Met een speelse grijns boog hij zich naar haar toe alsof hij haar iets wilde toevertrouwen. Tot haar verbijstering liet hij zonder aarzeling zijn tong over haar huid glijden. ‘Ik ben dol op vijgenpudding,’ mompelde hij zachtjes. ‘En ik lik altijd mijn bord schoon.’


  Een kreetje ontsnapte aan haar lippen, maar tot veel meer was ze niet in staat. Hij had haar niet met zijn handen aangeraakt, maar het was hem wel gelukt om haar gedachten definitief af te leiden van de reactie van de kokkin. Jammer genoeg werkte dat nou niet bepaald als een balsem op haar verwarde gemoedstoestand. Ze begreep nu wat er werd bedoeld, als er werd gezegd: ‘Kijk uit wat je wenst, want je zou het wel eens kunnen krijgen.’


  Toen hij achteruit stapte, grijnsde hij niet meer. Hij leek opeens afgeleid en afwezig. ‘Dat was geen goed idee, nietwaar?’ mompelde hij.


  ‘O nee?’ Haar stem klonk schril van hysterie.


  Hij keek haar nog even aan voor hij zich bukte om een appel op te pakken. ‘Ik zal alleen datgene meenemen, waarvoor ik eigenlijk gekomen ben.’


  Nadat hij de keuken had verlaten, bleef Helen staan waar ze stond, nog steeds met het tafellaken om zich heen. Met brandende ogen staarde ze hem na. Ze zwoer een stille eed: nooit ofte nimmer zou ze Damien Lord nog eens bij zonsopgang tegen het lijf lopen. Hij was vroeg in de ochtend veel te sexy!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Helen had nooit geweten dat een dag zo lang kon duren. Het leek alsof de klok in slowmotion draaide. Het was pas twee uur. De verf die ze hadden besteld voor de zolderkamer was niet op tijd geleverd, dus die kamer kon ze nog niet schilderen. Verdorie, nu had ze niets om handen, en van dat staren naar die klok werd ze doodzenuwachtig.


  Lucy en Elissa waren boodschappen gaan doen. Helen hield het niet meer uit in huis. Ze besloot een lange, verfrissende wandeling te maken. Toen ze de voordeur opende, zag ze tot haar verbazing Damien op de veranda zitten.


  ‘Hallo,’ zei hij ernstig. Ze voelde wat hij dacht… hetzelfde als zij: Nanette zou over vier uur arriveren.


  ‘Hallo.’ Ze durfde hem amper aan te kijken. De herinnering aan wat er zich die ochtend in de keuken had afgespeeld, lag nog te vers in haar geheugen.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Ik wilde gaan wandelen.’


  ‘Heb je er bezwaar tegen als ik meega?’


  Ja, daar had ze bezwaar tegen. Ze wilde alleen zijn. Nee, dat was het niet. Ze wilde gewoon niet bij hem in de buurt zijn. Hij bracht haar in verwarring. Verdorie! Waarom kon ze die man niet gewoon negeren en een sprintje nemen naar de weg? Dat kon ze niet, omdat ze wist wat hij doormaakte. Zij was de enige die dat wist. Het feit dat hij die ochtend zo vroeg was op geweest, bewees dat hij die nacht nauwelijks een oog had dichtgedaan – net als zij – omdat hij zich zorgen maakte over Nanettes komst.


  Natuurlijk wilde hij iets doen. Het moest afschuwelijk zijn om daar maar te zitten wachten. Haar medelijden joeg haar voornemen om zo ver mogelijk bij hem uit de buurt te blijven, op de vlucht.


  Ze draaide zich om, een moeizame glimlach op de lippen. ‘Kom maar mee.’ Het klonk niet al te enthousiast, maar ze nam aan dat hij wel zou begrijpen dat ze niet stond te popelen van verlangen naar zijn gezelschap. Niet zo snel na… na…


  Met een knikje hees Damien zich overeind.


  Helen wachtte onderaan de trap. Met diepe teugen inhaleerde ze de frisse najaarslucht. Ze droeg de trui die Lucy voor haar had gebreid, en trok hem wat dichter om zich heen.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij vlak achter haar.


  Ze schrok op. ‘Nee. Wat is het hier toch mooi, hè?’ Ze wees naar de bomen, die getooid waren in de prachtigste herfstkleuren.


  Hij keek om zich heen, maar van zijn gezicht kon ze niet opmaken of hij de omgeving nou mooi vond of dat hij die beschouwde als een kleurrijke gevangenis. ‘Waar wil je heen?’


  ‘Gewoon wandelen over de weg.’


  ‘Goed.’ Hij begon naar het hek te strompelen. Schouder aan schouder wandelden ze de weg op. ‘Waar is je vader eigenlijk?’


  Helen struikelde bijna van verbazing, niet alleen omdat die vraag heel onverwacht kwam, maar ook omdat hij interesse toonde. ‘Mijn vader is vier jaar geleden overleden, vlak voor mijn zeventiende verjaardag.’


  Hij keek haar even aan. ‘Dat spijt me.’


  ‘Het was niet plotseling. Hij had een zwak hart, en hij had zijn elektriciteitshandel het jaar daarvoor al verkocht, zodat hij het kalmer aan kon doen.’


  ‘En na zijn overlijden hebben jullie het geld dat jullie hadden geërfd in de Herberg gestoken?’


  ‘Wat is dit, een interview of zo?’ vroeg ze glimlachend. Hij wendde zijn blik af. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde hij. ‘Ouwe gewoontes…’


  Ze voelde hoezeer hij zijn werk miste. ‘Ja, mijn vader liet ons alle drie een kleine som geld na, en toen Elissa besloot dat ze de advocatuur wilde opgeven, hebben we hutje bij mutje gelegd en de Herberg gekocht.’


  ‘Dus Elissa is jou en Lucy heel veel verschuldigd?’


  ‘Nee, niet echt. Na de dood van mijn vader heeft zij ons onderhouden. We waren haar juist veel verschuldigd.’


  ‘Had jij je erfenis niet willen gebruiken om naar de universiteit te gaan?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Mijn vader heeft tijdens het laatste jaar van zijn leven veel zorg nodig gehad. Na zijn overlijden bleven we achter met een hele stapel doktersrekeningen. We hebben allemaal geprobeerd ons steentje bij te dragen. Ik heb op baby’s gepast, en Lucy nam naaiwerk aan. Zelfs met het geld dat mijn vader ons naliet, was er geen ruimte voor luxe zoals een universitaire opleiding.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En eigenlijk maakte dat niet uit, aangezien noch Lucy, noch ik het gevoel hadden dat studeren echt iets voor ons was. Lucy is steengoed met haar handen; ze kan breien en naaien als de beste en ik –’ Ze zweeg abrupt. Damien wist toch al waarvan zij al heel haar leven droomde: een lieve man en een huis vol kinderen. Ze schraapte haar keel. ‘Hoe dan ook, we kwamen tot de conclusie dat we maar beter konden proberen om samen iets te ondernemen.’


  Hij keek haar zwijgend aan.


  Helen vroeg zich af wat er door hem heen ging. ‘Wat is er?’ kon ze niet nalaten te vragen.


  ‘Jullie zijn een hecht gezin. Dat is ongebruikelijk.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zo ongewoon is dat heus niet, hoor.’


  Zijn mond krulde zich in een spijtig glimlachje. Hij wist maar al te goed hoe wreed, oppervlakkig en afstandelijk mensen konden zijn. Hij had dat immers aan den lijve ondervonden. Hij zei echter niets, verbrak slechts het oogcontact en wandelde verder.


  Helen voelde dat de somberheid als een ondoordringbare deken over hem was neergedaald. Hij liep natuurlijk weer te piekeren over Nanette.


  Na tien minuten, die een eeuw leken te duren, werd haar aandacht afgeleid door geritsel in het struikgewas aan de kant van de weg. Abrupt bleef ze staan.


  ‘Wat is er?’ Damiens stem klonk scherp van bezorgdheid.


  ‘Ik dacht dat ik iets zag.’ Ze stapte in de berm.


  ‘Nou en?’


  Met haar vinger tegen haar lippen gebaarde ze dat hij moest blijven staan waar hij stond. Opnieuw hoorde ze geritsel. Dit keer wist ze zeker dat ze iets zag onder de bladeren van een grote varen. ‘O, kom maar, liefje,’ zei ze aanmoedigend, terwijl ze zich op haar hurken liet zakken.


  ‘Helen, ben je nu helemaal gek geworden?’


  Nadat ze haar hand had teruggetrokken, wendde ze zich glimlachend naar hem toe. Aan haar vingers bungelde een piepend, wit wolballetje, miauwend en om zich heen slaand met piepkleine klauwtjes. ‘Pak hem eens even van me aan. Er zijn er nog twee. Alsjeblieft? Ik heb hulp nodig.’


  Zijn gezicht sprak boekdelen. ‘En als ze nu eens hondsdolheid hebben?’


  ‘Ze kunnen niet ouder zijn dan een week of acht. Het enige wat ze hebben, is honger.’ Ze stak het wriemelde katje in zijn richting. ‘Alsjeblieft?’


  Hij strompelde op haar toe. ‘Wat moet ik ermee doen?’


  Ze wees op zijn vrije hand. ‘Je moet het vasthouden tegen je borst. Zorgen dat het zich veilig voelt.’


  ‘En als…’ Het leek alsof hij naar het juiste woord zocht. Verbaasd keek ze hem aan. ‘Je denkt aan het woord “poepen”, nietwaar?’


  Hij grijnsde sardonisch. ‘Nee, maar het komt er wel heel dichtbij.’


  Ze schoot in de lach. ‘En die vraag komt van een man die gevochten heeft met gewapende rebellen?’


  Hoewel hij vol afschuw naar het wriemelende katje keek, nam hij het toch van haar aan. ‘Ja, maar die hebben nooit op mijn shirt gepoept.’


  Lachend wendde ze zich van hem af en haalde de andere angstige katjes onder de varen vandaan. Ze wist niet of ze er goed aan deed, maar als ze niets ondernam, zouden ze omkomen van de honger of van de kou. Met de katjes tegen haar borst geklemd wees ze in de richting van de Herberg. ‘We moeten deze baby’s naar huis brengen.’


  ‘Waarom? Hier buiten kunnen ze toch genoeg muizen vangen om in leven te blijven?’


  Ze zuchtte diep. ‘Het idee dat katjes zoals deze in staat zijn om zichzelf in het wild te redden, is alleen maar een manier om je vrij te pleiten van schuldgevoelens als je ze dumpt. Deze kleintjes zijn broodmager en vreselijk koud.’ Ze drukte een van de katjes tegen haar gezicht. ‘Hier hebben ze zelfs geen kans om de eerstvolgende vierentwintig uur te overleven. Als ze niet sterven van de honger worden ze opgevreten door iets wat groter en sterker is dan zij.’


  Opeens voelde ze een trilling tegen haar wang. ‘Hij spint.’ Ze drukte het katje weer tegen haar borst. ‘Ze weten dat wij ze zullen helpen.’


  Damien trok slechts een wenkbrauw op.


  Helen besefte dat ook hij die aangename vibratie voelde. ‘Hij bedankt je. Is dat geen plezierig gevoel?’


  Hij snoof misprijzend, maar ze wist dat hij zich niet langer druk maakte over eventuele uitwerpselen op zijn overhemd.


  


  ‘Ik heb geboft.’ Met in haar hand een kopje aangelengde melk en een pipet kwam Helen de badkamer op de tweede verdieping binnen. ‘Ik heb de kruidenier gebeld, en daar was Lucy toevallig. Ze zei dat ze wat speciaal vlees zal meebrengen.’


  ‘Dat klinkt geweldig,’ mompelde Damien.


  Het kostte Helen de grootste moeite om Thalia buiten de badkamer te houden. Toen ze eindelijk de deur had dichtgeduwd zag ze dat Damien naar de poesjes stond te staren. Ze klitten bij elkaar op de badmat, zo zwak dat ze slechts zielig konden miauwen.


  ‘Hoor eens, meisje,’ zei hij fronsend. ‘Het is jouw huis, maar waarom moeten ze in mijn badkamer logeren?’


  Ze liet zich op de betegelde vloer zakken met het kopje naast zich. Toen zette ze het witte katje op haar schoot. ‘Het is ver weg van mijn kamer in het souterrain. Ik dacht dat Thalia minder nieuwsgierig zou zijn als ik ze hierheen bracht.’


  Het gekras aan de deur werd sterker. Damien hoorde het ook. ‘O nee, Thalia is helemaal niet nieuwsgierig!’


  Ze grinnikte, vulde de pipet met melk en duwde hem in het kattenbekje. Het katje begon onmiddellijk te likken en te slikken. ‘Nou, er was ook een andere reden waarom ik ze hierheen heb gebracht.’ Ze beduidde dat hij naast haar moest gaan zitten. ‘Dan kun jij de ochtendvoeding voor je rekening nemen.’


  ‘O ja, vast!’


  Ze hoorde de ironie in zijn stem. ‘Heb je nog nooit voor een hulpeloos wezentje gezorgd?’


  Hij leunde tegen de wastafel. ‘Ja, één keer.’


  O, hemeltje. Hij doelde op de jongen, wiens leven hij had gered, wat bijna ten koste van het zijne was gegaan. Ze sloeg haar ogen neer. ‘Had je vroeger geen huisdieren die je moest verzorgen?’


  ‘Mijn ouders hadden amper tijd voor mij.’


  ‘Wat deden ze dan?’


  ‘Mijn vader was architect en mijn moeder chirurg. Ze zijn nu gepensioneerd.’


  ‘Zo te horen kom je uit een gezin dat erg prestatiegericht was.’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  Bij het horen van het sarcasme in zijn stem keek ze op. ‘Als je zoveel waarde hecht aan prestaties, dan moet je me helpen deze kleintjes in leven te houden.’


  Hij twijfelde nog steeds. ‘Je vergeet dat ik verslaggever ben. Die raken nooit ergens bij betrokken.’


  Het eerste katje had zijn buikje vol, dus pakte ze zijn roodwitte broertje. ‘En Nanette dan?’ vroeg ze. ‘Bij haar voel je je toch ook betrokken?’ Verdorie, wanneer leerde ze nu eens om haar tong in bedwang te houden?


  Hij liet zich op de vloer zakken. ‘Dat is iets heel anders.’


  ‘Misschien niet. Je hebt immers gezegd dat je niet van plan bent om te trouwen.’


  Hij grijnsde. ‘Precies. Dat bewijst dat ik niet betrokken wens te worden bij wat of wie dan ook.’


  Haar hart werd warm bij het zien van zijn glimlach, hoe cynisch ook. Om haar agitatie te verbergen overhandigde ze hem het poesje dat ze voedde en toonde hem hoe hij het pipetje moest gebruiken. Zodra hij het poesje enkele druppels melk had gevoerd, stond ze op. ‘Ik herinner me opeens waar ik nog een pipet kan vinden.’


  ‘Laat je me hier alleen achter?’


  Ze kon het niet laten om even een blik te werpen op die grote, fronsende man met een piepklein poesje in de palm van zijn hand. ‘Als hij je aanvalt, geef je maar een brul, dan kom ik je redden.’


  ‘Heel lollig,’ gromde hij.


  Toen ze terugkwam, was Damien bezig om het laatste katje, een cypertje, te voeden. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Prima. Ze leven nog.’


  Lachend liet ze zich naast hem zakken. ‘Doet het pijn?’


  Hij keek op. ‘Mijn been?’


  ‘Nee, hulp bieden aan de hulpelozen.’


  ‘Ik ga bijna dood van ellende.’


  Hij maakte een grapje. Ze keek naar zijn profiel. Een haarlok was over zijn ooglapje gevallen, en in het zonlicht dat door het venster naar binnen viel, glansde zijn haar als git. Ze vroeg zich af waarom hij zo afstandelijk was. Misschien waren zijn ouders geen warme mensen geweest, en was dat een deel van het probleem, alhoewel ze vermoedde dat zijn afstandelijkheid grotendeels werd veroorzaakt door de moeilijke periode die hij doormaakte. Net zoals dieren in het wild wilde hij alleengelaten worden om zijn wonden te likken. Zodra hij enigszins hersteld was, zou hij weer contact zoeken met de buitenwereld.


  Een vreemde, verwarrende warmte verspreidde zich door haar lichaam. Wat was dat? Een behoefte aan… aan wat? Wat voelde ze?


  Zijn mond vertrok even, en ze keek naar het poesje in zijn hand. Het likte een druppel melk op, die van de pipet op zijn handpalm was gevallen. De harde lijnen van zijn gezicht werden zacht van tederheid. Het effect was adembenemend. Ze had hem van het begin af aan al knap gevonden, maar ze wist nu dat er méér was. Damien Lord was een prachtig mens; een man die niet alleen intelligent en moedig was, maar die ook beschikte over tederheid en gevoel.


  Hij zette het poesje bij haar broertje en zusje. ‘Zo, volgens mij kan ze geen pap meer zeggen.’ Hij keek op. De ferme, sensuele lippen glimlachten bijna. ‘Wat nu?’ Zich naar haar toe buigend legde hij de pipet in haar hand.


  De aanraking van zijn vingers zond een huivering door Helens lichaam. Opeens voelde ze een onweerstaanbare aandrang om hem te tonen hoe geweldig hij was. In een opwelling boog ze zich naar hem toe en drukte haar lippen op de zijne.


  De aanraking van zijn mond bracht zo’n schok teweeg, dat ze haar evenwicht verloor. Hij moest haar vastpakken om te voorkomen dat ze zou vallen. Met een zachte kreun sloeg ze haar armen om zijn nek. De kus was bedoeld geweest als een vederlichte aanraking, om uiting te geven aan het respect dat ze voor hem voelde, maar haar lippen weigerden te luisteren naar de bevelen die haar hersenen uitzonden.


  Diep vanuit zijn keel steeg een kreun op, en ze hoorde dat hij haar naam fluisterde, maar het kon haar niet schelen als hij verbijsterd was door haar gedrag. Ze opende slechts uitnodigend haar lippen. Ze wist dat ze hier spijt van zou krijgen, maar van die wetenschap trok ze zich niets aan. Haar vingers vlochten zich in zijn donkere haar, en ze bewoog haar lippen verlangend over de zijne.


  Damien was een grote, solide man. Hij had haar met gemak van zich af kunnen duwen, maar in eerste instantie was hij daar te verbijsterd voor geweest. Nu voelde ze dat hij begon te reageren, en met een kreun van genot drukte ze zich dichter tegen hem aan. Zijn handen streelden liefkozend over haar rug, en zijn tong drong haar mond binnen.


  Nu begreep ze pas waar al die liefdesliedjes over gingen. Nu begreep ze dat mensen konden sterven aan een gebroken hart. ‘Damien…’ zuchtte ze, genietend van zijn adem, die warm en vochtig over haar lippen speelde.


  ‘O, verd…’ mompelde hij grof. Haar ogen vlogen open bij het horen van zijn toon vol zelfverwijt. Na een korte aarzeling liet hij haar los.


  Helen wist dat haar kus hem bepaald niet koud had gelaten; ze kon echter ook zien dat hij kwaad was op zichzelf. Hij beschouwde haar nog steeds als een kind!


  ‘Damien, alsjeblieft…’ Haar stem was zo zwak, dat ze zichzelf nauwelijks kon horen. ‘Ik ben een vrouw.’


  Hij kromp even ineen, zijn gezicht nu hard en afstandelijk. Hij vloekte opnieuw, greep zijn stok en werkte zich overeind. ‘Ik kan me maar beter gaan verkleden.’


  Even drong niet tot haar door wat hij bedoelde, maar toen wist ze het weer: binnen een uur zou Nanette arriveren.


  Damien liep de badkamer uit.


  Vertwijfeld drukte ze haar trillende handen tegen haar gezicht. De hemel mocht haar bijstaan! Ze begon verliefd te worden op Damien. Hij had het natuurlijk gevoeld en haar duidelijk gemaakt dat hij haar toenaderingspogingen absoluut niet op prijs stelde!


  Volslagen van streek door deze ontdekking veegde ze de tranen van haar wangen. Elissa had gelijk gehad toen ze haar waarschuwde. Ze was niet wereldwijs genoeg om weerstand te kunnen bieden aan Damiens charme. Ze was weerloos geweest, zelfs al had hij niets gedaan om haar in de verleiding te brengen.


  Er ging een huivering door haar heen. Damien was geen zwerfkat, gewonde hond of vogel. Damien was een man – volledig functionerend, seksueel actief en adembenemend aantrekkelijk. Ze had naar haar instinct moeten luisteren toen ze hem voor het eerst zag. Ze had moeten wegvluchten, zo ver en zo snel als haar benen haar konden dragen. Nu was het te laat. Ze kende hem nu en ze had hem haar hart geschonken – zelfs al wist ze dat hij verliefd was op een andere vrouw.


  Wat was ze stom! Ongelofelijk stom! Haar gedachten buitelden over elkaar heen. Eén gedachte echter kwam steeds weer terug – helder en koud.


  ‘Luister goed, Nanette,’ mompelde ze, ‘als je Damiens hart breekt, dan verwens ik je naar de allerdiepste diepten van de hel!’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hoelang ze op de vloer bleef zitten wist ze achteraf niet meer, maar op een gegeven moment drong het tot haar door dat ze Damiens badkamer monopoliseerde. Ze sprong op en liep naar de wastafel, waar ze haar neus snoot en water tegen haar gezicht spatte om de sporen van tranen uit te wissen.


  Bij het horen van een naderende auto trok haar hart samen. Nanette… Behoedzaam liep ze om de slapende poesjes heen naar het badkamervenster. Ze deinsde achteruit toen ze Damien het balkon op zag stappen dat bij zijn kamer hoorde. Hij had zich verkleed in een zwarte spijkerbroek en een coltrui. Zich voorover buigend omklemde hij met zijn vrije hand de rand van het balkon. De wind blies zijn haar over zijn voorhoofd, dat glansde als satijn.


  Helens vingers jeukten om het aan te raken, om het glad te strijken of nog meer in de war te maken. Het maakte niet uit, zolang ze het maar mocht aanraken… Ze duwde haar trillende vingers tegen haar mond en trachtte haar verlangen de baas te worden, niet in staat om haar blik van hem af te wenden. Haar ogen dronken zijn aanblik in. Hij straalde autoriteit en zelfbeheersing uit, terwijl hij naar de taxi staarde, die tot stilstand kwam voor de Herberg, maar Helen zag dat hij de reling van het balkon zo krampachtig omklemde, dat zijn knokkels wit waren geworden.


  Dat schokte haar, waardoor ze opeens niet meer in staat was om naar hem te kijken. Ze wendde zich van het venster af, veegde een traan van haar wang en liet zich opnieuw naast de slapende poesjes op de vloer zakken. De aandoenlijke aanblik van die kleintjes, die nu voldaan en tevreden tegen elkaar aan lagen te slapen, was een troost, en ze slaagde erin om zichzelf weer enigszins onder controle te krijgen.


  Toen hoorde ze Damiens balkondeur kraken, en ze wist dat hij naar beneden liep om Nanette te begroeten. Aangezien Elissa en Lucy beneden stonden te wachten op hun nieuwe gast, voelde Helen er niets voor om zich te haasten. Ze moest wel toegeven dat ze nieuwsgierig was naar Nanette. Damien had haar niet beschreven, en zij had niet de moed gehad om ernaar te vragen. Nu pas begreep ze waarom. Ze had Damiens beschrijving van de charmes van zijn geliefde niet willen horen.


  Toen ze de badkamer verliet, kwam ze tot de ontdekking dat haar timing wel heel beroerd was. Damien stond bovenaan de trap, slechts enkele schreden van haar verwijderd. Met moeite slaagde ze erin om een glimlachje te produceren. ‘Eh, wat ben je van plan?’


  Hij grijnsde. ‘Aangezien Tom Cruise er niets voor zal voelen om me zijn gezicht te lenen, heb ik besloten om mijn toevlucht te nemen tot plan B.’


  Zijn nonchalante houding verbaasde haar. ‘Plan B?’


  ‘Het is nogal radicaal,’ plaagde hij. ‘We gaan naar beneden.’


  Ze streek met trillende vingers haar T-shirt glad. ‘O… Ik ben niet gekleed op bezoek.’


  Hij verraste haar door zacht te lachen. ‘Wat is dat nou? Bang? Ben jij nou dat meisje dat bij nacht en ontij vreemde huizen binnendringt en mensen kidnapt?’ Opeens werd hij weer serieus. ‘Maak je maar geen zorgen. Je ziet er precies zo uit als Nanette verwacht dat je eruit zult zien.’


  Helen wist niet zeker of dit een compliment was. Terwijl Damien naar beneden liep, bestudeerde ze zijn profiel, zoekend naar een teken van spanning, maar tot haar verbijstering was daar geen sprake van. Hij had integendeel geprobeerd háár op haar gemak te stellen, terwijl ze er nog zo van overtuigd was geweest dat hij niets meer met haar te maken wilde hebben na die scène in de badkamer. Ze bloosde van ergernis. Die kus had natuurlijk helemaal niets voor hem betekend. Nanettes aankomst had die volslagen uit zijn gedachten gewist.


  Hij keek om en gebaarde toen dat ze mee moest komen.


  Ze bewoog zich als in een trance. Het was pijnlijk duidelijk dat ze alles voor deze man zou doen; alles wat in haar vermogen lag.


  Een adembenemend mooie brunette verscheen aan de voet van de trap. Daar bleef ze staan, een en al glimlach, haar armen uitnodigend naar Damien uitgestrekt.


  Helens blik gleed over de robijnrode blazer en het korte, zwarte rokje dat een paar lange, slanke benen volledig tot hun recht liet komen. De subtiele geur van een peperduur parfum steeg naar hen op.


  De glimlach op de volle, robijnrode lippen van de vrouw vervaagde even toen ze Damien zag, maar dat duurde slechts een fractie van een seconde. Toen riep ze uit: ‘Damien, liefste! Kom hier en geef Nan een knuffel.’ Helen zag dat ze verscheidene ringen droeg, maar de vinger die een verlovingsring zou moeten dragen, was leeg. Dat betekende tegenwoordig natuurlijk niets meer.


  Elissa en Lucy verschenen eveneens in de hal. Hun gezichten stonden beleefd maar gespannen. Tot haar verbazing ontdekte Helen dat haar zusjes nerveus waren omdat ze deze gedistingeerde vrouw moesten ontvangen in een Herberg die nog rook naar verf en waarvan de meeste meubels nog schuilgingen onder spatlakens.


  Damiens lach verbrak de stilte. ‘Wie is deze vreemde vrouw?’ Zijn ondeugende grijns was onweerstaanbaar, en alhoewel hij voor Nanette bedoeld was, moest Helen de leuning vastgrijpen om zich staande te houden.


  De brunette begon te lachen. ‘O, je hebt mijn nieuwe, blauwe lenzen gezien. Ik heb ook nooit iets verborgen kunnen houden voor jou, lieveling. Vind je ze niet enig? Ik bedoel, grijze ogen zijn zo passé, nietwaar?’


  ‘Dat had ik nog niet gehoord,’ schertste Damien. ‘Maar misschien is dat nieuwtje nog niet tot het Midwesten doorgedrongen.’


  Lucy en Elissa lachten om zijn grapje, maar Helen kon slechts Nanette aanstaren – de vrouw die nooit iets verborgen kon houden voor Damien. Het beeld dat ze met die opmerkingen opriep, zorgde voor een steek van jaloezie. Het deed ook pijn om te bedenken dat het enige wat Nanette en zij gemeen hadden – behalve hun interesse in Damien – de kleur van hun ogen was. En Nanette had de hare omgetoverd tot felblauw, wat ongetwijfeld dé kleur van dit moment was.


  Er voer een huivering door haar leden toen Damien de hal had bereikt, en Nanette haar armen om zijn hals sloeg en de wang kuste die niet door littekens was verminkt. ‘Je ziet bleek, lieveling,’ merkte ze op, waarna ze snel een stap achteruit deed.


  ‘Ik heb een geweldige zonnebrandcrème ontdekt,’ zei hij plagend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘O Damien, je bent onverbeterlijk. Je moet niet spotten met je slechte gezondheid. O, dat herinnert me eraan… Ik heb je ouders bezocht in hun prachtige buitenhuis in Zuid-Frankrijk. Ze vroegen hoe het met je ging.’


  ‘O, en hoe ging het met me?’


  Ze keek hem even berispend aan, maar schoot in de lach bij het zien van zijn wrange blik. ‘O Damien, wat ben je toch een pestkop.’


  Er ging een deur dicht. Nanette draaide zich om. ‘O, chauffeur.’ Ze gebaarde in de richting van de hal, waar zich kennelijk de chauffeur van de taxi bevond. ‘Je moet mijn koffers even naar mijn kamer brengen. Waar is mijn kamer, liefje?’ vroeg ze, zich naar Elissa wendend.


  ‘We hebben de kamer naast die van Damien voor je in gereedheid gebracht. Hij ligt aan de voorzijde van het huis en heeft een rond balkonnetje.’


  ‘Dat klinkt schattig.’ Ze richtte haar blik weer op de taxichauffeur. ‘Naar boven graag, beste man.’


  ‘Ik draag geen koffers naar bovenverdiepingen, dame,’ zei een norse stem vanuit de hal.


  Nanette begon onmiddellijk te pruilen. ‘Natuurlijk doe je dat wel – voor een leuke fooi.’ Ze gebaarde naar Damien. ‘Zie je dan niet dat de enige man in ons midden daar niet toe in staat is?’


  ‘Natuurlijk kan ik dat wel –’


  ‘Doe niet zo raar, lieveling. Beste man, je kunt twintig dollar extra verdienen als je die koffers naar boven brengt. Kom, wees zo lief en doe het voor me.’


  Haar glimlach was stralend; ze zou zo reclame kunnen maken voor tandpasta, dacht Helen, en kennelijk had die tandpastaglimlach succes, of het aanbod van die twintig dollar, want de gezette chauffeur liep puffend en hijgend de trap op met twee duidelijk loodzware koffers.


  Toen Helen naar Damien keek, meende ze heel even een reactie te zien op Nanettes botte afwijzing. Het duurde niet lang, maar het was voldoende om haar woedend te maken. Liever wilde ze helemaal geen kennis maken met Nanette, maar die was er nu eenmaal, dus kon ze maar beter aan het idee wennen. Ze rukte haar schouders naar achteren en marcheerde op de brunette toe.


  Ze stak haar hand al uit, maar voordat ze zich kon voorstellen, legde Damien zijn hand op haar schouder. ‘Neem me niet kwalijk, Helen.’ Hij keek glimlachend op haar neer op een manier die haar tenen deed omkrullen in haar tennisschoenen. ‘Nan, dit is Helen, de jongste van de Crosby-zusjes en, moet ik eraan toevoegen, een uitgesproken lastpak.’


  Hij kneep in haar schouder om te benadrukken dat hij slechts een grapje maakte. Helen kon nauwelijks blijven staan toen zijn vingers even langs haar hals gleden. Wist hij dan niet wat hij haar aandeed? Ten slotte kon ze het niet meer uithouden en gaf hem een zachte por met haar elleboog. ‘Moet je horen wie dat zegt.’


  Hij kreunde even als reactie op haar por en liet haar vervolgens lachend los.


  Hoewel ze wist dat hij slechts een nonchalante, joviale indruk had willen maken, veranderde dat niets aan het feit dat zijn aanraking haar behoorlijk van streek had gemaakt. Diep ademhalend trachtte ze haar zelfbeheersing terug te vinden.


  ‘O, natuurlijk.’ Nanette stak haar zachte, onverschillige hand in Helens richting. ‘Jij moet Helga zijn, het meisje waarover Damien sprak in zijn boodschap.’ Ze gaf Helen niet de kans om haar te corrigeren maar richtte haar blik onmiddellijk weer op Damien. ‘Het spijt me dat ik niet thuis was toen je belde. Ik moest een week langer in Parijs blijven, want ik had Yvonelle overgehaald om een liefdadigheidsshow te geven van zijn herfstcollectie. Je weet dat ik pochen haat, maar ik vind het wel heerlijk om te kunnen zeggen dat we meer dan twintigduizend dollar bijeen hebben gebracht voor Yvonelles favoriete liefdadigheidsinstelling.’


  Damien leunde zwaar op zijn stok. ‘Een tehuis voor ongehuwde mode-ontwerpers, neem ik aan?’


  Ze giechelde. ‘Je ongeluk heeft je gevoel voor humor gelukkig niet aangetast, lieveling. En nee, het had iets te maken met erotische verstikking of zoiets.’


  ‘Was hij ervoor of ertegen?’


  ‘Zo goed is mijn Frans nu ook weer niet.’ Ze maakte een afwijzend gebaar. ‘Bovendien is dat het punt niet.’


  ‘O hemeltje,’ mompelde Elissa.


  De brunette glimlachte. ‘Lieveling, het belangrijkste was dat Yvonelle me voor een prikje de avondjapon heeft gegeven waar ik al heel lang een oogje op had.’


  Hoofdschuddend sloeg hij zijn arm om haar schouders. ‘Aangezien de gezusters Crosby nu in een shocktoestand verkeren, wat heel begrijpelijk is, zal ik je zelf naar je kamer brengen.’


  Ze klopte even op zijn hand. ‘Dat zou ik heerlijk vinden. Ik snak naar een heet bad.’


  Helen slikte. ‘O, Miss…’ Toen realiseerde ze zich dat ze Nanettes achternaam niet kende.


  ‘Ze is een Bane,’ zei Damien.


  Helen keek hem niet begrijpend aan. ‘Een Bane? Wat is dat?’ Ze beet op haar lip, maar gelukkig schoten Damien en Nanette in de lach.


  ‘Niet een wat, maar een wie. Ik ben een van de Banes uit New York.’


  Helen maakte uit Nanettes superieure toon op dat het nu wel duidelijk moest zijn wie ze was, dus knikte ze maar. ‘O, de Banes uit New York.’


  Damiens gegrinnik maakte duidelijk dat hij dwars door haar heen keek.


  Nanette daarentegen scheen niets te merken. Ze streek het haar achter haar oren, waardoor er opnieuw geglitter van diamanten zichtbaar werd. ‘Ja, liefje. Neem me niet kwalijk dat ik zo onbeleefd ben. Damien en ik zijn zo blij om elkaar weer te zien, dat we onze goede manieren zijn vergeten.’ Bij het zien van Helens bezorgde blik vroeg ze: ‘Is er iets, liefje?’


  Helen keek even naar Damien en toen weer naar Nanette. ‘Eh, ik… de poesjes…’


  Damien knikte. ‘Ze probeert je duidelijk te maken dat wij drie zwerfkatjes hebben ondergebracht in de badkamer op de tweede verdieping en ze hoopt dat je daar geen last van zult hebben.’


  Helen slikte opnieuw. ‘Het spijt me, Miss Bane.’


  ‘O, Helen…’ zei Elissa zacht en berispend.


  ‘Wij?’ Nanette keek Damien vragend aan. ‘Je bedoelt, dat jij eraan hebt meegewerkt. Damien, je haat katten!’


  Hij grijnsde. ‘Ik ben mezelf niet meer de laatste tijd.’


  ‘Natuurlijk niet, liefste.’ Nanette klonk berustend. Ze wendde zich weer naar Helen. ‘Ik moet bekennen dat ik vreselijk allergisch voor katten ben, liefje.’


  ‘O ja?’ vroeg Damien verbaasd. ‘Ik dacht dat de Vereniging tot de Bescherming van Katachtigen je favoriete liefdadigheidsdoel was?’


  ‘Dat is waar, maar dat betekent nog niet dat ik mijn badkamer met hen wil delen. Ik krijg afschuwelijke aanvallen van migraine van kattenharen.’ Ze keek Helen hoopvol aan. ‘Er zijn toch zeker wel meer badkamers?’ Helen kreeg Thalia in het oog, die achter Nanettes rug nieuwsgierig de hal kwam binnengewandeld. Met een verontschuldigende blik in Elissa’s richting antwoordde ze: ‘Ja, op zolder. Ik kan de katjes daar wel heen brengen en de badkamer schoonmaken en –’


  ‘Een penthouse, prima! Ik maak zo’n rommel in mijn badkamer, dat ik er werkelijk een voor mezelf moet hebben.’ Ze raakte Damiens arm aan. ‘Dat klopt toch, liefste?’


  Helens woede maakte plaats voor jaloezie. Damien kende kennelijk veel intieme details van Miss Nanette Banes’ leven.


  Elissa schraapte haar keel. ‘Wel, we hebben daar een slaapkamer ingericht. Maar hij is lang niet zo mooi –’


  ‘Doe niet zo raar. Ik weet zeker dat hij schattig is.’


  ‘Maar de badkamer heeft alleen maar een douche,’ voegde Lucy er handenwringend aan toe.


  ‘Een douche?’ Nanette trok haar wenkbrauwen op. ‘Dan moet ik het daarmee maar doen.’ Er verscheen weer een stralende glimlach op haar gezicht toen ze op Damiens goede wang klopte. ‘Zie je welke opofferingen ik me getroost om het jou zo comfortabel mogelijk te maken, lieveling?’


  ‘St. Nanette d’Arc,’ schertste hij, maar zijn stem had een vreemde, scherpe ondertoon.


  De brunette hief met een theatraal gebaar haar armen op. ‘Om nog maar te zwijgen over de afschuwelijk reis die ik heb gehad: twee keer overstappen op een ander vliegtuig en dan nog eens een taxirit van vijfenveertig minuten over allerlei bochtige weggetjes. Jeetje, je hebt wel een heel afgelegen plek opgezocht om te herstellen, lieveling.’ Ze kneep even in Helens wang alsof ze een kleutertje was. ‘Wees eens lief en ren naar boven om die chauffeur te vertellen dat hij mijn koffers naar de bovenste –’


  ‘Dat heb ik gehoord, dame, en dat zal u nog eens twintig dollar extra kosten,’ zei de man, die net naar adem happend de trap af kloste.


  Nanette keek hem woedend aan. ‘Dat is je reinste diefstal. Damien, zeg jij nu eens iets.’


  Toen de chauffeur de hal had bereikt klopte Damien hem echter vriendschappelijk op de schouder. ‘Wij nemen die koffers wel voor onze rekening.’ Hij haalde twintig dollar te voorschijn die hij aan de man overhandigde.


  De chauffeur keek hem met een glimlach aan. Die glimlach vervaagde echter even snel als hij was gekomen. ‘Grote goedheid, mister‚’ zei hij. ‘Heeft u een ernstig ongeluk gehad of zoiets?’


  Helen hield haar adem in, maar Damien keek de man rustig aan.


  ‘Jeetje, wat een onbeschofte hork!’ riep Nanette uit. ‘Damien, pak die fooi onmiddellijk terug.’


  ‘De waarheid is geen misdaad, Nan,’ merkte Damien zacht op, en hij verbaasde iedereen door nog een bankbiljet te voorschijn te halen. ‘Ik denk dat u dit heeft verdiend. En om antwoord te geven op uw vraag: ja, ik heb een ernstig ongeluk gehad.’


  De stilte die op die woorden volgde, was om te snijden. De chauffeur schuifelde naar de voordeur. Daar aangekomen draaide hij zich om en keek nogmaals naar Damien. ‘Hé, mister‚ was u vroeger niet heel beroemd?’


  Nanette opende haar mond, maar Damien was haar voor. ‘Dat zijn allemaal geruchten, goede vriend.’


  De chauffeur knipte met zijn vingers. ‘Ik weet het weer. U was vent die… die geprobeerd heeft om senator te worden. De Slangenbezweerder. U bent zeker door een van uw eigen slangen in het gezicht gebeten, hè?’


  ‘Ja,’ zei Damien grinnikend, ‘maar je zou die slang nu eens moeten zien.’


  Schaterend draaide de chauffeur zich om en vertrok.


  Helens hart zwol van bewondering voor de wijze waarop Damien zich hier doorheen had geslagen. Ze wist hoe moeilijk hij het had met zijn littekens, maar daar was niets van te merken geweest.


  Toen de voordeur in het slot viel, wendde Nanette zich met een zucht tot Damien, ‘Zeg eens, lieveling, hoe krijg ik mijn koffers nu naar die zolder?’ Ze benadrukte dat laatste woord, alsof haar kamer op de Mount Everest lag.


  Helen vroeg zich af waarom ze met alle geweld die kamer had gewild. Ze geloofde geen snars van dat ‘opofferingsverhaal’.


  ‘Ik zal je wel helpen met je koffers, schat,’ zei Damien sussend.


  ‘Maar… je bent zo zwak!’


  Helen draaide zich met een ruk om. Het feit dat Damien een koosnaampje had gebruikt voor deze vrouw, brandde een gat in haar hart. ‘Ik zal de bagage wel naar boven brengen.’


  ‘Ze zijn nogal zwaar, liefje.’ Zo te horen was Nanette echter heel tevreden met deze oplossing. Ze vond het kennelijk geen probleem dat Helen die loodzware koffers nog twee trappen op moest zeulen.


  ‘Dat is niet erg.’ Ze was Elissa immers iets verschuldigd voor die blunder met de katjes. Toen ze het handvat van de eerste koffer vastpakte, duwde een grote hand de hare weg. ‘Ik neem hem wel.’


  Ze keek naar de ernstige uitdrukking op Damiens gezicht. Omdat ze begreep dat hij graag wilde bewijzen dat hij géén hulpeloze invalide was, knikte ze, enigszins verbaasd dat hij zijn charmante masker in haar bijzijn liet zakken. ‘Miss Bane is heel mooi, Damien,’ fluisterde ze, en ze meende het.


  Hij retourneerde haar glimlach, maar echt blij leek hij niet. ‘Ze is alleen maar een beetje nerveus. Ze is heus heel aardig,’ zei hij zacht. Toen begon hij moeizaam de trap te beklimmen.


  Helen keek toe, bestormd door tegenstrijdige gevoelens. Aan de ene kant voelde ze zich bevoorrecht omdat hij zijn ware gevoelens met haar had gedeeld. Tegelijkertijd voelde ze zich echter ook verdrietig, omdat hij zoveel intieme momenten had gedeeld met Nanette. En dat zou weer gebeuren!


  


  ‘Helen, je zult Thalia toch echt moeten opsluiten in je kamer.’ Elissa kwam met de kat in haar armen de trap af. ‘Miss Bane heeft een vreselijke migraine-aanval, dus we kunnen Thalia onmogelijk nog langer door het huis laten rondlopen, waar ze overal haar haren verspreidt.’


  Helen nam de kat van haar zusje over. ‘Maar Elissa, Thalia denkt nu al dat ik niet meer van haar houd, omdat ik die jonge poesjes mee naar huis heb genomen. Als ik haar in het souterrain opsluit, zal ze wegkwijnen.’


  ‘Dat spijt me dan vreselijk, maar –’


  ‘Nanette is helemaal niet allergisch voor katten.’


  Bij het horen van Damiens stem draaiden de beide vrouwen zich om. Ze wisselden even een blik en liepen toen naar de receptie, waar Damien bezig was om de balie te voorzien van een laklaag. ‘Damien, wat ben je aan het doen?’ vroeg Elissa.


  Hij keek op. ‘Ik dacht dat er nog wel een laagje op mocht.’


  Helen slikte. Hij was kennelijk erg van streek door het feit dat Nanette maar op haar kamer bleef, en nu die migraine. Hij moest natuurlijk een uitlaatklep vinden voor al die opgekropte, sensuele energie.


  ‘Nou ja… Een vierde laag kan natuurlijk nooit kwaad, maar…’ Elissa haalde haar schouders op met een veelbetekenende blik naar Helen. Ze wisten allebei dat die balie niet meer gelakt hoefde te worden.


  Omdat Helen niet wist hoe ze moest reageren, besloot ze het over een andere boeg te gooien. ‘Wat zei je daarnet over poezen, Damien?’


  ‘Nanette is niet allergisch voor katten. Ze is alleen… Ze heeft tijd nodig om zich te verzoenen met… met alles. Ik denk dat ze had gehoopt dat ik er inmiddels wat beter zou uitzien.’


  Helen en Elissa wisselden een bezorgde blik. Zou dat waar zijn? Zou Nanette werkelijk smoezen verzinnen zodat ze niet bij hem hoefde te zijn, totdat ze een beetje gewend was aan zijn littekens?


  ‘O nee, ik weet zeker dat je je vergist,’ zei Elissa, waar Helen dankbaar voor was, want de brok in haar keel maakte haar het spreken onmogelijk.


  ‘Maak je maar niet bezorgd. Ik ken Nanette. Ze heeft gewoon tijd nodig.’


  ‘Helen?’ Bella kwam de keuken uit. ‘Er is een telefoontje voor je. Ene Jack Gallagher.’


  ‘Jack!’ riepen Elissa en Helen gelijktijdig uit.


  Helen rende naar de bijkeuken, en Elissa riep haar na: ‘Ik durf te wedden dat hij zich nu pas heeft herinnerd dat je jarig bent geweest. Geef hem maar eens flink op zijn kop en zeg maar, dat je het hem alleen vergeeft als hij belooft dat hij persoonlijk langskomt.’


  Tien minuten later liep Helen de receptie weer binnen, die inmiddels leeg was. Ze begaf zich naar de keuken, waar Bella net een heerlijk geurende schotel op tafel zette. Met een stralend gezicht ging ze op haar gebruikelijke plaats naast Damien zitten. ‘Jack is in Londen,’ verklaarde ze. ‘En jullie zullen wel blij zijn om te horen dat hij op zijn knieën om vergiffenis heeft gesmeekt omdat hij mijn verjaardag had vergeten, en hij heeft gezegd dat hij me een mooi cadeau zal sturen.’


  ‘Hij komt het toch zeker zelf brengen?’ vroeg Lucy.


  ‘Dat is hem geraden. Hij is nu al zolang weg.’ Elissa wendde zich naar de kokkin. ‘O Bella, zou je misschien wat willen klaarmaken voor onze gast en het naar boven brengen, voor het geval ze honger krijgt?’


  Met een knikje liep Bella weg om een dienblad te halen.


  ‘Wie is die Jack?’ vroeg Damien met een indringende blik. ‘Je bloost zo. Een vriendje van je?’


  Elissa schoot in de lach. ‘Jack is de eerste man met wie Helen heeft geslapen.’


  Helen slaakte een kreet, waarop Lucy giechelde.


  ‘Echt waar?’


  ‘Elissa,’ zei Helen met verstikte stem. ‘Dit zal ik je betaald zetten.’


  ‘Vergeet niet dat ik ook bij hem heb geslapen,’ zei Lucy. Damien fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat moet die man een aangenaam leven hebben gehad.’ Hij keek Elissa aan. ‘En jij?’


  Ze lachte. ‘Nee, ik was niet bang voor onweer.’


  Even leek Damien in verwarring gebracht, maar toen deed hij alsof hij het begreep. ‘Aha, de angst voor onweer werkt als een aphrodisiac voor tweederde van de gezusters Crosby. Dat moet ik noteren.’


  Helen schaamde zich dood. Hoe durfde hij hen te plagen? Alsof het hem iets kon schelen wat voor hen opwindend was! ‘Jack is onze stiefbroer!’ zei ze verontwaardigd.


  Hij keek haar aan. ‘Dat vind ik fijn om te horen. Incest is zo onfris, vind je ook niet?’


  ‘O ja, vreselijk!’ Lucy’s mooie ogen schitterden van de pret. ‘Voordat Helen bezwijkt aan een hartstilstand kan ik je maar beter vertellen hoe de vork in de steel zit, Damien. Na de dood van onze moeder is vader een tijdje getrouwd geweest met Jacks moeder. Jack was ouder dan wij, en hij nam ons altijd in bescherming als we ergens bang voor waren. Hoewel vader hem graag had willen adopteren, was zijn moeder daartegen.’


  Damien grijnsde van oor tot oor. ‘En als het onweerde, mochten jullie bij hem in bed slapen.’


  ‘Ja, ze waren er doodsbang voor,’ zei Elissa plagend. ‘Toen papa en Rita uit elkaar gingen, weigerden wij van Jack te scheiden. We zullen altijd van hem blijven houden.’


  Damien keek naar Helen. ‘Zo te horen mag die kerel van geluk spreken.’


  Helen keek niet op. ‘Hij is geweldig.’


  ‘Waarom is hij in Londen?’


  Lucy overhandigde hem de rijst. ‘Ik wed dat je in New York wel eens in Gallaghers Bistro hebt gegeten.’


  ‘Heel vaak.’


  ‘Jack is de eigenaar van dat restaurant. Hij is nu in Londen om ook daar een Gallaghers Bistro te openen.’


  Damien trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben.’


  ‘Mr. Lord.’ Bella kwam de keuken binnen. ‘De dame boven zegt dat dit voor u is.’ Ze overhandigde hem een dikke, bruine envelop. ‘Ze zei dat ze dit naar haar hadden gestuurd omdat u in het ziekenhuis geen adres had achtergelaten.’


  Damien nam de envelop aan zonder er naar te kijken. ‘Je rekening?’ vroeg Helen, dankbaar dat ze op een ander onderwerp kon overgaan.


  Hij lachte. ‘Hij heeft wel de juiste afmetingen, maar nee, dat is het niet.’


  ‘Wat dan?’


  Hij liet de envelop op de vloer vallen. ‘Iets wat ik in het ziekenhuis heb geschreven om de tijd te doden.’


  ‘Heb je iets geschreven? Een boek?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Laat maar zitten.’


  Ze bukte zich om de envelop op te pakken, ‘Mag ik –’ Hij greep haar pols. ‘Helen, het is niets.’


  ‘Perfect. Ik heb namelijk helemaal geen smaak.’ Ze liet het pakje niet los. ‘Als ik het mag lezen, neem ik de eerste voeding van Love, Honor en Cherish voor mijn rekening.’ Hij keek haar aan. ‘Dus ze hebben nu een naam?’


  Hoe had ze dat er nu in vredesnaam kunnen uitflappen? Waarom niet Curly, Larry en Moe, of Winkin, Blinkin en Nod? Het had van alles mogen zijn, maar niet de woorden die werden uitgesproken tijdens een huwelijksinzegening! Wat bezielde haar in vredesnaam! Ze verbleekte. ‘Wat…’ Haar stem trilde. ‘Wat zeg je ervan? Ik lees dit, en jij kunt lekker in bed blijven liggen.’


  ‘Als je er zoveel prijs op stelt, ga je gang dan maar.’


  Toen hij haar pols losliet, bleef Helen in verwarring achter. Het was bespottelijk. Zodra die man haar aanraakte, weigerde haar lichaam gewoon te functioneren. Ze nam aan dat dit liefde was, en dat deed pijn.


  


  De zondagse lunch was een rustige aangelegenheid. De dag was al half voorbij, en Nanette had zich nog niet vertoond. Elissa, Lucy en Helen hadden die ochtend de laatste hand gelegd aan de gordijnen voor Nanettes kamer, en Damien had een oude boom aan stukken gehakt voor brandhout.


  Vanuit de werkkamer in het souterrain had Helen naar hem gekeken. Ze wist hoeveel moeite het hem kostte vanwege zijn zwakke been. Aan de manier waarop hij zijn kaken op elkaar klemde, zag ze hoe gefrustreerd hij was, wat ze hem absoluut niet kwalijk kon nemen.


  Toen hij, zwaar leunend op zijn stok, de keuken binnen strompelde, moest ze even slikken. Zijn haar was vochtig van een douche, en hij rook naar shampoo. Hij grijnsde naar Bella, die hem een bord met een fiks stuk hartige taart aanreikte.


  Helens hart vulde zich met een overweldigende tederheid vanwege zijn dappere houding. Hoe haalde Nanette het in haar hoofd om hem zo te laten lijden?


  Het leek wel alsof ze het onderwerp van haar woede daarmee had opgeroepen, want Nanette verscheen in de deuropening, sjiek gekleed in een sweater en een linnen pantalon. ‘O, dus hier zit iedereen.’ Ze liep op Damien toe, sloeg haar armen op zijn hals en drukte haar lippen tegen zijn goede wang. ‘Goeiemorgen.’ Toen vervaagde haar glimlach. ‘Lieve help, je ziet er beroerd uit. Heb je wel gegeten?’


  ‘Niet sinds het ontbijt.’


  ‘O, jij!’ Ze gooide haar donkere haren achterover. ‘Wel, ik ben uitgehongerd.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik zal even een stoel pakken, dan kom ik naast je zitten.’


  Hij stond al. ‘Neem de mijne maar, Nanette.’


  ‘Doe niet zo raar. Blijf jij maar lekker zitten.’ Ze keek opnieuw om zich heen. ‘Ik neem die stoel wel.’


  Alhoewel Damien er kennelijk niets voor voelde om haar plaats te laten nemen op een oncomfortabele, houten keukenstoel, maakte hij toch geen bezwaar.


  Nanette zette de stoel aan zijn rechterkant neer, wat vreemd was omdat Damien juist naar rechts was opgeschoven om links van hem ruimte te maken. Ze plofte neer en kweelde: ‘Is dit niet gezellig?’


  Lucy reageerde met een glimlach, en Elissa met de woorden: ‘Ik hoop dat je uitgerust bent.’


  Nanette pruilde. ‘Ik wil je dierbare Herberg niet beledigen, liefje, maar ik heb geen oog dicht gedaan. Mijn hoofdpijn, weet je.’


  Elissa mompelde iets meelevends, terwijl Lucy haar ogen neersloeg om haar ongelovige blik te verbergen. Helen klemde haar tanden op elkaar, zich afvragend of het alleen haar opviel dat Nanette Damiens verminkte linkerzijde voortdurend meed. Als dat geen onvolwassen gedrag was!


  Nanette wendde zich tot Damien. ‘Ik heb toch zo’n geweldige verrassing. Ik had het je gisteravond tijdens het diner al willen vertellen, maar mijn hoofdpijn…’


  Damien keek haar aan. ‘Vertel me nu niet dat je een middeltje hebt ontdekt tegen gespleten haarpunten.’


  Haar lach twinkelde door het vertrek, en ze nam zijn hand in de hare. ‘Nee, gekkie, ik –’ Toen zweeg ze abrupt, starend naar zijn hand. ‘Lieve hemel, Damien, wat is er gebeurd? Heb je je gebrand?’


  ‘Dat zijn blaren.’ Hij kneep even in haar vingers. ‘Ik moet het toegeven: ik heb een boom omgehakt.’


  Ze staarde hem verbluft aan. ‘Maar lieveling… Waarom?’


  ‘Waarom?’ Zijn lach was mannelijk en vol. Helen voelde dat hij toneelspeelde, maar het klonk echt. ‘Vertel me nu niet dat je een Vereniging tot het Beschermen van Dode Bomen steunt.’


  De brunette lachte mee. ‘Wel, wel, lieveling, je blijft me verbazen. Wil je nu mijn verrassing horen of niet?’


  Hij trok spottend een wenkbrauw op. ‘Ik moet er nog even over nadenken.’


  ‘O, Damien, plaag me toch niet zo.’ Ze pakte haar lepel op, die ze gebruikte als dirigeerstokje. ‘Weet je nog dat ik kennis heb gemaakt met Stony Silva, de countryzanger, toen hij dat concert deed in Boston? Hoe dan ook, over een week maakt hij hier een televisieshow, en ik ben erin geslaagd om de klapper van het seizoen in de wacht te slepen.’ Ze keek triomfantelijk om zich heen. ‘Ik heb Stony zover gekregen dat ik na afloop van de opnames een party voor hem mag geven.’


  ‘Ten bate van welke seksuele perversie is het dit keer?’ vroeg Damien cynisch.


  Ze keek hem quasi verontwaardigd aan. ‘Wil je nu eens even serieus zijn? Toevallig wil Stony de opbrengst schenken aan de Hartstichting.’


  ‘Weet die man dan niet waar zijn prioriteiten liggen?’


  Helen moest lachen om Damiens sarcasme, hetgeen haar een misprijzende blik van Nanette opleverde.


  ‘Ik weet dat het allemaal op het laatste nippertje moet gebeuren, en dat ik heel hard zal moeten werken zolang ik hier ben,’ zei Nanette vinnig. ‘Maar met mijn connecties kan ik iedereen die ook maar iets betekent, hierheen krijgen. Misschien komen we er zelfs mee op tv.’


  Ze wendde zich weer naar Damien. ‘Ik realiseer me, dat het een hoop werk is, maar…’ Ze keek hem stralend aan. ‘Ben je nu niet trots op me, lieveling?’


  ‘Je zult nooit weten hoe trots ik ben, Nanette.’ Hij klopte liefkozend op haar hand, maar Helen zag dat zijn kaak even verstrakte.


  Nanette streek even met haar zachte knokkels langs zijn goede wang. ‘Jij zult natuurlijk niet willen komen. We willen ook niet dat je je te zeer inspant, nietwaar?’


  Heel even flitste er iets op in Damiens blik – pijn, kwetsbaarheid – maar hij verborg het snel achter een dappere façade. ‘En de mensen zullen zich storen aan mijn littekens.’ Zijn opmerking leek de kamer te vullen. ‘Denk je ook niet, Nanette?’


  De brunette verbleekte. ‘Littekens? Eh… Ik heb het amper… Ik bedoel, ze zijn mij nauwelijks opgevallen.’


  ‘Echt niet?’ fluisterde hij. Hij greep haar hand en drukte die tegen zijn verminkte wang. ‘Hier zitten mijn littekens, Nanette.’


  Met een kreet rukte ze haar hand weg. ‘O liefste, ik… Ik wil je geen pijn doen.’


  Helens hart kromp samen van hulpeloze liefde. Zie je het dan niet, Nanette, schreeuwde ze geluidloos. Zie je dan niet dat je dat al hebt gedaan!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Nanettes houding ten opzichte van Damien was een vreemde mengeling van intimiteit en afstandelijkheid – flirterig, maar op een armlengte afstand. Het laatste wat Helen had gewild was dat hij en die mondaine vrouw ergens in de Herberg de liefde bedreven, maar nu vroeg ze zich af of het niet nog pijnlijker was om te moeten toezien hoezeer Damien leed door de manier waarop Nanette hem verwaarloosde.


  Damien leek veel te weinig te slapen, maar toch werkte hij overdag zo hard als zijn lichaam toestond. Hij verborg zijn gevoelens als een man die gewend is zich voor de camera altijd van zijn beste kant te laten zien, maar Helen zag de waarheid in de donkere schaduw onder het oog dat niet door het lapje was bedekt.


  Nanette zat voortdurend aan de telefoon, wat tot gevolg had dat de zusjes Crosby praktisch onbereikbaar waren geworden. Dat begon Elissa duidelijk de keel uit te komen. Ze had de hele week al getracht een dienstmeisje aan te nemen, maar omdat ze niet kon beschikken over haar eigen telefoon was het bijna onmogelijk om eventuele kandidaten uit te nodigen voor een sollicitatiegesprek. Ze hadden al een aanvraag ingediend voor een tweede telefoonlijn, maar omdat Branson uit zijn voegen groeide en er overal nieuwe huizen en kantoren werden gebouwd, waren ze op de wachtlijst gezet.


  Helen had gedacht dat de situatie niet nog erger kon worden dan hij al was, maar daar vergiste ze zich in. Op donderdagochtend, toen ze samen met Damien bezig was om de wanden van de laatste zolderkamer te schilderen, kwam Elissa naar boven met de mededeling dat Hirk Boggs op haar stond te wachten op de oprijlaan.


  Ze kreunde zo hard dat Damien verbaasd opkeek. ‘Ah, de terugkeer van de ex-minnaar,’ zei hij grijnzend.


  Ze hief haar kwast op. ‘Wil jij deze in je gezicht?’


  ‘Misschien later, meisje.’ Hij wees naar de deur. ‘Er staat een bewonderaar op je te wachten.’


  Rollend met haar ogen rende ze naar de deur, achtervolgd door zijn schaterlach. Ondanks haar ellende voelde ze zich verwarmd door die lach. Sinds Nanette was begonnen aan haar Stony Silva-project was Damien niet in de stemming geweest om echt te lachen. Die vrouw had evenveel gevoel als een blok graniet!


  Helen rende de trap af. Hoe sneller ze bij Hirk was, des te sneller had ze deze nieuwe confrontatie achter de rug. De hal door lopend zag ze dat Nanette aan de tafel van de eetkamer zat, die ze tijdelijk als kantoor gebruikte.


  De brunette zat aan de telefoon. ‘Natuurlijk, Harrington, lieverd. Je weet toch dat Alexandra liever sterft dan een kans te missen om in haar nieuwe japon van Helmut Lang op televisie gezien te worden? Natuurlijk wordt het vastgelegd!’ Ze lachte. ‘Als je haar deze kans onthoudt, laat ze zich van je scheiden, lieveling! Ze heeft me zelf verteld dat ze genoodzaakt was om iets anders aan te trekken tijdens de Oscaruitreiking, omdat ze een paar pondjes was aangekomen….’ Glimlachend knikte ze. ‘Precies, en nu ze weer maatje zesendertig heeft teruggekregen, weet ik zeker dat ze…’ Een triomfantelijk lachje krulde zich om haar lippen. ‘Dus ik kan er twee noteren voor je, lieveling? Fantastisch!’ Ze pakte een pen en krabbelde iets op een bloknoot. ‘Zaterdag om middernacht. Zou je dan alsjeblieft ook je best willen doen om Martha en Thad voor me over te halen? Je bent een schat. Ik zal vast twee kaartjes voor hen reserveren.’ Pas toen zag ze Helen staan staren. ‘Ja, Hildegard?’


  Helen knarsetandde even. ‘Niets… Nelda.’


  Nanette nam niet de moeite om haar te corrigeren. ‘O, nu je toch hier bent… Zou je een kop koffie voor me willen halen? Ik sterf van de dorst!’


  Helen kwam even in de verleiding om te vragen: ‘Is dat een belofte?’ maar ze wist haar tong in bedwang te houden. ‘Ik zal zo een kopje voor je halen.’


  ‘Wat ben je toch een schatje.’ Nanettes blik dwaalde terug naar het tafelblad, dat bezaaid lag met papier.


  Helen voelde zich net een bediende, die werd weggestuurd. Met een ruk draaide ze zich om en liep naar de voordeur. Wat zou Hirk willen? Ze had hem niet meer gezien sinds het bal. Was dat echt pas anderhalve week geleden – het leek een eeuwigheid. Ze zuchtte diep, trok de deur open en liep naar buiten.


  Hirk schonk haar een brede, tandeloze grijns. ‘Hallo, Miss Crosby. Ik heb u al een tijdje niet gezien.’


  Ze schudde beschaamd haar hoofd. Zou hij het bal net zo’n fiasco hebben gevonden als zij? ‘Nee, maar meestal ben ik ook niet buiten als jij je ronde doet.’


  ‘Nee.’ Een blos steeg op vanuit zijn hals.


  Ze slikte. ‘Wat kan ik voor je doen, Hirk?’


  Hij haalde zijn afgezakte schouders op. ‘Ik vroeg me af of u zaterdagavond iets te doen hebt. Stony Silva geeft hier een concert, en ik dacht dat u daar misschien wel naar toe zou willen.’


  Bij de woorden Stony Silva sprak hij zo overvloedig met consumptie, dat Helen snel een stap achteruit deed. Het druiste tegen haar natuur in om mensen teleur te stellen, maar dit keer had ze geen keus. Aangezien Hirk niet de man was, die het lot voor haar had bestemd, had het geen zin om hem nog langer aan het lijntje te houden. Bovendien had ze zich al voorgenomen dat ze Damien gezelschap zou houden. Ze wilde onder geen beding dat hij de zaterdagavond in zijn eentje zou doorbrengen.


  Elissa had haar zusjes verteld dat zij genoodzaakt was om het concert bij te wonen, gezien de publiciteit die dat voor de Herberg zou opleveren, en aangezien Lucy een grote fan was van Silva, zou zij ook meegaan.


  Helen slaagde erin vriendelijk te glimlachen. ‘Het spijt me, Hirk, maar ik heb al plannen voor die avond.’ Dat was niet gelogen. Ze zou Stony Silva graag hebben gezien, want ook zij was een van zijn fans, maar er waren belangrijkere dingen.


  Zijn gezicht betrok. ‘O, natuurlijk… Geen probleem.’ Vanuit haar ooghoek zag Helen iets bewegen, en tot haar verbazing bleek het een vrouw op een fiets te zijn, die hun oprijlaan op reed. Zo te zien was ze begin dertig, en gebouwd als een atlete, met kortgeknipt, roodbruin haar en een bril met dikke glazen. Ze was gekleed in een geel joggingpak en sportschoenen. In volle vaart sprong ze van de fiets en vroeg, naar adem happend: ‘Is dit de Crosby Herberg?’


  De vrouw was minstens een kop groter dan Helen, die dan ook naar haar moest opkijken toen ze knikte. De vrouw schonk Hirk een terloopse blik en een beleefd knikje. ‘Ik heb de hele ochtend al geprobeerd om jullie te bellen, maar de lijn is voortdurend bezet.’


  ‘Ja, dat klopt. Het spijt me.’ Ze besloot om niets te zeggen over Nanette, uit angst dat ze niet in staat zou zijn om neutraal te klinken. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  De vrouw opende een tas, die op de bagagedrager was gebonden, en haalde er een bundeltje papieren uit. ‘Ik kom solliciteren naar de baan van dienstmeisje. Hier zijn mijn referenties. Moet ik met u praten?’


  Helen schudde haar hoofd. ‘Nee, met mijn oudste zusje Elissa. Ze is binnen.’


  ‘Prima.’ de vrouw grijnsde van oor tot oor, waarbij ze een gebit ontblootte waaraan een snijtand aan de rechterzijde ontbrak. ‘Mag ik doorlopen?’


  Helen aarzelde nog. ‘Ik kan maar beter even met u meegaan.’ Ze maakte een verontschuldigend gebaar in Hirks richting. ‘Ik moet nu echt gaan.’


  ‘Tot ziens, Miss Helen.’ Hij tikte even tegen de rand van zijn strohoed.


  De vrouw schonk hem een brede glimlach. ‘Leuk om kennis met je gemaakte te hebben.’ Ze stak hem haar hand toe. ‘Mijn naam is Julienne Amber Sweet.’


  ‘Hirk,’ mompelde hij blozend. ‘Boggs.’


  Helen zag dat ze even lang waren, maar Julienne moest minstens dertig pond zwaarder zijn dan de melkboer – en dat was geen vet maar pure spiermassa.


  ‘Goeie naam, Boggs. Mag ik wel. Leuk om kennis met je te maken. Ik ben hier nieuw in de stad. Ik kom uit Sand Springs, Oklahoma. Noem me maar Jule.’


  Hij knipperde met zijn ogen, alsof hij er niet aan gewend was om zoveel informatie tegelijk te verwerken. ‘Bedankt… eh… Dat is leuk… Jule.’


  ‘Ik hoop dat ik je nog eens zie, Boggs.’ Zijn hand loslatend wendde ze zich tot Helen. ‘Denkt u dat uw zuster bezwaar zal hebben tegen mijn outfit? Ik bedoel, ik heb geen auto, en op de fiets moet ik me zo kleden.’


  ‘Ik denk niet –’


  ‘Dat hoop ik ook.’


  De vrouwen draaiden zich gelijktijdig om en keken naar Hirk, die eindelijk de kracht had gevonden om te reageren.


  Jule zwaaide naar hem. ‘Leuke vent, hè?’ zei ze fluisterend tegen Helen.


  Helen was met stomheid geslagen. Zo zag je maar weer, ieder mens had zijn eigen voorkeuren.


  ‘Wat vindt u nu van mijn kleren?’ Jule keek haar ernstig aan. ‘Had ik iets netters moeten aantrekken?’


  Hirk klom in zijn bestelauto en startte de motor.


  ‘Nee, mijn zusje zal hier heus geen bezwaar tegen hebben, Miss Sweet,’ zei Helen.


  ‘Jule, Miss, gewoon Jule.’ Bovenaan de verandatrap greep ze Helens arm. ‘Zeg, die Boggs… Is die getrouwd?’ Helen staarde in de gretige ogen van de vrouw en schudde haar hoofd. ‘Nee, hij is nog beschikbaar.’


  De vrouw onthulde opnieuw haar ontbrekende snijtand. ‘Ik zal zijn nummer opzoeken in het telefoonboek, dan zal ik die jongen eens een keertje bellen.’


  Helen kon het niet laten om te lachen. Jule zag in Hirk kennelijk de onweerstaanbare kwaliteiten waarnaar zij tevergeefs had gezocht. ‘Dat lijkt me een goed plan.’ Ze had het gevoel dat, als Elissa deze grote, spontane vrouw in dienst nam, de Herberg niet alleen onberispelijk schoon zou worden, maar dat ook die arme, tandeloze Hirk daar op een dag wel bij zou varen.


  


  Met rammelende maag kwam Helen onder de douche vandaan. Ze rende de trap van het souterrain op maar bleef staan toen ze Damien de achterdeur binnen zag komen. Haar hart miste een slag. Hij zag er fantastisch uit, zo lang en donker, zijn haar nog vochtig van de douche. ‘Hallo.’ Ze hoopte dat ze niet zo ademloos klonk als ze zich voelde. ‘Heb je gewandeld om je eetlust op te wekken?’


  ‘Ja, heel even.’ Hij grijnsde. ‘Zoveel was er niet voor nodig om honger te krijgen.’


  Ze liep op hem toe. ‘Het ruikt hier goed, nietwaar?’


  Hij sloeg een vriendschappelijke arm om haar schouders toen ze de keuken in liepen. Daar bleek niemand te zijn.


  ‘Waar is iedereen?’ vroeg Helen zich hardop af.


  ‘Ik zag dat Elissa stond te praten met die vrouw die hier op de fiets aankwam.’


  ‘O, Jule. Ik hoop dat Elissa haar aanneemt, ik vond haar heel aardig.’ Toen Damien zijn arm wegnam, besloot ze dat ze beter zo snel mogelijk bij hem vandaan kon stappen – in plaats van zich tegen hem aan te vlijen, wat ze veel liever had gedaan. Ze liep naar de oven en trok de deur open. ‘Bieflapjes en gebakken aardappeltjes. Bella is een goede kokkin. Alle schotels die we tot nu toe hebben getest, smaakten uitstekend.’ Ze zuchtte. ‘Het zou alleen fijn zijn als ze mij wat aardiger vond.’


  Damien grinnikte. ‘Mijn kleine Jezebel in een tafelkleedje.’


  Alhoewel zijn grijns ervoor zorgde dat er vlinders in haar buik begonnen te dansen, keek ze hem fronsend aan. ‘Bella leeft kennelijk niet in dezelfde eeuw als jij.’


  Hij strompelde op haar toe. ‘Over Bella gesproken. Ze heeft me onlangs verteld dat ze nooit televisie kijkt.’


  Helen voelde dat ze begon te blozen, maar ze deed net alsof ze hem niet begreep. ‘Nou en?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft er dus geen idee van wie ik ben, nietwaar?’


  ‘Dat zal wel niet.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat spreekt dus boekdelen over Elissa’s personeelsbeleid.’


  Helen kon niets anders dan tamelijk schaapachtig glimlachen. ‘Goed, je weet het dus. We hadden je toch beloofd dat niemand je geheim zou ontdekken. Daarom besloot Elissa niemand aan te nemen die je op televisie gezien zou kunnen hebben. We hebben gewoon geluk gehad.’


  Hij leunde tegen de aanrecht. ‘Ik denk dat ik degene ben die geluk heeft gehad.’


  Helen kon hem slechts verslinden met haar ogen.


  ‘Maar lieveling, ik ben werkelijk wanhopig!’ De bekende stem kwam op hen af door de deur van de bijkeuken, die op een kier stond. ‘Ik bedoel, ik ben hier praktisch een gijzelaar! Midden in de bushbush van Missouri, nota bene! De hemel zij dank dat ik een project heb gevonden waarmee ik me kan bezighouden, want anders zou ik doodgaan van verveling! O, ik weet dat er hier volop theaters zijn, maar, maar… Damien… Wel, je moet me geloven als ik zeg dat hij in deze conditie absoluut niet gezien kan worden.’


  Helen keek naar Damien, wiens gezicht een ondoorgrondelijk masker was geworden.


  ‘Ik neem aan, dat hij herstellende is, ja.’ Nanette zweeg even.


  Helen opende haar mond, maar Damien legde haar het zwijgen op door zijn hand op te steken.


  ‘Hij ziet er afschuwelijk uit! Je zou hem eens moeten zien, lieveling. Afgrijselijke littekens! En hij kan nauwelijks lopen, de arme man. Je moet me niet verkeerd begrijpen. Ik zal altijd dol op hem blijven, maar hij is zo veranderd. Hij is niet meer onze Damien.’


  Helen zag de rauwe pijn in Damiens ogen. ‘Damien…’ fluisterde ze, maar hij gebaarde opnieuw dat ze stil moest zijn.


  ‘Bovendien,’ vervolgde Nanette, ‘kan hij zonder zijn werk onmogelijk onze levensstandaard ophouden, Jarvis. Ik heb besloten dat ik er een punt achter zet voordat ik vertrek. Uiteindelijk is het beter voor hem als ik hem niet langer aan het lijntje houd.’ Ze zuchtte theatraal. ‘Het is alleen zo moeilijk om dat onderwerp aan te snijden. Ik wil hem niet kwetsen nu hij nog zo zwak is, maar ik moet je wel bekennen dat deze hele charade me behoorlijk de keel begint uit te hangen. Je moest eens weten wat dit me emotioneel kost, Jarvis.’ Ze zweeg opnieuw en luisterde.


  Enkele ogenblikken later werd de deur geopend en verbraken andere stemmen de stilte.


  ‘O lieveling, ik moet gaan. Kusjes voor iedereen in Venetië.’ Ze giechelde. ‘Ja, vooral voor de graaf. Tot spoedig ziens.’ De hoorn klikte op de haak, en Helen hoorde het bekende getik van hoge hakken op de houten vloer. Ze kwam naar de hal!


  De pijn in Damiens ogen schonk Helen de moed om het idee dat plotseling bij haar was opgekomen, ten uitvoer te brengen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en fluisterde dringend: ‘Kus me – heel hard.’


  Al het verlangen dat zich dagenlang in haar binnenste had opgehoopt, kwam tot ontlading toen haar mond hongerig de zijne vond. De aanraking van zijn lippen maakte haar dronken van verlangen.


  Hij was natuurlijk niet bedacht geweest op haar kus, maar zijn verwarring duurde slechts heel even. Zijn sterke arm gleed om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan.


  Uit de manier waarop hij haar kuste, kon ze merken hoe kwaad hij was. Nanettes harteloze woorden hadden hem diep gekwetst. Toch maakte die woede in zijn kus heel geleidelijk plaats voor iets anders – voor tederheid en warmte. Zijn mond was hard en mannelijk, maar zijn kus werd teder en zacht, waardoor het verlangen als een verzengend vuur door haar aderen begon te stromen.


  O hemeltje, wat had ze nu weer gedaan? Zou ze nog ooit in staat zijn om na hem een andere man met evenveel enthousiasme te kussen? Geen enkele andere man zou er ooit in slagen om haar lichaam zo te laten zingen van vreugde en te laten branden van passie. Ze mocht dan jong zijn, maar diep in haar hart wist ze dat dit de waarheid was – een waarheid die zich in de loop van de komende jaren, als iedere kus op een teleurstelling zou uitlopen, zou bewijzen. Als Damien was vertrokken…


  Haar melancholieke kreun werd overstemd door een schrille kreet. ‘Wel, Damien, ik zie dat je hier niets tekort bent gekomen!’ Nanette smeet de deur achter zich dicht om te benadrukken dat ze hen had betrapt. ‘Ik had al zo’n vaag vermoeden dat je een simpel melkmeisje had gevonden om je behoeftes te bevredigen! Nu zie ik dat mijn instinct het bij het rechte eind had!’


  Alhoewel Helen nog duizelig was van de kracht van de kus, wist ze dat ze er een einde aan moest maken. Ze was niet van plan geweest om hier te blijven staan en Damien tot in de eeuwigheid te kussen, hoewel dat nu toch een goed plan leek. Met spijt in haar hart trok ze haar armen terug en probeerde een schuldige blik op haar gezicht te toveren voor ze zich naar Nanette toe draaide. ‘Het spijt me, Damien, maar misschien kan ze het maar beter weten.’


  Terwijl Damien haar verbijsterd aanstaarde, glipte ze onder zijn vrije arm door en keek Nanette aan. ‘Om je de waarheid te zeggen… Damien en ik hebben een verhouding. Je hebt er recht op om dat te weten.’ Met haar hand streek ze even langs Damiens wang – de verminkte wang vol littekens. ‘Hij is zo sexy, ik kon geen nee zeggen. Je bent veel te goed om je tijd met hem te verdoen.’


  Nanette staarde hen woedend aan. ‘Is dit waar?’ Haar stem was laag en geschokt.


  Helen keek naar Damien. Even keek hij ondoorgrondelijk terug, maar toen zag ze iets glinsteren in zijn ogen. Ten slotte verscheen er een glimlach om zijn mooie mond. Hij verplaatste zijn blik naar Nanette. ‘Wat kan ik nog zeggen? Ik ben een fielt.’


  ‘Dat klopt!’ Helen slaakte heimelijk een zucht van opluchting omdat hij het spelletje meespeelde. Die opluchting was echter van korte duur, want haar blik viel op Elissa, Lucy en Bella, die in de deuropening van de keuken waren verschenen. O jeetje, als zij nu ook maar meespeelden! Snel deed ze een schietgebedje voor ze zei: ‘Ik heb toch gelijk, nietwaar, Lucy, Elissa? Hij is zo’n stuk! We kunnen het niet helpen.’ Met haar ogen smeekten ze hen om mee te spelen. ‘Hij heeft toch ook avances in jullie richting gemaakt?’


  Lucy slikte een aantal malen. Helen kon zien, dat haar zusje graag behulpzaam wilde zijn, maar dat ze niet precies wist wat ze moest doen. ‘O ja, Damien heeft me zo vaak geknepen, dat ik helemaal bont en blauw ben.’


  ‘We noemen hem “Mr. Libido”,’ vulde Helen aan. ‘Onverbeterlijk, nietwaar, Elissa?’


  ‘Eh… Ja, maar je kunt geen weerstand aan hem bieden…’ Elissa zocht verwoed naar woorden. ‘Een regelrechte Don Juan,’ voegde ze er met een moeizaam glimlachje aan toe.


  ‘Je zou eens moeten zien wat de zusjes Crosby doen als het onweert,’ merkte Damien op.


  ‘Het is bijna ziekelijk.’ Helen trok een grijns alsof ze iets volslagen onoorbaars bekende.


  ‘Misschien zou je ten bate van ons een voorstelling kunnen organiseren, Nan. Je zou het kunnen noemen: De Vereniging ter Bevordering van Wulpse Aerobics,’ stelde Damien voor.


  Het kostte Helen moeite om haar gezicht in de plooi te houden.


  ‘Ik wist het wel!’ Bella wees beschuldigend naar Helen. ‘Toen ik jou onlangs betrapte met die man in de keuken en je alleen maar gekleed was in dat tafellaken! Ik wist dat er smerige spelletjes werden gespeeld in dit huis!’


  De kreten die Elissa en Lucy slaakten, werden gemaskeerd door Helens uitroep. ‘Damien heeft van onze Herberg een waar Payton Place gemaakt. Ik zou maar maken dat ik wegkwam, als ik jou was, Nanette.’ Ze sloeg voor de show haar arm om zijn middel, heimelijk genietend van zijn solide lichaam. ‘Wij zijn zwak, maar jij bent sterk. Wees sterk, Nanette. Verlaat hem.’


  De mondaine vrouw knipperde even met haar ogen, gooide toen haar lange haren naar achter en woelde er even met haar handen doorheen, in een poging om haar verwarring de baas te worden. ‘Wel… Ik moet zeggen… Als ik die party niet had, zou ik onmiddellijk vertrekken, maar ik moet nu eenmaal voldoen aan mijn verplichtingen.’ Ze maakte een minachtend hoofdgebaar. ‘Ik zal me nobel opstellen, Damien, ik zal het je vergeven.’


  ‘Nobel hoef je niet te zijn,’ zei hij zacht. ‘Dan zou ik je vast en zeker niet herkennen.’


  Nanettes ogen werden zo groot, dat Helen even bang was dat ze uit hun kassen zouden vallen. ‘Zo heb je nog nooit tegen me gesproken. Je hebt mijn hart gebroken.’ Lachend trok hij Helen dichter tegen zich aan. ‘Dat zou anatomisch gezien onmogelijk zijn voor jou, Nan.’ Hij keek naar de fronsende Bella. ‘Lieverd, kijk toch niet zo kwaad. Ik heb al een tijd een oogje op u.’


  Bella bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Mr. Lord toch…’ mompelde ze, maar Helen zag dat ze niet ongevoelig was voor zijn speelse avances.


  ‘Als u er geen bezwaar tegen hebt, lieve dame,’ vervolgde hij, ‘zoudt u dan ons diner op mijn kamer willen serveren?’ Met een duivels knipoogje voegde hij eraan toe: ‘En graag wat extra barbecuesaus – voor onze speciale spelletjes.’


  Zodra ze buiten gehoorsafstand van de anderen waren, boog hij zich naar Helen toe en fluisterde: ‘Ik waardeer het werkelijk wat je voor me hebt gedaan, maar je hoeft me niet te blijven redden. Ik ben een grote jongen.’


  Ze keek bezorgd naar hem op. ‘Kun je het me vergeven? Ik was zo woest.’


  Zijn lippen streken even langs haar slaap, als de kus van een grote broer, en ze voelde zowel blijdschap als verdriet. Zou hij haar ooit beschouwen als iets anders dan een leuk plattelandsmeisje? Toen hun blikken elkaar ontmoetten, zag ze tot haar verbazing waardering in zijn ogen.


  Toen ze trap op liepen, wreef hij kameraadschappelijk over haar arm, wat opnieuw een vloedgolf van verlangen bij haar opriep. ‘Ik vergeef het je,’ mompelde hij, ‘maar alleen als jij me die opmerking over die speciale spelletjes vergeeft.’


  Ze beet op haar tong tot het pijn deed. Ze durfde hem niet eens te vertellen wat ze daarover had gedacht!


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De volgende ochtend nam Elissa Helen even apart in de keuken. Haar groene ogen schitterden van woede. ‘Wat heb je gisteravond in Damiens kamer gedaan? Je bent daar twee uur gebleven!’ zei ze verontwaardigd.


  Helen knuffelde haar zus en gebaarde toen dat ze plaats moest nemen aan de tafel. Ze trok ook Bella bij het fornuis vandaan. ‘Jij ook. Waar is Lucy?’


  ‘Ik ben hier.’ Lucy kwam uit de bijkeuken.


  ‘Ga zitten. Ik moet jullie iets uitleggen.’


  Zodra iedereen had plaatsgenomen, legde Helen uit waarom ze had beweerd dat Damien haar minnaar was. ‘Damien en ik hebben gisteravond samen gegeten en met de poesjes gespeeld,’ eindigde ze. ‘Verder is er echt niets gebeurd. Heb ik daarmee antwoord gegeven op alle vragen?’ Ze keek naar de ernstige gezichten. ‘Jullie geloven me toch wel?’


  ‘Hoe zat dat met dat tafelkleed?’ Elissa was kennelijk nog steeds niet overtuigd van haar onschuld.


  ‘Afgelopen zaterdagochtend wilde ik jou en Lucy verrassen met onze favoriete pudding. Ik morste er echter mee op mijn nachthemd, en omdat ik dacht dat ik alleen was, trok ik het uit om het onder de kraan schoon te spoelen. Net op dat moment kwam Damien de keuken binnen, en natuurlijk greep ik het eerste het beste wat binnen handbereik was om me mee te bedekken.’ Ze wist dat haar wangen in brand stonden. ‘Ik heb me nog nooit van mijn leven zo gegeneerd, en als jullie er geen bezwaar tegen hebben, wil ik er liever niet meer aan denken. Nu tevreden?’


  ‘O, baby…’ Elissa’s frons was op slag verdwenen.


  Lucy pakte Helens hand. ‘Volgens mij heb je gisteravond juist gehandeld. Je hebt geprobeerd Damiens gevoelens te sparen. Ik zou precies hetzelfde hebben gedaan… als ik er de moed voor had gehad.’


  Bella trok weifelend haar wenkbrauwen op. ‘Mm… Ik heb die Miss Bane nooit gemogen. Nu begrijp ik waarom niet. Dat mens is niet goed wijs. Iedereen kan zien dat Mr. Lord een geweldige man is. Hij heeft mij altijd behandeld als een dame.’ Ze keek naar Helen. ‘Ik wist echter niet zeker of jij wel een dame was.’ Ten slotte begon ze te grinniken. ‘Wat voor pudding wilde je eigenlijk maken? Misschien kan ik dat ook wel.’


  ‘Een vijgenpudding.’


  ‘Ik ben een kei in het maken van vijgenpudding.’ Ze streek met haar mollige hand over haar witte schort. ‘En ik knoei nooit. Ik ben ten slotte een professional.’


  De zusjes schoten in de lach, en Helen voelde zich een stuk beter. Ondanks de opgeklaarde stemming was ze zich toch bewust van de vage, verdrietige blik in Elissa’s ogen. Het was duidelijk dat haar oudste zusje aanvoelde dat ze heimelijk een affectie koesterde voor Damien en dat ze vreesde dat Helen gekwetst zou worden. Elissa zei echter niets. Misschien realiseerde ze zich dat zij er toch niets aan kon veranderen en dat al haar goed bedoelde preken geen effect zouden sorteren. Als het moment aanbrak dat Damien zou vertrekken, zou Helens hart breken. Daar hielp geen lieve moedertje aan. En de historie bewees, dat gebroken harten op een gegeven moment weer heelden. Elissa wist dat haar jongste zusje haar eigen weg moest uitstippelen, en Helen dankte haar heimelijk voor haar begrip.


  


  De zaterdagavond van het concert brak aan en ging voorbij. Voor iedereen, behalve voor Damien en Helen, was de avond een groot feest geweest.


  Voor Helen, die had gefantaseerd over allerlei romantische mogelijkheden als iedereen was vertrokken, was de avond allesbehalve geworden wat ze ervan had gehoopt. Damien had in zijn eentje een wandeling gemaakt en zich vervolgens teruggetrokken op zijn kamer.


  Zij had met de poesjes gespeeld en was daarna naar bed gegaan. Slapen kon ze echter niet. Ze had door haar slaapkamer geijsbeerd en naar het plafond gestaard, verwoed wensend dat ze een manier kon bedenken om Damien uit de put te helpen, om hem te helpen het verdriet dat Nanette hem had aangedaan, te vergeten. Ze wist echter dat ze niet in staat was om hem het geluk te schenken dat hij verdiende.


  Op zondagochtend viel er niets meer te schilderen, dus bood Damien aan om een vuur aan te leggen in de open haard in de woonkamer. Hoewel Helen doodmoe was na een slapeloze nacht, bood ze enthousiast aan om mee te helpen. Het zou het eerste haardvuur in de Herberg zijn. De spatlakens waren inmiddels verdwenen, de meubels en vloerkleden hadden een plekje gekregen. Met de aangename geur van brandend hout en de flakkerende vlammetjes kreeg de woonkamer een gezellige sfeer.


  Elissa en Lucy lagen nog in bed omdat het de vorige avond laat was geworden. Alleen Damien en Helen waren in de woonkamer. Eindelijk alleen en samen – maar niet op de manier waaraan zij in haar fantasie had gedacht.


  Thalia doezelde op het haardkleed, Helen zat op de bank en legde een zoom in de vitrage voor de ramen van de voorkamer. Cracker was naast haar gekropen, en Damien zat de zondagskrant te lezen in de oude, leren fauteuil, die van haar vader was geweest.


  Hij leek helemaal op zijn plaats daar voor het haardvuur. Voor het eerst kreeg Helen het gevoel dat dit huis voor haar een thuis zou kunnen worden. Damiens aanwezigheid maakte het verschil.


  De onverminkte zijde van zijn gezicht was naar haar toegekeerd: zijn donkere wimpers wierpen een schaduw over zijn hoge jukbeenderen, en zijn volle, mannelijke lippen vormden een strakke lijn. Hij concentreerde zich op hetgeen hij las. Ze fantaseerde dat hij aan haar zat te denken, maar dat natuurlijk een domme, kinderachtige dagdroom. Ze zuchtte.


  Het geklik van hoge hakken waarschuwde hen dat Nanette in aankomst was. Vlug legde Helen haar naaiwerk weg en stond op. Op haar tenen liep ze naar Damien en fluisterde: ‘Minnaars zitten niet op deze manier voor een romantisch haardvuur.’ Ze trok de krant uit zijn handen, liet hem op de vloer vallen en sprong op zijn schoot. Zijn kreun van verbazing en ongemak was duidelijk hoorbaar, maar ze negeerde dat en begon aan zijn oorlelletje te knabbelen.


  Meteen daarop werd de deur geopend en kwam Nanette de woonkamer binnen. ‘O…’ Met een verontwaardigde ruk hief ze haar hoofd op. ‘Ik wilde even kijken of mijn taxi er al was.’ Ze liep naar het raam en tuurde naar de verlaten weg. ‘Ik kan me niet voorstellen waarom hij er nog niet is.’


  Damiens hand gleed over Helens rug naar haar nek. Zijn vingers vlochten zich in haar haren, zijn andere hand lag om haar middel; zijn aanraking was warm en teder. ‘Ik heb begrepen, dat je liefdadigheidsparty een groot succes is geweest, Nan.’


  ‘Natuurlijk, lieveling. Ik had hem immers georganiseerd.’ Ze ging op haar tenen staan om beter op de weg te kunnen kijken. ‘We hebben meer dan honderdduizend dollar opgehaald.’


  ‘Je hebt er hard voor gewerkt. Gefeliciteerd.’


  ‘Wat ben je toch aardig.’ Haar stem klonk giftig, en ze draaide zich nog steeds niet naar hem toe.


  ‘Ik hoop dat je een comfortabele terugreis zult hebben.’ Damien trok zich kennelijk niets aan van Nanettes botte gedrag, maar het kostte Helen moeite om haar gezicht in de plooi te houden.


  Ten slotte draaide Nanette zich met een ruk om en keek hem woedend aan. ‘Het zal een afschuwelijke reis worden, en dat weet je drommels goed.’


  Hij glimlachte. ‘Dat heb ik nu altijd in je bewonderd.’


  ‘Wat?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Je pioniersgeest.’


  Ze trok haar neus op. ‘Wist je dat je deze week in de Newsweek op de lijst van mensen staat die “uit” zijn, Damien? Het publiek is zo wispelturig.’ Met een minachtend gebaar schudde ze haar haren naar achteren. ‘Uit het oog, uit het hart. Het spijt me vreselijk voor je, lieveling.’


  Helen verstarde van woede. Waarom moest die vrouw hem nog meer pijn doen? Ze wilde toch van hem af? Was haar trots dan zo gekwetst? Ze moest op haar tong bijten om te voorkomen, dat ze iets hatelijks zou zeggen.


  ‘Ja, lieveling,’ zei Damien met een wrange grijns. ‘Dat doet het je zeker – vreselijk spijten.’


  Nanette opende haar mond om hem van repliek te dienen, maar net op dat moment sloeg Cracker aan. ‘Mijn taxi!’ Ze rende naar de hal en trok de voordeur open. ‘Waar blijft u toch?’ schreeuwde ze. Toen sloeg de deur achter haar dicht.


  ‘Tot ziens, Miss Bane,’ mompelde Helen. ‘Zullen we wedden dat ze niet meer binnenkomt, zelfs niet als die arme man haar koffers naar buiten zeult?’


  Alhoewel Nanette verdwenen was, bleven zijn vingers met haar haren spelen. ‘Je hebt gelijk. Ze zal niet meer terugkomen.’


  De diepe, resonerende toon van zijn stem en de tedere liefkozing van zijn vingers deden haar wensen dat ze zo kon blijven zitten – voor altijd.


  De voordeur ging open, en dezelfde taxichauffeur die Nanette had gebracht, kwam de hal binnen. Met een chagrijnig gezicht beklom hij de brede trap.


  ‘Wat zou ze hem nu hebben beloofd?’ vroeg Helen.


  ‘Dat ze gedurende de terugreis haar mond niet meer zal opendoen?’


  Lachend keek Helen hem aan. Haar armen lagen nog om zijn hals, en hij speelde nog steeds met haar haren. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, realiseerden ze zich wat ze aan het doen waren.


  ‘Volgens mij hoeven we niet langer te doen alsof,’ zei hij zacht.


  Het feit dat hij erkende dat hij deed alsof, deed pijn. Ze liet haar armen van zijn schouders glijden.


  ‘Hoor eens.’ Hij trok heel even zacht aan haar haren. ‘Ik weet dat je je over mij hebt ontfermd en dat je, als je voor iets of iemand zorgt, dat met je hele hart en ziel doet, maar je hebt me bijna volledig kreupel gemaakt toen je op mijn schoot sprong.’


  Zijn warme adem speelde over haar lippen, en de aandrang om haar mond op de zijne te drukken werd haar bijna te machtig. Maar hoe vaak had ze zich al aan hem opgedrongen? Hoe vaak zou ze zich nog vernederen voordat ze volwassen werd en de waarheid onder ogen zag? Deze man wenste zich niet te binden – en zeker niet aan een plattelandsmeisje.


  Ze moest haar emoties onder controle zien te krijgen en niet langer fantaseren over een man die haar beschouwde als een kind; een man die binnenkort zou vertrekken. Ze tikte quasi nonchalant tegen zijn kin. ‘Je bent een grote jongen, Damien. Dat kun jij wel hebben.’


  Hij grijnsde plagerig, wat hem opnieuw onweerstaanbaar maakte. Het kostte haar al haar wilskracht om zich van zijn schoot te laten glijden. Ze kwam echter tot de ontdekking dat ze wel erg trillerig was, zodat ze zich snel op het haardkleed liet zakken. Gelukkig zat Thalia daar, dus begon ze haar glanzende vacht te strelen. Damien zou aannemen dat dat haar bedoeling was geweest. O, ze wenste vurig dat het waar was!


  De daaropvolgende minuten werd de stilte in de Herberg slechts verbroken door het knapperende haardvuur en het gesteun en gekreun van de taxichauffeur, die worstelde met Nanettes bagage. Ten slotte vertelde het gebrul van zijn motor hen dat de brunette was vertrokken.


  Minuten tikten in stilte voorbij, wat Helen steeds nerveuzer maakte. Ze had niet gehoord dat Damien de krant opnieuw had opgepakt. Hij was ook niet opgestaan. Wat deed hij? Piekeren over Nanettes hatelijke woorden? Ten slotte was ze niet langer in staat om haar mond te houden. ‘Damien?’


  Zijn blik was ernstig, maar hij plakte snel een glimlach op zijn gezicht.


  Ze moest even diep ademhalen voordat ze verder kon gaan. ‘Ik heb je manuscript gelezen. Ik heb het vanochtend teruggelegd in je kamer.’ Ze had dit onderwerp al dagenlang willen aansnijden. Misschien was dit het juiste moment. Misschien zou hij dan even niet meer piekeren over Nanette. ‘Het was geweldig. Je moet het laten uitgeven. Je hebt talent. Het is helemaal niet nodig dat je je leven opnieuw in de waagschaal stelt door reportages te maken in gebieden waar je voortdurend kogels moet ontwijken.’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Ja, dat zal wel.’


  Zijn spottende toon deed haar pijn, maar ze liet zich er niet door uit het veld slaan. Damiens boek was echt goed. Het had grote diepte, inzicht en het getuigde van zijn gevoel voor humor. ‘Damien, dit is echt een gave. Ik denk dat je door je uiterlijk en je succes als verslaggever niet hebt beseft wat je ware roeping is. Je hebt de wereld heel veel te bieden – meer dan het verslaan van het nieuws.’


  Hij staarde haar een tijdlang aan. ‘Helen, jij bent niet objectief.’ Met zijn stok hees hij zich overeind. ‘Alles wat jij aanraakt, wordt in jouw ogen prachtig. Alles wat jij redt, is voor jou de moeite waard.’ Hij wilde er nog iets aan toevoegen maar bedacht zich. ‘Dat is een lieve karaktertrek, en jij bent een –’ Hij zweeg abrupt en klemde zijn kaken op elkaar alsof hij pijn had. ‘Je moet echter leren dat er een verschil is tussen dagdromen en de realiteit.’ Hem nakijkend toen hij strompelend de hal inliep, liet ze haar tranen de vrije loop. Hij zou ze nu toch niet meer zien.


  Damien was een opmerkelijke man, die heel veel had verloren. Het was een tragedie. Nu Nanette hem ook nog had afgewezen, was zijn laatste band met de wereld die hij zo goed had gekend, verdwenen, en dat maakte hem bitter. Dat was heel begrijpelijk. Ze boog haar hoofd in het besef dat zij niet in staat was om zijn pijn weg te nemen. Wat zou zij in ’s hemelsnaam kunnen doen om hem weer op weg te helpen?


  


  De volgende ochtend kwam Helen tot de verrassende ontdekking dat Damien op de vloer van de badkamer bezig was om de jonge poesjes te voeren. ‘Ik dacht dat jij niet het type was dat ergens bij betrokken wenste te worden.’ Ze hurkte naast hem neer en streelde het magere ruggetje van Love, het witte poesje.


  Hij keek met een ernstige blik naar haar op. ‘Ik vond dat ik je iets verschuldigd was.’


  ‘Weet je wat ik denk, Damien?’


  ‘Ik weet nooit wat jij denkt.’


  Ze glimlachte. ‘Ik denk dat je, nu je van die grote hoogte waarop je je bevond, bent afgedaald, een veel beter mens bent geworden – echter.’ Love had haar buikje vol en liep naar Helen toe, die haar op schoot nam.


  Damien grinnikte schamper. ‘Geweldig, ik ben een echter mens zonder carrière of toekomst.’


  Ze raakte even zijn gezicht aan. ‘Volgens mij kun jij alles doen wat je wilt.’


  Hij plaatste zijn hand over de hare en legde hem terug in haar schoot. ‘Dat is een leuke fantasie, maar het wordt anders als iedereen je vertelt dat je het gehad hebt.’ Hij keek haar met een trieste blik aan. ‘Begrijp je het dan niet? Ik ben Damien Lord niet meer, en ik weet niet wie ik nu wel ben.’


  Er was een vraag die haar al lang had beziggehouden, en ze besloot hem nu te stellen. ‘Hoe… hoe denk je over plastische chirurgie?’


  ‘O ja…. Na zes of acht operaties zou ik nog steeds de hoofdrol kunnen spelen in Phantom of the Opera.’ Hij snoof misprijzend. ‘Waarom neemt het publiek geen genoegen met mensen die er niet helemaal perfect uitzien? Wat mankeert er aan de wereld dat ze mensen niet neemt om hoe ze zijn maar om hoe ze eruit zien?’


  Hoewel ze het volkomen met hem eens was, zei ze niets. Toen ze niet reageerde, pakte hij haar schouders en schudde haar zacht door elkaar. ‘Begrijp je het dan niet, Helen? Ik kan niet alles doen wat ik wil. Daarom kun jij je dagdromen maar beter beperken tot je poesjes en je vogels en je bastaardje met drie poten.’


  Het feit dat hij haar mening betitelde als kinderlijke nonsens maakte haar woedend. In haar hart wist ze dat hij haar niet langer beschouwde als een jong kind. Hij had haar al dagenlang geen ‘meisje’ meer genoemd, maar om de een of andere reden stond hij zichzelf niet toe haar te beschouwen als een volwassen vrouw.


  Ze zette Love op de vloer en ging op haar knieën voor Damien zitten. ‘Nu is het de laatste keer dat ik dit zeg, Mr. Lord,’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Ik ben geen kind meer, en dat weet je drommels goed!’


  Hoewel ze had gezworen dat ze zich nooit ofte nimmer meer aan hem zou opdringen, kon ze de vertwijfelde blik in zijn ogen niet meer verdragen. Ze legde haar handen aan weerszijden van zijn gezicht en bracht haar mond naar de zijne. ‘Kust een kind zo?’ mompelde ze zacht.


  Een geluid dat verdacht veel leek op een kreun, ontsnapte aan zijn lippen, maar Helen wist niet of hij hiermee uiting gaf aan spijt of aan verlangen. Zijn lippen waren heet en stimulerend en wekten verlangens tot leven die ze nog niet kende. Ze voelde dat hij zichzelf onder controle hield, dat hij weerstand bood aan zijn verlangens. Dat gold echter niet voor haar. Ze klampte zich aan hem vast alsof hij de enige reden was waarom zij leefde.


  Het was te snel voorbij! Met een woedende grom omvatte hij haar bovenarmen en duwde haar weg. Met onzekere bewegingen tastte hij naar zijn stok, als een man die plotseling blind is geworden. Toen hij hem eindelijk had gevonden werkte hij zich overeind. ‘Verd… Helen,’ fluisterde hij met verstikte stem. ‘Kleine meisjes moeten niet met vuur spelen. Doe dat nooit weer tenzij je het meent.’ Hoewel ze duizelig was, sprong ze toch overeind. Haar hart bonsde pijnlijk tegen haar ribben. ‘En als ik je nu eens vertel dat ik het wel degelijk meen?’


  ‘Niet doen!’ beval hij met een sombere blik. ‘Ik gebruik vrouwen. Ik realiseer me nu dat ik Nanette ook heb gebruikt. Maar jij…’ Hij nam haar van hoofd tot voeten op, en het kon hem niet ontgaan dat ze stond te trillen als een espenblad. ‘Laat je nooit gebruiken door een man, Helen. Jij verdient beter… meer… en dat kan ik je niet geven.’


  Ze was volslagen van streek door zijn grimmige afwijzing. Hoe vaak kon je hart gebroken worden, voordat het onherstelbaar was vernield? Tranen brandden in haar ogen, en ze sloeg haar wimpers neer om haar vertwijfeling te verbergen. ‘Ik heb me vergist.’ Ze slikte moeizaam. ‘Je bent nog steeds dezelfde oppervlakkige man die je altijd bent geweest. Je hebt carrière gemaakt dank zij je mooie kop en je moed. De lof, die je fans je toezwaaiden toen je nog knap was, heb je gretig geaccepteerd, maar nu dat niet meer zo is, wil je dat de regels veranderd worden omdat jou dat beter uitkomt. Hoe ironisch!’


  Ze knipperde om haar tranen terug te dringen. ‘Je bent niet bereid om aan jezelf te werken. Je wilt niet groeien en een beter mens worden dank zij de ervaringen die je hebt gehad. Hoe kun je in ’s hemelsnaam zo egocentrisch en zelfzuchtig zijn?’ Ze sloeg woedend tegen zijn borst. ‘Ga je gang maar. Kies maar voor de simpelste uitweg! Ren maar terug naar je oppervlakkige vriendjes, die altijd op zoek zijn naar een nieuwe kick! Daar ben je toch zo dol op!’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik daartoe niet in staat ben.’ De verbittering in zijn stem maakte haar koud. ‘Snap je het dan niet? Ik heb een armzalige kantoorbaan aangeboden gekregen. Researchwerk voor andere verslaggevers. Op die manier zal niemand zich kunnen storen aan mijn monstrueuze kop.’ Zijn lippen vertrokken in een minachtende grijns. ‘Daarom heb ik ontslag genomen.’


  Een hatelijk lachje borrelde op in haar keel. ‘Dan zit je werkelijk in de penarie, nietwaar? Je bent niets en je hebt niets! Gefeliciteerd!’


  Zijn gezicht werd asgrauw, maar ze was zo woedend omdat hij niet de man wilde zijn die hij zou kunnen zijn, dat het haar niet kon schelen hoezeer ze hem schokte met haar woorden. Haar hart maakte echter bezwaar tegen haar openhartigheid. Een stemmetje in haar hoofd eiste dat ze hem in haar armen zou nemen en alle verdriet, wanhoop en pijn zou wegkussen.


  Gedreven door wanhoop ontvluchtte ze de badkamer – omdat ze bang was dat ze, als ze er nog een seconde langer zou blijven, zichzelf opnieuw voor gek zou zetten; dat ze in zijn armen zou vluchten en om hem zou huilen.


  


  De daaropvolgende week, waarin de spanning om te snijden was, bedacht Helen een plan om zich te ontdoen van Damien. Natuurlijk was dat het allerlaatste wat ze werkelijk wilde, maar ze had het gevoel dat hij alleen maar gelukkig kon zijn, als hij datgene deed waarvan hij werkelijk hield. Daarom wilde ze hem zo kwaad maken, dat hij uit zichzelf zou vertrekken. Ze voelde dat Damien de kracht in zichzelf zou terugvinden, zodra hij zou stoppen met het likken van zijn wonden, en dat hij dan de man zou worden die hij werkelijk moest zijn – op zijn eigen voorwaarden.


  Om dat plannetje ten uitvoer te brengen, moest ze een beroep doen op Hirk Boggs. Met behulp van zijn nieuwe vriendin, Jule Sweet, wist ze Hirk zover te krijgen dat hij meedeed. Helen wist niet waarom haar plannetje zou werken, maar ze voelde instinctief aan dat deze avond de katalysator zou zijn die Damien nodig had om door te gaan met zijn leven.


  ‘Denk eraan, Hirk,’ fluisterde ze haar timide bewonderaar in het oor toen ze hem binnenliet. ‘We moeten net doen alsof we vreselijk verliefd op elkaar zijn. Dan zal Mr. Lord zien dat ik al bezet ben, en dan kan hij verdergaan met zijn leven. Hij is zo verliefd op me, en ik vind het afschuwelijk om hem zo te zien lijden.’ De leugen smaakte bitter op haar tong, maar de waarheid zou voor Hirk nog onaangenamer zijn geweest.


  Hij klopte op haar hand. ‘Ik begrijp waarom die man stapel op u is, Miss Helen…’ lispelde hij. ‘Dat ben ik ook heel lang geweest.’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Maar nu je ware liefde is gekomen, ben je toch heel gelukkig, nietwaar?’


  Zijn tandeloze grijns werd breder. ‘Is Jule geen schatje?’ Helen knikte. ‘Heeft ze u verteld, dat ik, eh… een paar nieuwe voortanden zou moeten aanschaffen?’


  Helen was trots op Jule, omdat die haar mening niet onder stoelen of banken had gestoken. ‘Echt?’


  ‘Vindt u dat ook een goed idee?’


  ‘Ik… Nou, als je iets om haar geeft, zou je er eens over kunnen nadenken. Bovendien… heb je dan minder moeite met eten.’


  Hij fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. ‘Dat zei zij ook, en ze is echt heel pienter. Ik zal er eens over nadenken.’


  ‘Dat is een goed idee. Goed, Hirk,’ voegde ze er fluisterend aan toe. ‘Nu is het tijd om het verliefde paartje te spelen.’


  Hij bloosde tot aan zijn hoedrand. ‘Ik weet niet precies hoe dat moet.’


  ‘Doe maar net alsof ik Jule ben.’


  Elissa en Lucy zaten al aan tafel. Ze waren eerder op de dag op de hoogte gesteld van het plan. Op hun gezicht lag een blije glimlach, want ook zij wilden graag dat Damien zijn weg weer zou vinden. Elissa stond op toen Hirk en Helen de kamer binnen kwamen. ‘Hallo Hirk, zal ik je hoed even aannemen?’


  ‘Dank u, ma’am.’


  Terwijl Elissa de hoed op een haak in de hal hing, fluisterde Helen: ‘Jeetje Hirk, ik dacht… Wel, hoe zit het nu met die buitenaardse wezens?’


  Hij boog zich vertrouwelijk naar haar toe. ‘Jule zegt dat ze binnenshuis je hersens niet kunnen stelen. En zij kan het weten, want ze is heel pienter.’


  Opnieuw verbaasde Helen zich over Jules invloed op deze man. ‘Daar kon ze wel eens gelijk in hebben.’ Ze keek hem glimlachend aan, zich intussen afvragend of Jule er met behulp van haar liefde in zou slagen om een normale man van hem te maken. Haar hart werd warm bij die gedachte. Liefde kon verbijsterende dingen doen.


  Toen Elissa de kamer weer binnen kwam, wees ze op de tafel. ‘Hirk, als Helen en jij nu eens tegenover Lucy en mij gaan zitten. Damien kan nu ieder moment komen.’


  Ze was nog niet uitgesproken of hun huisgast kwam de kamer binnen. Hirk schoof Helens stoel aan, en hoewel haar rug naar de deur was toegewend, hoorde ze dat Damien bleef staan toen hij hun gast zag.


  ‘Wat is dit? Een feestje?’ Zijn blik gleed over Hirk en Helen. Het ontging hem niet dat ze hand in hand zaten.


  ‘Ja.’ Helens glimlachte stijfjes. ‘Ik heb Hirk uitgenodigd.’ Ze keek de man aan haar zijde stralend aan. ‘We hebben de afgelopen tijd veel getelefoneerd, nietwaar, Hirk?’


  Hirks blije grijns leek echt, dat moest ze hem nageven. ‘Ik ben heel blij met de uitnodiging.’ Hij klopte op haar hand. ‘Ik heb altijd al gezegd dat ik een zwak had voor de Crosby-zusjes, en vooral voor mijn kleine Helen.’


  Heel even keek Damien verbaasd, toen ging hij met een ruk zitten.


  Zoals altijd was het diner om van te watertanden, maar Helen proefde er nauwelijks iets van. Haar aandacht was volledig geconcentreerd op Damien en op iedere beweging die hij maakte.


  Toen Hirk de moed wist op te brengen om haar wang aan te raken, dacht ze dat Damiens hand, die een hapje wortel naar zijn mond wilde brengen, even verstarde. Ze giechelde koket.


  Damien schraapte zijn keel. Jammer genoeg schraapten mensen om allerlei redenen hun keel; dat hoefde niets te betekenen. Zijn gezicht verried niets, en hij was vriendelijk en charmant tegen zijn tafelgenoten.


  ‘Zijn ze niet schattig?’ vroeg Elissa met een alleszins geloofwaardige glimlach. ‘Hoor ik misschien al het gebeier van huwelijksklokken?’


  ‘Ik wel,’ zei Lucy opgetogen. Haar ogen glansden alsof ze zich werkelijk verheugde op het vooruitzicht van een huwelijk. ‘Hebben jullie nu al een datum geprikt?’


  Helen stond versteld van het acteertalent van haar zusjes. ‘O, ik zou dolgraag in het voorjaar willen trouwen,’ kirde ze. ‘In april, dat lijkt me het einde.’ Ze keek met fladderende wimpers naar Hirk. ‘Wat denk jij, schattebout?’


  Diens adamsappel vloog op en neer. ‘Hoe sneller, hoe beter, snoe… snoezepoes.’ Hij bloosde vurig bij het uitspreken van dit koosnaampje.


  Damien grinnikte. ‘Een huwelijk?’ Hij keek Helen onderzoekend aan. ‘Komt dit niet wat plotseling?’


  Ze legde haar hand op Hirks arm. ‘Och Damien, je weet hoe dat gaat… Liefde is als een rollend rotsblok…’ Ze glimlachte liefjes, intussen snel nadenkend over een vergelijking die zou slaan op dat rotsblok. ‘Vroeg of laat word je erdoor verpletterd,’ eindigde ze enigszins tam.


  ‘Liefde is als een rollend rotsblok?’ Hij keek haar weifelend aan. ‘Die heb ik nog nooit gehoord.’


  Ze lachte zo opgewekt als ze kon. ‘Dan zou je toch eens wat meer moeten lezen.’


  ‘Kennelijk.’ Hij grijnsde ondeugend.


  Het diner leek een eeuwigheid te duren. Als Helen echter had geweten wat er daarna zou gebeuren, had het voor haar nog wel langer mogen duren.


  Bella kwam de kamer binnen met een zilveren dienblad waarop schaaltjes met vijgenpudding stonden. Helen dacht dat haar hart bleef stilstaan. Niet nu! Niet nu Damien nog steeds hier was!


  ‘Vijgenpudding,’ mompelde hij. ‘Die heb ik het liefst met een theemuts.’


  Alhoewel zijn commentaar grotendeels werd overstemd door de enthousiaste uitroepen van Lucy en Elissa, hoorde Helen het toch, en haar blik vloog naar zijn gezicht. Hij keek haar heel even aan, maar dat was voor haar voldoende om de glinstering van pret in zijn ogen te zien. Hij plaagde haar, hij herinnerde haar aan dat afschuwelijk fiasco in de keuken. Gelukkig had ze niemand verteld dat ze, voordat ze het tafelkleedje te pakken kreeg, eerst de theemuts had gegrepen.


  ‘Wilt u er een kopje thee bij, Mr. Lord?’ vroeg Bella.


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, dank u.’


  Hirks hand omklemde die van Helen. ‘Eh… Miss… Ik bedoel, lieveling… Je bloost helemaal. Is dat laatste worteltje in je verkeerde keelgat geschoten?’


  Helen schudde haar hoofd. ‘Nee…’ zei ze met verstikte stem. ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Echt niet?’ vroeg Damien. ‘Je ziet er zo verhit uit.’


  ‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld,’ siste ze.


  ‘Dan heb ik me vergist.’ Hij richtte zijn glinsterende ogen op het dessert.


  Nadat Bella de lofbetuigingen voor haar prestatie in ontvangst had genomen verdween ze weer naar de keuken.


  Helen was eindelijk weer tot normaal ademhalen in staat, maar haar eetlust was grondig bedorven. Vanonder haar wimpers keek ze naar Damien.


  Hij voelde zich kennelijk uitstekend op zijn gemak en maakte Lucy en Elissa aan het lachen door hen dingen te vertellen die hij had meegemaakt toen hij nog als verslaggever werkte.


  Hirk lachte af en toe met hen mee en klopte vaak genoeg op haar hand om alles geloofwaardig te maken.


  Helen echter voelde zich steeds ellendiger; diep in haar hart wenste ze dat het Damiens vingers zouden zijn die de hare omvat hielden en langs haar arm streelden.


  Om half acht verklaarde haar zogenaamde verloofde dat hij moest gaan, omdat hij de volgden ochtend om vier uur al weer uit de veren moest.


  Helen liep met hem mee naar zijn bestelwagen.


  ‘Denk je dat we moeten kussen?’ lispelde hij onzeker.


  ‘Wat dacht je hier van?’ Ze ging op haar tenen staan en streek even met haar lippen over zijn wang. ‘Je hebt het geweldig gedaan, Hirk. Ik denk dat ik me geen zorgen meer hoef te maken over de avances van Mr. Lord.’ Ze kon het wel uitschreeuwen van ellende.


  ‘Ik hoop dat het geholpen heeft.’


  Ze klopte op zijn hand. ‘Ga nu maar snel Jule bellen om haar welterusten te wensen. En bedank haar namens mij.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Is ze niet fantastisch?’


  ‘Dat zijn jullie allebei.’


  Het ophalen van zijn schouders was zijn bescheiden reactie. Hij klom in zijn auto. ‘O, Miss Helen. Jule wilde graag weten wanneer ze kan beginnen.’


  ‘We gaan over een week open, dus ze zal Elissa even moeten bellen om te vragen, wanneer ze moet komen.’


  ‘Komt voor elkaar, ma’am. Veel succes met die man die zijn handen niet kan thuishouden.’ Daarna reed hij weg.


  Verdriet maakte zich van haar meester. Die laatste opmerking was wel heel ver bezijden de waarheid. Plotseling begon ze schamper te lachen. Hoe had ze zo stom kunnen zijn om te denken dat Damien zich er ook maar iets van zou aantrekken dat zij een verhouding had met Hirk? Had ze nu werkelijk gedacht dat hij daar zo kwaad over zou worden, dat hij zou vertrekken? Damien Lord wilde zich niet binden – aan niets en aan niemand.


  Doelloos slenterde ze door de achtertuin. Het was koud, maar dat voelde ze nauwelijks. Ze was lamgeslagen.


  ‘Wat had dat in vredesnaam te betekenen?’


  Bij het horen van de overbekende, donkere stem draaide ze zich met een ruk om, maar het enige wat ze zag, waren schaduwen. Toen Damien uit het duister te voorschijn kwam, kon ze hem slechts aanstaren, te geschrokken om te kunnen antwoorden.


  ‘Ben je nu helemaal gek geworden…. Snoezepoes?’
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  Het had gewerkt! Damien was kwaad. Nu moest ze zorgen dat hij daarom zou vertrekken. Ze deed net alsof ze zijn vraag niet had begrepen. ‘Waar heb je het over?’


  Zijn gezicht strak stond van woede. Alle humor was verdwenen. ‘Wat speel jij voor spelletjes? Waarom doe je alsof je verliefd bent op Hirk Boggs?’


  ‘Het was geen spelletje, Damien. Het is alleen… Nadat jij en ik hebben gepraat, heb ik een soort… eh… visioen gehad.’


  ‘Een visioen? Is dat jouw benaming voor een zenuwinzinking?’


  Ze snoof. ‘Wat lollig. Is het werkelijk zo ondenkbaar dat ik verliefd ben geworden op Hirk Boggs? Hij is charmant en grappig en –’


  ‘En hij heeft ze niet allemaal op een rijtje.’


  ‘Jouw mening doet er niet toe.’


  ‘Jij vond dat trouwens ook.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zoals ik al zei, ik heb plotseling het licht gezien. Hirk past uitstekend bij me. Ik wil een lieve, solide echtgenoot, die de vader kan worden van mijn kinderen. Hirk heeft een goedlopend bedrijf, en hij is heel lief.’


  Hij vloekte. ‘Jij bent een intelligente vrouw, Helen, te intelligent om je leven te verdoen met een man die ’s avonds voor de kachel zit te snurken met de laatste uitgave van Superman op zijn borst.’


  ‘Jij bent een snob, Damien Lord.’ Huiverend wendde ze zich van hem af. Het was te koud om buiten te staan bekvechten – of zorgde zijn nabijheid voor die rillingen? ‘Niet iedereen h-hoeft een ruimtedeskundige te zijn om een geweldig mens te zijn… en een goede e-echtgenoot.’


  ‘Heb je het koud?’


  ‘Nee!’


  Zijn arm gleed om haar schouders, warm en beschermend. ‘Misschien ben je toch niet zo intelligent als ik dacht,’ mompelde hij, over haar arm wrijvend. ‘Je bevriest bijna.’


  ‘En jij doet heel irritant.’


  ‘Helen,’ fluisterde hij. ‘Waarom lieg je zo?’


  Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Ik lieg niet. Ik houd van Hirk, en ik heb zijn aanzoek aangenomen. Als je dat niet aanstaat, kun je maar beter vertrekken.’


  Zijn arm verstrakte. ‘Vertrekken? Maar Helen, ik ben je vriend. Ik moet je duidelijk maken dat je met die man nooit gelukkig zult worden.’


  Zijn nabijheid was een kwelling, maar ze kon zich er niet toe brengen om zich los te maken uit zijn greep. ‘Vriendschap brengt verplichtingen met zich mee, Damien.’ Haar stem was schor van emotie. ‘En van verplichtingen moet jij immers niets hebben.’


  Hij vloekte weer. Zijn gezicht stond echter eerder bezorgd dan kwaad. ‘Dat je je altijd wilt ontfermen over verschoppelingen, is tot daaraantoe, maar dat betekent nog niet dat je er ook mee moet trouwen.’


  ‘Met wie ik wil trouwen, is mijn zaak.’


  ‘Ik kan het niet uitstaan, dat jij bereid bent om je te vergooien aan zo’n zielenpoot!’


  Ze raapte al haar moed bijeen. Het was nu of nooit. ‘En jij weet alles van zielenpoten af, nietwaar?’ Die hatelijke opmerking smaakte zuur op haar tong, maar het moest worden gezegd.


  Zelfs in het schemerige licht kon ze zien dat die belediging aankwam. Hij bleef doodstil staan en keek haar onderzoekend aan. ‘Denk je zo over mij?’ De vraag stak als een mes in haar ziel. ‘Denk je werkelijk dat ik een zielenpoot ben?’


  Nee, nee, dat denk ik niet, wilde ze schreeuwen. Ik houd van je, en ik denk dat je iets kunt betekenen in deze wereld, als je daar maar de moed voor zou kunnen opbrengen. Ze moest haar vertwijfelde gedachten echter voor zich houden en blijven liegen. Daarom knikte ze. ‘Volgende week gaan we open, en dan hebben we jouw kamer nodig. Bovendien zou een van onze nieuwe gasten je kunnen herkennen. Dus je kunt maar beter vertrekken en ergens anders een plek zoeken waar je je kunt verbergen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Haar lichaam leek te veranderen in ijs. Op de plek waar eens haar hart had geklopt was nu slechts een doffe, pijnlijke plek. Opeens kon ze het niet meer opbrengen om hem nog meer te kwetsen. Ze draaide zich om en rende de trap van de veranda op. Toen ze de achterdeur met een klap in het slot had getrokken, zakte ze er tegenaan en snikte het uit.


  


  De volgende ochtend kostte het Helen moeite om te verbergen dat ze die nacht geen oog had dichtgedaan. Wat had ze bereikt met die kwetsende woorden? Damien had niet gezegd dat hij zou vertrekken. Het was al bijna tien uur, en ze had hem nog steeds niet gezien.


  ‘Een pakje voor je, Helen,’ riep Elissa, de hal binnen komend met de post. ‘Het is van Jack. Vast dat verjaardagscadeau dat hij je had beloofd.’


  Bij het horen van de naam van hun stiefbroer voelde Helen zich even blij. Wat lief dat hij haar iets had gestuurd, terwijl hij het toch zo druk had. Ze nam de doos van Elissa over en liep ermee naar de eetkamer.


  ‘Lucy!’ riep Elissa. ‘Jacks cadeau voor Helen is gearriveerd. O, en ik heb voor jou een kaart van Stadler.’ Terwijl Helen het papier van de doos trok, fluisterde Elissa haar in het oor: ‘Moet je horen: “Lucy, heb het razenddruk. Krijg geweldige kritieken. Ik zal je binnenkort wat krantenknipsels sturen, die je in mijn plakboek kunt plakken. Liefs, Stad.” Ze trok haar neus op. ‘Geweldig. Hij zou even goed kunnen schrijven: “Ik heb het geweldig naar mijn zin en ik denk alleen aan jou als ik een slaafje nodig heb.”


  Helen beduidde Elissa dat ze stil moest zijn, want Lucy kwam de bijkeuken uit. ‘Is er iets voor mij bij?’ vroeg ze stralend.


  Elissa overhandigde haar de kaart. Toen Lucy hem las, vervaagde de opgetogen blik op haar gezicht. ‘Nou… Het gaat dus goed met hem. Dat is fijn.’


  ‘Ja, geweldig,’ mompelde Elissa. ‘Lukt het een beetje?’ vroeg ze toen aan Helen. ‘Of heb je een mes nodig?’


  Helen rukte het laatste stukje tape los. ‘Nee, ik ben er al.’ Voorzichtig opende ze de doos. Te midden van tissue-papier lag een porseleinen doosje. Het stelde een jonge vrouw voor die, gezeten op een rustbank, een wit poesje tegen haar borst gedrukt hield. De vrouwenfiguur had bruin haar en grijze ogen en leek sprekend op Helen. ‘O… wat prachtig,’ fluisterde ze.


  ‘Maak het eens open,’ zei Lucy. ‘Soms zit er nog een verrassing in dit soort doosjes.’


  Helen slaakte een kreet toen ze zag dat zich in het doosje een tweede wit katje bevond, dat opgekruld lag te slapen. ‘O, dat had hij niet moeten doen!’ riep ze uit. ‘Dit is veel te kostbaar.’


  ‘Maar het is perfect,’ zei Elissa stralend. ‘Het is jouw evenbeeld.’


  Glimlachend staarde Helen naar het beeldje in haar hand. Haar hart zou eigenlijk van blijdschap moeten zingen, maar ze kon de gekwetste uitdrukking op Damiens gezicht maar niet vergeten. Ze slaakte een diepe zucht. ‘Jack is mijn meest favoriete man op de hele wereld.’


  ‘O, kijk eens.’ Elissa had een envelop gevonden. ‘Er is ook een briefje bij.’


  Helen sloot het doosje en zette het op de tafel. Daarna opende ze de envelop en las hardop voor: “Helen, je bent nu een volwassen vrouw. Bewaar een kus voor mij. Jack.” Ze glimlachte. Jack beschouwde haar in ieder geval wel als een vrouw.


  Op dat moment hoorden ze gestommel in de hal. Toen de zusjes zich hadden omgedraaid, zagen ze Damien onderaan de trap staan. In iedere hand droeg hij een koffer.


  ‘Damien…’ Elissa snelde op hem toe. ‘Wat is dit?’


  Ze probeerde een koffer van hem over te nemen, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Wat doe je in ’s hemelsnaam met je bagage?’


  Hij schonk haar een scheve grijns. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik gisteravond na het diner een soort visioen heb gehad. Plotseling zag ik in dat het tijd was om te vertrekken.’


  Lucy kwam bij hen staan. ‘Moet je echt weg?’ vroeg ze met een triest gezicht. De vorige avond hadden de zusjes meegewerkt aan Helens plan, maar nu keken ze alsof ze daar spijt van hadden. ‘Weet je zeker dat je het aankunt?’


  Hij grinnikte schamper. ‘Ik weet helemaal niets zeker, behalve dat ik moet vertrekken.’


  Lucy en Elissa wendden zich naar Helen. Hun blikken spraken boekdelen. Lucy smeekte haar met haar ogen om hem over halen nog eens goed na te denken over dit besluit. Elissa’s blik vertelde Helen hoeveel medelijden ze met haar had, omdat ze wist dat haar hart zou breken als hij vertrok. Helen bleef echter zwijgend staan, wat Damien scheen te beschouwen als een teken. Hij draaide zich om en liep naar de deur.


  ‘Maar…’ Lucy volgde hem op de hielen. ‘Hoe ga je –’


  ‘Ik heb onze favoriete taxichauffeur gebeld. Hij is er al.’ Hij strompelde naar buiten, de beide zusjes achter hem aan.


  Helen stond als aan de grond genageld. Het was beter zo, hield ze zichzelf voor. Ze kon hem maar beter niet uitzwaaien. Ze sloot haar ogen en boog haar hoofd. De wetenschap dat ze hem nooit weer zou zien, deed zo’n pijn, dat ze er misselijk van werd. Ze wilde zo graag afscheid van hem nemen. Ze wilde zo graag nog een keer in zijn ogen kijken en hem alle geluk van de wereld wensen. Lange seconden tikten voorbij. Ze voelde zich ellendig, draaierig en misselijk. Wat moest ze doen? Wat was het beste voor hem?


  Door het geluid van een kofferbak die werd dichtgeslagen raakte ze opeens volslagen in paniek. Hij vertrok! Nu! Zonder erbij na te denken volgde ze haar hart en rende naar de veranda. Ze zag dat hij een kus op Elissa’s wang drukte.


  ‘Zoals ik al zei, ik ben jaloers op die Jack, en op zijn relatie met de Crosby-zusjes.’ Hij wendde zich naar Lucy, die met tranen in haar ogen naar hem keek. Zijn hoofd schuddend streek hij even met zijn lippen over haar wang. ‘En ik ben jaloers op Stadler. Hij verdient jou beslist niet.’


  Helen dacht dat hij niet eens had gemerkt dat ze naar buiten was gekomen. Toen hij zich echter naar haar omdraaide, bleef ze als verlamd bij de deur staan. Zijn gezichtsuitdrukking werd wrang. ‘Helen? Hoor je dat?’ Verward luisterde ze, maar ze hoorde niets. ‘Wat?’


  Hij schonk haar een scheve grijns. ‘Het klinkt alsof het deksel van mijn doos eindelijk opengaat.’


  Dat tedere plagerijtje was net te veel voor haar. Ze rende de trap af en nam zijn vrije hand in de hare. ‘Damien, zorg alsjeblieft goed voor jezelf.’


  Hij kneep in haar vingers. ‘Ik wed dat je dat tegen alle mussen zegt die je hebt gered.’


  Ze glimlachte moeizaam, genietend van het gevoel van zijn sterke, eeltige vingers rond de hare.


  ‘Weet je, Helen, ik heb je nooit verteld welke bijnaam ik voor je had verzonnen. Bête noir. Dat betekent lastpak. Je hebt me geen moment met rust gelaten. Je hebt me voortdurend achter mijn vodden aangezeten.’ Hij boog zich naar haar toe en fluisterde, zodat alleen zij het kon horen: ‘Dank je.’


  Sprakeloos staarde ze hem aan. Zelfs de bijnaam die hij voor haar had gekozen, sprak boekdelen over de verschillen tussen haar en hem. Het was Frans. Hij was een man van de wereld, sprak verschillende talen. En zij? Zij was een simpel meisje, dat nog nooit het Midwesten had verlaten. Ongeletterd, ongeschoold, verlegen. Het was maar beter dat hij ging en dat ze hem nooit zou weerzien.


  Zijn gezicht werd weer ernstig, alsof hij niet langer in staat was om deze nonchalante houding vol te houden. ‘Je gaat toch niet echt met Hirk trouwen, hè?’


  Pijn sneed door haar hart, en ze wist dat de gekwelde blik, die ze nu in zijn ogen las, haar altijd zou blijven achtervolgen als ze deze leugen niet ontzenuwde. Ze schudde haar hoofd.


  Hij haalde diep adem. ‘Maar je denkt nog steeds dat ik een zielenpoot ben, hè?’


  De somberheid die uit deze vraag sprak, was ondraaglijk. Ze kon nauwelijks ademhalen. Ze mocht hem niet nog meer kwellen dan ze al had gedaan. ‘Alleen als je zelf verkiest om dat te zijn,’ fluisterde ze.


  De opluchting die over zijn gezicht flitste, verwarmde haar hart. Hij keek haar aan, alsof hij haar gezicht in zijn geheugen wilde prenten. ‘Je bent echt een lastpak van het zuiverste water,’ mompelde hij ten slotte.


  Hij liet haar hand los en legde zijn vinger onder haar kin, zodat ze wel naar hem moest kijken. Het gebaar was zo teder, dat haar hart een slag miste. ‘Ze zeggen dat je de pijn vergeet, zodra hij verdwenen is.’ Toen, bijna alsof hij niet in staat was om zichzelf tegen te houden, drukte hij zijn lippen op de hare.


  Gevoelens die ze nooit had verwacht te ervaren, overspoelden haar. Damien kuste haar! Hij kuste haar echt, zoals een man een vrouw kust! Alhoewel het een afscheidskus was, wist ze dat ze deze herinnering haar leven lang zou blijven koesteren.


  Toen hij zich terugtrok, glansden zijn ogen van emotie. ‘Ik denk niet, dat ik jou ooit zal vergeten.’


  Het stof, dat de taxi had opgeworpen tijdens het wegrijden, was al weer neergedaald, voordat Helen in staat was om zich te bewegen.


  


  Damien verliet hen op 28 oktober; daarna leken de maanden in elkaar te versmelten: november, december en toen januari, een spiksplinternieuw jaar.


  De Herberg was een groot succes, en de Crosby-zusjes hadden een druk leven. Helen trachtte Damien te vergeten, maar op de eerste dag van februari vond er een huwelijk plaats, en daarmee keerden de herinneringen in volle hevigheid terug.


  Hirk en Jule gaven elkaar het jawoord in de foyer van de Herberg. Hirk ontblootte trots zijn nieuwe voortanden, en het verbaasde Helen hoezeer zijn gezicht daardoor was opgeknapt. Eigenlijk was hij helemaal geen onaantrekkelijke man.


  Helen was blij voor het stel, maar melancholie wierp een sombere sluier over de gebeurtenis, want ze kon het niet laten om aan Damien te denken, aan haar verloren dromen over een leven samen met hem. Het maakte niet uit dat hij was vertrokken en dat zij degene was geweest die hem had weggestuurd. Hij was een deel van haar, en in haar hart zou hij altijd bij haar zijn.


  Hij had een paar keer geschreven. Geen lange brieven, alleen om te vragen hoe het met de Crosby-zusjes ging. Hij vertelde dat hij zijn ouders in Frankrijk had bezocht en inmiddels de terugreis naar Amerika had aanvaard. Dat alles was nu een maand geleden, en sindsdien hadden ze niets meer van hem gehoord. Helen nam hem dat echter niet kwalijk. Ze had zijn brieven niet beantwoord; daartoe was ze echt niet in staat geweest.


  De avond na het huwelijk van de Boggs was er een aardbeving in Californië. Gelukkig lag het centrum in een schaars bevolkte streek, maar de schade aan gebouwen was enorm. Tijdens de kerstvakantie was er op verzoek van de gasten een tweede televisietoestel in de foyer geplaatst, en het was een vast ritueel geworden om na het diner daar bijeen te komen en naar het nieuws te kijken. Op deze avond hadden ze, vanwege de aardbeving, CNN aangezet.


  Helen zat op de bank, met Thalia op haar schoot en Love dicht tegen haar aan gekropen.


  ‘O… Jeetje!’ riep Lucy plotseling uit.


  Helen keek snel op. ‘Wat is er?’


  Lucy kon slechts verbijsterd naar het beeldscherm wijzen.


  Helens hart vloog naar haar keel. ‘Damien!’


  Daar was hij. Met de microfoon in zijn hand baande hij zich een weg door de puinhoop die eens een parkeerplaats was geweest. Hoewel hij nog steeds zijn stok gebruikte, was zijn pas sterker en zekerder geworden. Om hem heen lagen de wrakken en restanten van auto’s, half verborgen onder grote bergen aarde. Damien liep op een rode Jaguar toe, waarvan de voorbumper richting hemel wees. Hij leunde er tegenaan en begon te spreken. De rijke, sonore klank van zijn stem vulde Helens hart met bitterzoete herinneringen.


  Hij was gekleed in een lichtbruine pantalon en een tricotshirt, dat zijn gespierde schouders benadrukte. Zijn haar was lang, net zoals ze zich dat herinnerde. Het viel over het lapje dat zijn oog bedekte.


  Tijdens een close-up was duidelijk te zien hoezeer zijn gezicht was verminkt. De rode littekens op zijn wang waren nog steeds zichtbaar, maar op de een of andere manier schenen ze bij te dragen tot zijn krachtige, mannelijke uitstraling. Het was ironisch, maar hij leek een nog grotere persoonlijkheid dan hij voorheen was geweest, voordat hij gewond was geraakt.


  In dat ruige, verwoeste landschap leek deze man, die zelf zoveel had meegemaakt en zoveel pijn had geleden, heel natuurlijk, bijna essentieel. Alsof hij degene was die de kijkers kon geruststellen; alsof hij de enige was die hen kon vertellen dat er, zelfs te midden van deze ramp, altijd nog hoop was.


  Helen boog zich voorover, hem verslindend met haar ogen. Ze luisterde nauwelijks naar wat hij zei, want haar hart bonsde zo hard dat ze helemaal niet in staat was om ook maar iets op te vangen.


  ‘Hij heeft het gered!’ riep Lucy uit. ‘Elissa, kom eens kijken. Damien is op de televisie!’ Ze rende de kamer uit om haar zusje het goede nieuws te vertellen.


  Hij had het werkelijk gered. Helemaal in zijn eentje had hij zich teruggevochten naar de top. Naar de wereld waarvan hij zoveel hield.


  Terwijl haar poezen van de bank sprongen en met elkaar begonnen te spelen, gleed er stilletjes een traan over Helens wang. Haar gebeden voor de man van wie ze hield, waren verhoord. Ze concentreerde zich uit alle macht op zijn geliefde gezicht, in een poging het holle gevoel in haar borst te negeren.
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  April begon schitterend. In de tuin rondom de Herberg wiegden narcissen in de zachte voorjaarswind. De bomen zaten volop in knop, en de zon scheen warm. De Herberg draaide op volle toeren en was volledig bezet.


  In de laatste editie van Newsweek las Helen dat Damien weer was teruggekeerd op de roemruchte lijst van mensen die ‘in’ waren. Daarvan raakte ze niet van streek, maar ze voelde zich wel eenzaam en verlangde terug naar de tijd dat ze nog samen waren. Een tijd die nooit zou terugkeren.


  Op een ochtend sloeg het lot wreed toe. Een van de gasten had een tijdschrift laten liggen, en toen Helen de cover zag, liet ze van schrik een kop hete koffie uit haar handen vallen. Damiens gezicht stond op de omslag, en met grote letters was eronder geschreven: ‘Amerika’s meest sexy man.’


  Zijn ooglapje schonk hem een romantisch imago, waarvoor geen vrouw in Amerika immuun was. Helen was zeker geen uitzondering op die regel. Tegen beter weten in bewaarde ze het tijdschrift, zichzelf tegelijkertijd hatend om haar zwakheid waar het de onbereikbare Mr. Lord betrof.


  Ze keek nooit meer naar CNN, omdat ze zijn aanblik niet langer kon verdragen. Kennelijk was ze de enige vrouw in Amerika die dat niet deed, gezien zijn populariteit.


  Lucy en Elissa keken, als ze er tijd voor hadden, wel naar de zender en riepen haar steeds als Damien in beeld kwam. Helen kwam echter niet. Ze durfde het niet. Op de een of andere manier moest ze proberen om door te gaan met haar leven – een leven zonder hem.


  De eerste week van april ging voorbij, en de maandag van de tweede week was druk. Doodmoe sjokte Helen ’s avonds naar de trap van het souterrain.


  ‘Miss Helen, ma’am?’


  Bij het horen van de stem van Jule, die heel vreemd klonk, draaide Helen zich snel om. Het dienstmeisje zag er keurig uit in haar blauwe uniform, maar haar gezicht was vreemd groen. ‘Is er iets, Jule?’


  Jule drukte een trillende hand tegen haar voorhoofd. ‘Ik voel me niet lekker.’


  ‘Je ziet er ook helemaal niet goed uit.’ Haar arm pakkend leidde Helen haar naar de foyer, waar enkele gasten bridge speelden. ‘Cola is goed als je maag van streek is. Zal ik even een glas voor je halen?’


  ‘Daar zou ik u heel dankbaar voor zijn, ma’am.’ Jule liet zich langzaam in een stoel zakken. ‘Heel dankbaar.’


  Even later kwam Helen het vertrek weer binnen met een glas cola. ‘Langzaam drinken. Eerst even kijken of je maag het kan verdragen.’


  Jule nipte van de cola. ‘Ik ben zo weer oké. Ik voelde me alleen misselijk en een beetje duizelig.’


  ‘Misselijk en duizelig?’


  ‘Niets ernstigs, hoor. Ik ben alleen maar in verwachting.’ Ze bloosde toen Helen een kreet van verbazing slaakte. ‘Ik ben nog nooit in mijn leven een dag ziek geweest, en nu sta ik iedere ochtend over te geven. Hirk weet niet meer hoe hij het heeft.’


  Helen stelde zich Hirk voor als een nerveuze aanstaande vader. Ze begon te lachen. ‘Ik ben heel blij voor jullie.’


  Het dienstmeisje dronk het glas leeg en liet zich toen met een zucht achterover zakken. ‘Zo, dat heeft geholpen. Dank u wel, ma’am.’


  ‘Wanneer komt de baby?’


  ‘Begin november. Hirk is zo opgewonden dat hij zich zijn route tegenwoordig nog maar nauwelijks kan herinneren. Hij heeft gisteren twaalf pond boter bij de weduwe Plunkett bezorgd. Die arme vrouw had niet eens voldoende ruimte in haar vrieskist. Ze was helemaal in de war toen ze hem belde.’ Jule lachte. Ze voelde zich kennelijk weer een stuk beter.


  Elissa kwam de kamer binnen en liep regelrecht naar de televisie. ‘Wat? Is er niemand aan het kijken?’ Ze zette de televisie aan. ‘Heeft iemand er bezwaar tegen als ik CNN opzet?’


  Niemand had daar bezwaar tegen.


  ‘Zou ik nog een glas cola kunnen krijgen?’ vroeg Jule.


  Helen sprong op. Blozend bedacht ze dat ze zichzelf had toegestaan om even te hopen dat ze een glimp zou opvangen van Damien. Met een geforceerd glimlachje zei ze: ‘Komt eraan.’


  Toen ze terugkeerde, zag ze dat ook Lucy inmiddels was binnengekomen. ‘O, Helen…’ Lucy, die op de bank had gezeten, sprong op en pakte Helens hand vast. ‘Kom even kijken. Daar is Damien.’


  ‘Stil.’ Elissa keek om zich heen. ‘Waar is de afstandsbediening? Ik kan niets verstaan.’


  Helen liet zich op de bank zakken. Daar was hij. Op het scherm. En net zoals ze had gevreesd, was ze niet in staat om haar blik af te wenden. De wind speelde door zijn donkere haren, en hij stond op een duin. Achter hem was een ruige zee zichtbaar.


  ‘Waar gaat het over?’ vroeg Lucy. ‘Is die tropische storm weer teruggekeerd naar Florida?’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan het niet horen.’ Elissa sprong op. ‘O, daar ligt hij.’ Ze griste de afstandsbediening van de leuning van een stoel.


  ‘Eh…’ stamelde Helen. ‘Ik moet nog het een en ander doen…’


  ‘Stil nou. Wil je niets horen over die storm?’


  ‘Ik betwijfel of Branson onmiddellijk gevaar loopt,’ mompelde Helen.


  ‘Ik vraag me af of Damien gevaar loopt.’ Lucy klopte op de hand van haar zusje. ‘Hij ziet er fantastisch uit. Je moet trots zijn dat je een rol hebt gespeeld in zijn herstel.’


  Helen hield haar adem in toen Damiens stemgeluid de kamer vulde. ‘Aangezien het gevaar is geweken, maak ik van deze gelegenheid gebruik om u te vertellen dat ik ben overgeplaatst naar CNN’s nieuwsbureau in de Baltische Staten.’


  Lucy klapte in haar handen. ‘O, wat geweldig voor hem!’


  ‘Hij krijgt alles wat hij graag heeft gewild.’ Toen Elissa Helen aankeek, vervaagde haar glimlach. ‘O, liefje. Je bent geweldig voor hem geweest. Probeer daar nu alsjeblieft eens aan te denken.’


  ‘Maar ik ga niet naar de Baltische Staten,’ vervolgde Damien.


  De drie zusjes verstarden van verbazing.


  ‘Want mijn eerste boek komt over een paar maanden uit, en ik ben bezig aan een tweede. Bovendien heb ik een positie aanvaard bij de New York Times, waar ik een politieke column ga verzorgen. Dus dit zal mijn laatste verslag zijn voor CNN.’


  Helen was verbijsterd. ‘Zijn eerste boek!’ fluisterde ze. ‘Ik wist wel dat het goed was.’


  ‘Voordat ik echter afscheid neem, moet ik iets persoonlijks zeggen tegen een vrouw, aan wie ik heel veel te danken heb.’ Hij zweeg even en keek ernstig in de camera. ‘Ik hoop dat je kijkt, Helen.’


  ‘Helen, ma’am?’ kreet Jule. ‘Mr. Lord praat tegen u!’


  De hele kamer werd stil, het spelletje bridge was vergeten. Iedereen staarde haar kant op.


  Met open mond vroeg ze zich af hoeveel Helens hij kende. Duizenden waarschijnlijk, gezien zijn populariteit. Zij kon ‘de’ Helen niet zijn. Waarom zou hij iets tegen haar willen zeggen? Hij had haar in geen zes maanden gezien.


  ‘Helen.’ Hij sprak haar naam zacht uit, en het was alsof hij haar werkelijk aankeek. ‘Ik heb besloten dat ik in toverkracht geloof. Wil je alsjeblieft met me trouwen?’


  Je kon een speld horen vallen in de kamer. Zelfs de nieuwslezer was met stomheid geslagen en zei geen woord meer toen de titelrol begon te lopen.


  Als verstard zat Helen in haar stoel, starend naar het scherm. Had ze dit werkelijk gezien, of speelde haar verbeelding haar parten? ‘Wat… wat zei hij?’ vroeg ze met bevende stem.


  ‘Ik zei dat ik in toverkracht geloof,’ zei een diepe stem.


  Ze draaide zich met een ruk om. Achter haar zag ze het silhouet van een man dat zich aftekende tegen de deuropening.


  Voordat ze begreep wat er gebeurde, liep hij op haar toe. Deze man vertoonde gelijkenis met Damien, maar hij liep zonder stok. ‘En ik vroeg of je met me wilde trouwen.’


  ‘O, jeetje…’ fluisterde Lucy.


  ‘Wauw!’ Elissa stond op en raakte even Helens arm aan. ‘Alles goed met je?’


  Toen Helen erin slaagde om te knikken, gaf ze haar een duwtje. ‘Vooruit dan, meisje. Geef die man antwoord.’


  Helen deed twee wankelende passen in zijn richting.


  Hij liep op haar toe en nam haar handen in de zijne. ‘Hallo.’ Glimlachend keek hij op haar neer. ‘Heeft iemand je wel eens verteld dat brieven schrijven niet je sterkste kant is?’


  Haar hart roffelde in haar keel; ze kon nauwelijks denken. Haar keel was droog, en praten kostte moeite. ‘Maar… ik heb je nooit een brief gestuurd.’


  Hij grinnikte. ‘Precies. Gelukkig kunnen je zusjes dat beter. Zij hielden me op de hoogte van jouw doen en laten, want om de een of andere reden kon ik het contact met mijn kleine bête noir niet verbreken. Daarom heb ik hun gevraagd ervoor te zorgen dat je vanavond naar CNN zou kijken.’


  Ze knipperde verward met haar ogen. Er was dus een samenzwering geweest tussen Damien en haar zusjes. Tot reageren was ze echter nog steeds niet in staat.


  ‘Helen,’ herhaalde hij met een bezorgd gezicht. ‘Hoor je me wel?’


  Hij kneep in haar handen, waardoor ze enigszins uit haar verlamming ontwaakte. ‘Ik… ik dacht dat een huwelijk niet in jouw plannen paste.’


  Hij schudde berouwvol zijn hoofd. ‘Ik ben jarenlang een grote sufferd geweest. Ik heb je iedere dag gemist. Ik heb ertegen gevochten, maar toen ik die buitenlandse opdracht kreeg, wist ik dat ik die moest afwijzen. Mijn boek was uitgegeven, net zoals jij had voorspeld. Ik heb het trouwens enkel en alleen vanwege jou aangeboden aan een uitgever.’ Hij streelde met zijn duim over haar onderlip. ‘Toen ik besefte dat ik het land zou moeten verlaten om datgene te doen, waarvan ik dacht dat het me gelukkig zou maken, kon ik alleen maar denken hoe ver ik bij jou vandaan zou zitten. En ik voelde me dodelijk ellendig.’ Zonder er erg in te hebben kuste ze zijn duim.


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Ik houd van je, Helen. Ik heb geleerd dat wanneer een man zich ongelukkig voelt zonder een vrouw, een huwelijk wel degelijk tot de opties behoort. Ik heb alleen nooit geweten hoe het is om van iemand te houden, totdat jij in mijn leven verscheen.’ Hij grinnikte even. ‘Zoals ik al zei, ik ben jarenlang een sufferd geweest.’


  Ze staarde hem verbijsterd aan. Dit waren de woorden die ze al zo lang wilde horen. Ze had echter de hoop opgegeven dat hij die ooit zou uitspreken. ‘Damien…’ Haar stem klonk klaaglijk.


  Damien keek haar bezorgd aan. ‘Helen, zeg alsjeblieft niet nee.’ Hij trok haar in zijn armen. ‘Lieveling, ik zal een huis kopen dat groot genoeg is voor tien kinderen, een dozijn zwerfkatten, talrijke bastaardhondjes op drie poten, en af en toe een vogel die een ongelukje heeft gehad. Wat vind je daarvan?’


  Zijn geur, zijn nabijheid werkten hypnotiserend, maar niet zo hypnotiserend als zijn belofte van liefde en trouw. Ze kon haar oren bijna niet geloven. Zijn shirt vastgrijpend probeerde ze haar verdoofde hersenen weer te laten werken. ‘Dit kan niet waar zijn! Hoe kun je nu hier zijn?’


  ‘Het wonder van de tape, lieveling. Geef nu antwoord op mijn vraag.’


  Overweldigd door zoveel geluk ging ze op haar tenen staan en drukte een kus op zijn wang. ‘O, Damien, al wilde je boven in een boom wonen en giftige spinnen kweken, dan nog zou ik het heerlijk vinden om bij je te zijn.’


  Zijn gegrinnik was een satijnzacht gerommel, dat opsteeg vanuit zijn borst. ‘Dat wilde ik nu graag horen… meisje.’


  Een snik van vreugde steeg naar haar lippen, maar ze hief haar hoofd op en keek naar zijn grijnzende gezicht. ‘Noem me geen meisje.’


  Hij knipoogde. ‘Je zegt het maar, snoezepoes. Als je me maar belooft dat je niet terugkomt op je jawoord als ik je het slechte nieuws vertel.’


  Zelfs deze waarschuwing zette geen domper op haar geluk, maar ze keek hem toch nieuwsgierig aan. ‘Wat voor slecht nieuws?’


  Hij boog zijn hoofd en fluisterde in haar oor, zodat alleen zij die woorden kon horen. ‘Mijn moeder is de helft van een tweeling. Je zou wel eens sneller zes baby’s kunnen krijgen dan je lief is.’


  Haar hart liep over van liefde voor deze man, die de perfecte vader voor al die tweelingen zou worden. Tranen van geluk brandden in haar ogen. ‘Als dat het slechtste nieuws is dat je me kunt vertellen, zal ik een bijzonder gelukkige vrouw worden.’


  Hij kuste haar tranen weg. ‘Ik heb gehoord dat je altijd je zinnen hebt gezet op een huwelijk in april,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar lippen.


  Even verbaasde ze zich over die opmerking, maar toen herinnerde ze zich wat ze tegen Hirk had gezegd tijdens dat etentje op de avond voordat Damien was vertrokken. Hij herinnerde het zich nog! ‘Het is nu april,’ fluisterde ze. ‘Ik moet bekennen dat dit mijn favoriete maand voor een huwelijk is.’


  ‘Dan moeten we eens zien wat we daaraan kunnen doen.’ Teder kuste hij haar. ‘Ik denk dat we dit maar beter ergens kunnen voortzetten waar we een beetje meer privacy hebben,’ fluisterde hij toen.


  De blik in zijn ogen deed haar huiveren van verlangen. Ze knikte. ‘Er is zoveel… waarover we moeten praten.’


  ‘Precies.’ Hij zag er nog virieler uit dan ze zich herinnerde. Onder luid gejuich van haar zusjes en de aanwezige gasten droeg hij haar daarop de kamer uit.


  Een paar dagen later werden ze in het huwelijk verbonden. Helen bewees haar echtgenoot hoe volwassen ze was geworden, en Damien bevestigde gepassioneerd zijn geloof dat zij de mooiste vrouw op aarde was.


  De legende van het d’Amour-landgoed was ten slotte toch uitgekomen.


  Colofon
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